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WHCTPYKLMA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTY

- [Mpexpe yem ncnonb3oBaTb NPMOOP B NEPBbLIN Pa3, BHAMATEIbHO
NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO €ro NCNOosb30BaHMIO: HEMPaBUIbHOE
ncnosnb3oBaHMe Nprubopa 0cBOOOXKAAET NPON3BOANTENA OT KaKoW-
nnMb0o OTBETCTBEHHOCTM.

- CneguTe 3a feTbMN 1 He paspeLlanTe UM nrpatb C Npubopom.

« [laHHOEe YCTPONCTBO He NpefHa3HavyeHo Ada UCNosb30BaHMA
noabMun (BKYasa geten) C orpaHMYeHHbIMU GU3NYECKUMN UK
YMCTBEHHbIMY CMOCOOHOCTAMMN UM HE UMEKLLMMUN HEOOXOAMMOrO
onbiTa 1 3HaHUN. [lonyckaeTcsa ncnonb3oBaHme npubopa nog
KOHTPOJEM NNLa, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6€30MacHOCTb.

« YCTPONCTBO 1 ero Kabenb He JOMKHbI OblTb 4OCTYMHbI AETAM
mnaglue 8 nert.

« [laHHOE YCTPOMCTBO MOTYT UCMOJIb30BaTb JIIOAN C MOHVXKEHHbIMM
bur3nyecknMn nnm yMCTBEHHbIMM CNOCOOHOCTAMY, a TaKXKe He
nmeroLe Heobxo4MMOro onbiTa U 3HAHWUI, €CAIN OHU UCMONb3YIOT
YCTPOWCTBO Noj MPUCMOTPOM UM MOAYUYUAN UHCTPYKLUM NO
6e30nacHOM 3KCNyaTaLumn 1 MOHUMALOT BCE PUCKN.

« [leTn He JOMKHbI NCNOIb30BaTb YCTPONCTBO B KaYeCTBE NMPYLLKMU.

JlaHHOE YCTPOMCTBO MOTYT UCMOMb30BaTb AETM CTapLue 8 neT, ecn

OHU HaXoAATCA NOA MPUCMOTPOM, NPOLLAN COOTBETCTBYOLLEE

0b6yyeHue npasmnam 6€30nacHOro NCNob30BaHWA YCTPOMCTBA

N YETKO NMOHMMAIOT BO3MOKHble pUCKNU. OUMCTKa 1 yXOpA 3a

YCTPOMCTBOM MOKET MPOBOANTLCA AeTbMM CTapLue 8 net npu

YC/TIOBMW, YTO OHM HAaXOAATCA NO4 NPMCMOTPOM B3POC/IOro.

« YCTPONCTBO NpefHa3Ha4yeHo TONbKO A1 AOMALUHErO

MCNONb30BaHNA.

[@apaHTXA Ha YCTPOMCTBO HE pacnpoCTpaHAeTCA Npu

MCNONb30BaHNN:

— B KyXOHHbIX MoMeLLeHnAX, NpeHa3HaUYeHHbIX AN1A NepcoHana
MarasuHoB, B opucax 1 B Apyrmx paboumx noMmeLeHnsx.

—Ha depmax.

—KnneHTtamun otenen, motenen n gpyrmx nogobHbIX mecTt
NPOXXMBaHWA.

— B KOMHaTax 1 KBapTpax, KOTopble CHMMAIOTCA Ha KOPOTKUM
CPOK.



+ Hukorga He HanuBanTe B YaNHWK BOAY Bbille MaKCMMasibHOrro
YPOBHA N H/XKE MUHMMAaNbHOIO YPOBHA.

« Ecnu yanHuK nepenonHeH, BOJa MOXKET BbIMIeCHYTbCA.

+ Hukorga He OTKpbIBanTe KPbILLIKY, KOrga Boga KAMUT.

« YanHWK JOMKEeH NCNOb30BaTbCA TOMIbKO C 3aKPbITON KPbILWKOW 1
TONbKO C MpuiaraeMomn NogCTaBkom 1 GUILTPOM.

« Hukorpa He norpyanTe YanHuK, MOACTaBKY, LWHYP MUTAHNA 1
BUKY B BOAY UK NIOOYI0 APYTYIO XKUAKOCTb.

+ He ncnonb3ynte YanHuk, eciu WHYp NUTAHUA NN BUKA
nmetoT noBpexaeHuns. Bo nsbexaHme BO3HNKHOBEHWS ONACHOW
CUTyaumm Bcerga obpaltanTech AnA 3aMeHbl WHYpa NUTaHKA B
ABTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LEHTP NPON3BOANTENA.

« Heobxoammo cnepuTb 3a AeTbMM 1 He JOMNYCKaTb, YTOObI OHK
nUrpanu c ycTponCTBOM.

« [l1eTn MoryT BbIMOJSTHATb OYMNCTKY 1 NpoLeaypbl 06CNyXMBaHUA
TONbKO NOoJ NOCTOAHHBbIM NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO
B3POCNOro.

- MPEAYMPEXOEHWUE. BygbTe 0CTOPOXHbI, n3beranTte nonagaHuns
BOZAbl Ha pa3bembl BO BPEMSA YNCTKN, HaMOMIHEHWUA U BbIIMBAHUA
BOJbl 13 YalHMKa.

« Bcerpga cnepgynte MHCTPYKUMAM MO OUMCTKE YCTPONCTBA.
—OTKNIOUYUTE YCTPONCTBO OT CETU.

—He unctute ycTpomncTBO, MOKa OHO He OCTbINO.

— 1A oYNCTKN NCNONb3YINTe BNAXKHYIO TKaHb UK ryOKy.

—Hwnkorga He norpyainte yCTpOMCTBO B BOAY W HE MOWTE ero nog
NPOTOYHON BOLOWN.

« MPEOYMNPEXLOEHWUE: Npn HenpaBuibHOM UCMONb30BaHNN
YCTPONCTBA BO3MOXKHbI TPABMbI.

+ icnonb3ynTte YanHUK TONbKO ANA KUMAYEHUA MUTbeBOWN BOAbI.

« MPEOYTPEXAEHWE: NMoBepXHOCTb HarpeBaTeibHOro 31eMeHTa
nocse NCNoNb30BaHNA OCTAETCA ropAaYEn HEKOTOPOE BPeMS.

+ Bo Bpemsa HarpeBaHuA nprkacanTecb K YCTPOUCTBY TOMbKO 3a
PYUYKYy.

« [laHHbIN Npnbop NpeaHa3HaYeH ToNbKo Ans 6bIToBOro
NCMNOJIb30BaHNA B fOMALUHNX YCNTOBUSAX Ha BbICOTE He 6osblue
2000 m Hag ypoBHeM MOpsH.



- [InA Bawweii 6€30MacHOCTM HAaCcTOALMIA NPUOOP OTBEYAET JENCTBYIOLMM HOPMaM U
TpeboBaHuAM (JupeKTriBe 0 HU3KOM HanpskeHun, JnpekTuse 06 3NeKTPOMArHUTHOM
COBMEeCTUMOCTU, [iInpeKkTBe 0 MaTepunanax, HenoCpPeACTBEHHO KOHTaKTUPYIOLWMX C MPOAYyKTaMu
nutaHus, npekTrBe 06 oxpaHe OKpy»KatoLlen cpebl...)

- TMNopgknioyaliTe yCTPOMCTBO TOMBKO K 3a3€MJIEHHOI po3eTKe. Y6eaUTeCh, UTO HaNpsiKeHue,
YKa3aHHOe Ha 3aBOACKOI Tabnmuke npmbopa, COOTBETCTBYET HaMPAXKEHNIO SIEKTPOCETH.

- Jlio6as owmnbKa Npvi NOAKMIOYEHNIN aHHYIMPYET rapaHTuio.

« TapaHTusA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha YalHMKY, KOTOpble He paboTatoT Ui paboTakoT NiIoxo r3-3a
HeperynApHOro yaaneHna Haknmnu.

+ He ponyckaliTe cBMCaHMA NPOBOAa B MeCTax, JOCTYMHbIX ANA feTeil.

+ He BblHMMaliTe BUNKY 13 PO3ETKM, BbITATMBAA €e 3a MPOBOA,.

+ Jlo6oe BMeLaTenbCTBO, KPOME YMCTKU 1 NMOBCEAHEBHOIO YX0a, KOTOPbIMM 3aHUMaeTcA
nonb30BaTeNb, JOIKHO OCYLLECTBAATLCA CNeLmanucTaMm ynonaHOMOYEHHOTO CePBUCHOTO
LeHTpa.

+ Mcnonb3yiiTe YaNHWK TONbKO AN1A KUNAYEHNA NMTbeBOW BOAbI.

+ Bce ycTporicTBa NpoxofAT CTPornii KOHTPONb KavecTsa. Mpoueaypbl KOHTpoNA
npenycmaTpuBaioT GakTUYeCKne UCMbITaHUS CJTyYaiHO BbIOPaHHbIX YCTPOMCTB, UTO NMO3BONIAET
JenaTtb BblBOAbl 06 0cO6eHHOCTAX KCMIyaTaLmm.

 Hwvikorpa He ncnonb3yiiTe ry6Kn ANiA OUNCTKN.

« [nfa ynaneHus GunbTpa C HAKMMbIO CHUMIWTE YalHWK C MOACTABKN U JOXKANUTECH, MOKa OH
ocTbiHeT. He yaanainTe GunbTp, eciv YaiHUK HarnonHeH ropsyei BoLoN.

+ He ncnonb3yiTe gpyrne metofbl yaaneHUA Hak1ny, KpoMe peKoMeHAOBaHHbIX.

+ [lepXuUTe YalHWK 1 ero ceTeBON WHYP BAANM OT MCTOYHMKOB Tema, Nobo BNaxxHON nnm
CKOJ1b3KOW MOBEPXHOCTU, @ TaK»Ke OT OCTPbIX KpaeBs.

+ Hukoraa He ncnonb3yinTe yCTPONCTBO B BAHHON UK B6IM3M NCTOYHUKOB BOJbI.

+ Hukorga He nonb3ynTecb YaHUKOM, €C/IN BalUM PYKU UM HOMY MOKpbIe.

+ HemepneHHo oTcoeanHATe CETEBON LUHYP MNP NOABEHNN KaKMX-NIN6O N3MeHeHNI B npoLecce
3KcnyaTauum.

+ Hukorga He TAHWTE 3a WHYP NWUTaHWS, YTOObI N3BNIEYb BUJIKY U3 PO3ETKM.

+ Bcerpa 6yabTe BHMMaTeNbHbI, KOraa YalHKK BKIIOUEH, Y1 0COBEHHO OybTe OCTOPOXKHbI C MApOM,
BbIXOAALMM U3 HOCKKA, TaK Kak OH MeEeT OUYeHb BbICOKYIO TemnepaTypy.

+ Hwukorga He ocTaBnAmnTe WHYP NUTAHUA CBUCAIOLLMM C KPas CTONELLUHMLbI AN KYXOHHOTO CTONa,
YTOObI NCKITIOUUTL N0OYI0 BO3MOXHOCTb NafeHUA YaH1Ka Ha non.

+ Hukoraa He npuKkacaiitecb K GUAbTPY UK KPbILLKe, eCIY BOAA KUMHAT.

+ TakKe Oy[ibTe OCTOPOXHbI C KOPMYCOM YalMHWKA, TaK KaK OH M3rOTOBJIEH 13 CTEK/A U CUTbHO
HarpeBaeTcA Npu NCNonb3oBaHMK. [prKacanTecb TONbKO K pyyKe YanHuKa.

+ Hukorpa He nepemeLllanite BKIOYEHHbBI YaWHUK.

« ObeperaiiTe yCTPONCTBO OT BNAXXHOCTU U CUNIbHOTO OXJaXKAEHUs.

+ Bo Bpems HarpeBa Bcerga ncrnonb3syinte GunbTp.

+ Huikorpa He HarpeBaiTe NyCcTOn YanHUK.

+ PasmecTuTe YalHVIK 1 LIHYP NUTaHWA KaK MOXHO 6nnKe K 3afiHel YyacTu paboyeil MoBEpXHOCTU.

+ TapaHTUA pacnpocTpaHAeTCcA TONbKO Ha NPOV3BOACTBEHHbIE fedeKTbl U HeMonagKu, BO3HNKLLNE
npu JoMaLlHeM UCNonb3oBaHUN. Jllo6oe NOBpeXXAeHME UM MOSIOMKA, BO3HUKLLNE 13-3a
Hecob6I0AeHUA MHCTPYKLMI, He MoANaAatoT Nof YCII0BUA rapaHTUN.

OMNMUCAHUE

A Kpbiwka

B KHOMKa OTKPbITUA KPbILLKN

C OunbTtp

D Pyyka yanHuka

E KHonka BKtoYeHMA/BbIKTOUYEHNSA
F lMonctaBka

G Kopnyc



MEPE/ MEPBbIM UCMO/b30OBAHUEM

1. YpanuTe Bce 3neMeHTbl yMakoBKM, akceccyapbl 1 HaKNelKku, HaxoaALMeca Kak CHapyXu, Tak 1
BHYTPU YalHKKa.

2. OTperynupyiTe AnunHy LWHypa, OCTaTOK HaMOTalTe Noj NoAcTaBKy. BctaBbTe WHYp B
cneymnanbHbIl nas. (Puc. 1)

Mepepn Hayanom NCNonb3oBaHKA ABa-TPU pa3a BCKUMATUTE B YaHUKe BOAY U BbineliTe ee, TaK Kak

B Hell MOTyT copiepaTbCA YacTUYKM Nbinn. poOMOIiTe MO OTAENBHOCTM YaliHWK 1 GUALTP.

MNCNOJZIb3OBAHUE

1.ANA TOrO, YTOBbl OTKPbITb KPbILLKY

— ABTOMATUYECKKN OTKpPbIBAOLWAACA KPbILKa: HA>KMUTE Ha KHOMKY B BerHeI?I 4acTn pyyKkun
YalHuKa. (Puc. 2)
YT06bI 3aKPbITb KPBILLKY, HaAaBUTE NasibLeM Ha NIACTUKOBYIO YaCTb KPbILLKM.

2.PASMECTUTE MOACTABKY HA NJIOCKOV NPOYHOW TEPMOCTOMKOW MOBEPXHOCTU
MNOAAJIbLUE OT BPbI3Ir BOAbl U UCTOYHUKOB TEMJIA.
« YariHuk fomkeH Ncrnosib30BaTbCA TOJILKO C NpuaralLeica K Hemy rnoAcTaBKou.

3.BJIEMTE B YANHUK HY>KHOE KOJIMYECTBO BOAbl. (Puc. 3)

« HuKorpa He HanoAHANTE YarHUK, CTOALLMI Ha NMOACTaBKe.

« He HanviBanTe B YaliHWK BOAY BbILLIE MAaKCUMAJIbHOO YPOBHA U HUXE MUHUMAaJIbHOIO YPOBHA.
Ecnv yaliHWK nepenosiHeH, KUMsLas BoAa MOXET MePEeNnTbCA UEPE3 Kpail.

« He Bkoyarite YariHuK 6e3 BoAbl.

« [Npexae yem BKIIOYNTb YaHUK, y6eanTeCh, YTO KPbILLKa MIOTHO 3aKpbiTa.

4.YCTAHOBUTE YANHUK HA MOACTABKY. BKJTIOUUTE B PO3ETKY.

5.BKJTIOYEHUE YANHUKA
HaxMuTe KHOMKY BKNIOUEHUA/BbIKIIOYEHNSA, PACMONIOKEHHYIO CHU3Y PYKOATKW. (Puic. 4)

6. YAHUK BbIK/TIOYAETCA ABTOMATUYECKU

Koraa Bofla HarpeeTtca Ao TOUKN KUMeHWA. Ero MOXXHO OTKIIOUNTb BPYUHYIO, MPeXae YeM CHATb
C OCHOBaHUA, 4TO6bI HaNWTL BoAy. Mocne 3aKMNaHVA BOAbI HANKATOP NepecTaeT CBETUTbCA.
Mpexpae YeM CHATb YalHKK C NOACTaBKY, ybeamnTech, 4To KHOMKa BKJ1/BbIK/ HAXOAWUTCA B
MOJIOXKEHMNN «BbIKJTOYEHOY.

« [1o oKOHYaHUM NCrIONIb30BaHUA HE OCTaBJIANTE B YaliHUKe BOSY.

OYUCTKA nyxon

OUYUCTKA YANHUKA

BbIkntounTe YaHUK 13 ceTu.

[laliTe emy OCTbITb U NPOTPUTE BNAXKHOMN ry6KOW.

+ Hukorga He norpyanite YarHVK, MOACTABKY, 7IEKTPUYECKNI LWHYP WAW LUTENCesb B BOAY: HN
J/1eKTPUYECKME COEIUHEHWA, HY BbIKJTIOYaTe b He JOIXKHbI COnpuKacaTbCA C BOJOM.

+ He nonb3yvitecb abpa3nBHbIMU rybKamu.

OYNCTKA OUNBTPA (puc. 5)

+  CbeMHbIVi pUNILTP N3rOTOBMIEH N3 CETKU, KOTOPAA 3a4€PXKMNBAET YaCTULIbl HAKWMY, HEe MO3BONAA
MM 10nacTb B YalLKy BMECTE C Ha/lMBaeMOoW U3 YaliHUKa BOJOW. ITOT GUbTP HUKOUM
06pa3om He ynyyluaeT BOAY U He CMArdaeT ee. Takum o6pa3omM, OH COXPaHAET BCe KauecTBa
BOAbI. [Py NOBbILLEHHOW XECTKOCTU BOAbI PUILTP oueHb bbICTPo 3acopsaeTca (uepes 10-
15 ncnonb3oBaHuii). OueHb BaXKHO PerynapHO ounlyatb ero. BnaxHeii punbtp cnegyet
MPOMbIBaTb MPOTOYHOW BOZOW, CYyXOM — OCTOPOXKHO YNCTUTD LYETKOU. EC/IN HaKnmnb He oTXoauT,
HeobxoAVMO NPOV3BECTY yAaneHNe HaKUMU.



YOANEHUE HAKMMU

PerynapHo yaananTte Hakunb: >KefaTefibHO, Kak MUHMYM, Pa3 B MecAL, UK eLLe Yalle, eciv Bofa
COLEPXKMT MHOTO 3BECTKOBbBIX MPUMECEN.

Ana yAaneHna Haknunun I/ICI1011I>3yI7ITe:

+ benbin ykcyc 8%:
— Hanente B yaHuk 1/2 n yKcyca,
— OcTaBbTe Ha 1 yac, He HarpeBas.

+ JINMOHHY!10 KMNCNOTY:
— BckunaTtute 1/2 n Boabl,
— [Jo6aBbTe 25 r IMMOHHON KMCOTbl M OCTaBbTE Ha 15 MUHYT.

« CneumanbHbin npenapart anAa yganeHna Hakmunu ¢ niactMaccoBbIX YaHWKOB: CJ'IE,D,yIZTe
NHCTPYKUUW Npon3BoanTens.

+ BblneiiTe cogepnmoe 13 yariHrKa u ononocHuTe 5-6 pas. Mpn HeobXoLMMOCTM NOBTOpPUTE

npouenypy.
+ He yganavite Hakunb Apyrumm criocobamu, KPOMe BbiliernepeycIEHHbIX.

HEWCNPABHOCTU

ECNTN YAMHUK HE UMEET OYEBUAHBIX MOBPEXXAEHUA
+ YallHUK He paboTaeT M BbIKNIOYaETCA [0 3aKUMaHUs BOAbI
— [MpoBepbTe, XOPOLLO /M OH NOAKIIOUYEH K SN1EKTPOCETU.
— B ualiHuKe He 6bIN10 BOAbl MO0 HAKOMNMUIACh HAaKUMb, U3-3a Yero Obifa 3a4eNcTBOBaHa cMcTeMa
6e30MacHOCTY, OTKIIOYatoLLas YalHYK B OTCYTCTBME BOAbI: AOXAUTECH, MOKa YaHMK OCTbIHET,
1 HanenTe BoAy. [Mpy HaNMUMK HaKUNK CHavana yganuTe ee.
BkntoumnTte yaHWK, HaXkaB Ha NepeksoyaTenb: OH 3apaboTaeT NpMbAU3nTENbHO Yepes 15 MUHYT.
+ B Bopge uyBcTBYeTCA NPUBKYC NiacTMacchbl:
O6bIuHO 3TO ObIBaET, KOrga YaliHNK COBCEM HOBBI. BbineiTe Bogy nocie nepBbix KAMAYEHWIA.
Ecnu npobnema octaetca, 3anonH1Te YalHKK BOAOW O MakCMasibHOro YpPOBHA 1 fobaBbTe ABe
YalHbIX IOXKKM NUTbEBOW coAbl. BcknnaTtuTte 1 Bbinente sogy. CNOAOCHUTE YalHUK.

EC/IV YAMHWK YNAN, CTAN MPOTEKATb, ECJIV HA LUHYPE, YAMHWKE UV MOOCTABKE
WMEKOTCA BUOANMBbIE MOBPEXAEHNA

OTHecHTe YaliHUK B YNOTHOMOYEHHBIN LeHTP rapaHTUAHOMO 06CYKMBaHUA, TaK Kak TOJIbKO

TaKume LeHTPbl MMEeIoT NPaBOo OCYLLECTBAATb PEMOHT. YCNOBUA rapaHTMM U CMUCOK LIEHTPOB,

OCYLLeCTBAALMNX PEMOHTHOE 06CNyKIBaHVe, NPYBOAATCA B FapPaHTUHOW KHIKKE, Mpuiaraemon

K 3neKTponprbopy. Tnn 1 cepuinHbIi HOMep yKasaHbl B HUXHE YacTu aneKkTponpubopa. ITa

rapaHTMA pacnpoCTpaHAETCA TONIbKO Ha NPOU3BOACTBEHHbIE AedeKTbl U HEMONAAKN, BOSHUKLUNE

npv JOMaLIHEM UCMOMb30BaHUN. JTloboe NoBpeXXaeHe Un NOOMKa, BO3HUKLUME U3-3a

HecobIoAeHNA NHCTPYKLUMIA, He MoANaAatoT Nof YCIIOBUA rapaHTUN.

« [poun3BoauTenb 0CcTaBNsAET 3a 06OV NPaBo B 11060V MOMEHT U3MEHSTb XapaKTEPUCTAKN WU
KOMIMOHEHTbI CBOMX YallHUKOB B HTepecax noTpeouTess.

+ He ucnionb3yiite yaiHuK. He nbiTavitecb pa3obpatb 31eKTponpubop niv JeMOHTAPOBaTh
ycTpovicTBa 6€30MacHoCTy.

« Ecnu sanekTpuyeckuii WHyp NoBpeXAeH, BO n3bexaHue HecYacTHbIX CJly4aeB OH [OJKeH ObITh
3aMeHeH NPov3BOANTENIEM, €ro rapaHTUMHbIMU CITyK6aMu NIV MacTepOM C COOTBETCTBYIOLLEN
KBanugukaymen.



NPEAOTBPALLEHUE HECHACTHbIX CJTYYAEB B BbITY

[nAa peten faxe nerkme oxorv NnpeacTaBisatoT Cepbe3Hyo ONacHOCTb.

Mo mepe TOro, Kak AeTn CTaHOBATCA CTaplue, HeOOXOANMO YUNTb UX OCTOPOXKHO 06PaLLATHCA C

ropAYNMM XKMUAKOCTAMM, KOTOPble MOTYT HaXOAUTbCA Ha KyxXHe. YalHWK 1 SNeKTPUUYECKNI LWHYP

[LOJIXKHbI PacnonaraTbCa Kak MOXKHO Jasiblie OT Kpas pabouyero CTosna, B HeAOCTYMHOM A1 AeTen

mecTe.

Ecnu HecuacTHbIl cnyyari npounsoluen, HeMeAeHHO NMPOMOTe 060MKEHHbI Y4aCTOK

XOJIOHOW BOZON, NPU HEOOXOAUMOCTM 06paTUTECH K Bpayy.

+ Bo n3bexaHuvie Hec4acTHbIX C/Iy4aeB He MNeNTe 1 He MepeHoCHUTe ropaYmne HarnnuTKy, Korga
pebeHOK y Bac Ha pyKax.

3ALLIUTA OKPY>KAIOLLIE CPE[bl

® Balu npnbop nmeeT LieHHble MaTepuabl, KOTOpble MOryT ObiTb BOCCTAaHOBJIEHbI NN
MCMOb30BaHbl MOBTOPHO.

L]
© OTHecuTe ero B MeCTHbIV NYHKT cbopa OTXOA0B.

IHCTPYKL|IA 3 TEXHIKU BE3MEKM

+ YBaXXHO NpoynTanTe iIHCTPYKLUito nepes nepLinm BUKOPUCTAHHAM
npunagy: HenpasuibHe BUKOPUCTaHHA Npuiagy 3BiNbHAE
BMPOOHMKa Bi 6yab-AKoi BignoBiganbHOCTI.

« HarnaganTte 3a gitbMu i He fo3BonAnTe M rpaT 3 NPUIALOM.

« Lleii npucTpiit He npu3HayeHWn aNs BUKOPUCTAHHA ocobamm
(B TOMY umcni gitbMn) 3 o6MeXeHUMU Pi3NYHUMKN, CEHCOPHUMU
ab0 pO3yMOBMMU MOXKMBOCTAMMU, a0 3 HEAOCTATHIM JOCBIAOM
4y 3HAHHAMWN, 32 BUHATKOM BMNAAKIB, KON BOHW 3HAaXOAATbCA
nig HarnAgom abo NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOI0 0C06010, BifNOBIAANbHOK 3a iIXHI0 6e3neky.

« 36epiraniTe MPUCTPI Ta NOrO WHYP B HEAOCTYMHOMY MiCLli And
Aiten Bikom o 8 pokis.

« Llen npncTpint MoXHa BUKOPUCTOBYBATU 0CO6aM 3 OOMeEXXEHMM
di3nYHMMK, CEHCOPHUMM 6O PO3YMOBUMI MOXKITUBOCTAMM,
abo 3 HegoCTaTHIM AOCBIAOM Y/ 3HAHHAMK, 3@ YMOBW, LLLO BOHM
3Haxo[ATbCA Nig HarnAgoM abo oTpUManu IHCTPYKLT Woao
6e3neyHOro BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO, Ta YCBIAOMIIOOTb
Hebe3neky.

+ [liT He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN B AKOCTI irpaLLKu.



« Llen npucTpin MOXKHa BUKOPUCTOBYBATU AITAM, AKAM BUMOBHUIOCA

8 poKiB, 3a yMOBW, L0 BOHM NepebyBatoTb Nif Harnagom

fopocnoro, abo oTprManu iHCTPYKLUIi Npo Te, AK 6e3neYyHo HUM

KOPUCTYBaTWCb Ta YCBIZOMNIOTb PiBEHb MOTEHUINHOT Hebe3neKu.

OunweHHA Ta gornAag 3a NPUCTPOEM MOXKe NPOBOAUTUCH JiTbMU,

AKNUM BUMOBHWNOCA 8 POKIB 32 YMOBWY, L0 BOHM nepebyBatoTb nif

Harnaaom gopocsioi ocobu.

Baww npucTpint npr3HayeHnn Tinbkn ana nobyToBoro

BUKOPUCTAHHA.

Baw npunag He npu3HayeHUN ANA BUKOPUCTAHHA B

HUKUEeHaBedeHX BUNaAKaxX, rapaHTia Ha AKi He MOWNPIOETbCA:

— B KyXOHHUMX NpuUMiLLeHHAX, NPU3HAaYeHUX AA NepcoHany
MarasuHiB, B odicax i B iHLUIMX po6OUYMX NPUMILLEHHAX

—Ha depmax

— KnieHTamu roTenis, MOTenNiB Ta iHWMX NOAIOGHNX MiCLb NPOXKMBaHHA

— B KimHaTax i KBapTupax, AKi 3HIMalOTbCA Ha KOPOTKMIA TEPMIH.

Hikonun He HaMnoBHIOMTE YalHUK BULLE NO3HAUYKN MAaKCMMasibHOro

PiBHA BOAW Ta HMXKYe NO3HAUYKM MiHIMasIbHOro PiBHA BOAWN.

AKLLO YaMHUK NepenoBHEHUI, BOAA MOXKE NepennBaTmnca yepes

Kpaw.

Hikonu He BigKpuBanTe KpULKY, KON BOAA KNMUTb.

Baw yanHuK cnig BUKOPUCTOBYBATM TiIbKM 3 3aKPUTOIO KPULLIKOIO, 3

nigcTaBKo Ta GiNbTPOM NPOTU HAKMNY, WO BXOAATb 4O KOMMIEKTY.

Hikonu He 3aHyploiTe YalHUK, NOro NiacTaBky abo WHyp

XKVBJIEHHA Ta BUJIKY B BOZY Un OyAb-AKY iHLY pigunHy.

Hikonn He BUKOPUCTOBYWNTE YaMHUK, AKLLO MOLIKOAMEHO LWHYP

XMBNeHHA abo BUNKy. BOHM 3aBXAn NOBUHHI OyTn 3aMiHeHi

BMPOOHMKOM, N1Oro cepBiCHO CNy»k60t0 ab0 aHanoriyHo

KBanidpikoBaHUMM ocobamu, oo YHNKHY T Hebe3neKu.

JiT NOBMHHI 3HAXOAMUTUCA Nif HAarNAA0oM, Wo6 BNEBHUTUCD, WO

BOHW He rpatoTb 3 MPUCTPOEM.

[iT He NOBUHHI BUKOHYBaTK ynLeHHA abo npoueaypu

3 06CNyroByBaHHA NPUCTPOLO, KPiM BUNAAKIB, KON BOHM

3HaxXo[ATbCA Nig HarnNAZOM BiANOBIAANbHOro AOPOCAOro.

« YBATA: byabte ob6epexHi nig yac ynweHHs, HanoBHeHHA abo

HanMBaHHA, W06 YHUKHY TV pO36pU3KyBaHHA Ha 3'€QHYBaY.



+ 3aBXAN JOTPUMYMTECH IHCTPYKLUIT 3 OUNLLEHHSA, OO OUNCTUTI BaL

npwunag:

—BigkniouiTb npunag Big po3eTku.

—He MOXHa uncTuTn Npwnag, Konu BiH e rapAavmi.

—OuuLyynTe BONOrot TKaHMHO abo rybkoto.

—Hikonun He 3aHyptonTe npunagy BoAdy Ta He CTaBTe nig NPOTOYHY
BOAY.

MNMONEPEOMEHHA: Y BNagKy HenpaBuibHOro BUKOPUCTAHHA

LbOro npunagy icHye Hebe3sneka TpaBMyBaHHS.

BrkopucToByiTe Ball YanHWK TiNIbKN ANA KAN'ATIHHA MMTHOI BOAMW.

MONEPEOMKEHHA: MNicna BMKOpUCTaHHA NOBEPXHA HarpiBasibHOro

eNnemMeHTa NiaaaeTbca Ail 3aNMWKOBOro Tenna.

Mig yac HarpiBaHHA Ta 1O OXONOAXKEHHA HEOOXiAHO TOpPKaTUCA

TiNIbKY 0O PYYKN.

Baw npucTpin npusHaveHun ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHA B

AOMALLHIX NPUMILLEHHAX TiNIbKM Ha BUCOTI He BuLle HiXX 2000 m Hag

piBHEM Mops.

3aans Bawoi 6e3nekn gaHuin npunag BignoBiga€ YAHHUM HopMaMm i Bumoram (AunpeKTuei npo
HWU3bKY Hanpyry, IMpeKkT1Bi Npo enekTpoMarHiTHy CymicHiCTb, [IupeKkTrBi Npo maTtepiany, Wwo
6e3nocepeHbO KOHTAKTYIOTb 3 MPOAYKTaMM XapuyBaHHsS, [JMpPeKTrBi NPO OXOPOHY JOBKIA...)
MigknioyanTe NPUCTPIN TiINbKK [0 3a3eM/IeHOT MepexeBoi po3eTKu. BneBHiTbcA, Wo Hanpyra,
BKa3saHa y NacrnopTHil Tabnmuli npucTpolo, BianoBiAae Hanpys3i BalLoi eneKTpUUYHOT MepeXi.
Bynb-Aaka nomunka npuv NigKAOYEHHI aHyNI0E rapaHTito.

lapaHTisf He NOLNPIETLCA HA YalHKKY, L0 BUXOAATb 3 lagy abo HecnpaBHO NpaLionTb
BHACNifOK HEBUKOHAHHA PErynApHOro BUAaneHHaA Hakuny 3 npucTpoio.

He ponyckanTe 3B1ucCaHHA NPOBOAY B MiCLAX, JOCTYMHWX ANA JiTen.

He BuimanTe BUNKy 3 po3eTKku, BUTAraoun ii 3a nposig.

Byab-Ake BTpyYaHHA OKpIM YnLLEeHHA | onepaLiin 3 NOBCAKAEHHOIO AOMNALY, AKMMM 3aIMa€ETbCA
KOPUCTYBay, MOBUHHO 3[iicCHIOBaTNCA dpaxiBLAMU YNOBHOBAXEHOTO CEPBICHOIO LIEHTPY.
BukopuctoByinTe YaHVK TiNbKy ANA KUM'ATIHHA NMUTHOT BOAW.

Bci npucTpoi nignaraoTb npouenypam CyBOPOro KOHTPOIo AKOCTI. Lie BKntovae Tectn
$aKTMYHOTO BUKOPWCTAHHSA Ha BMUMAKOBO BUOPaHMX MPUCTPOAX, UM MOXKHA MOSICHUTY
HasABHICTb OyAb-AKNX O3HAK KOPUCTYBAHHS.

Hikonu He BUKopucTOBY#iTe abpa3mnBHi ryoKM AN1A OUNLLEHHS.

Mepep TM, AK 3HIMaTL GINBTP NPOTU HaKUMY, 3HIMITb YalHVKK 3 NiACTaBKM | AariTe Npunagy
oxonoHyTY. Hikonu He BriimaiiTe GinbTp, AKLO B YaMHUKY € rapsya Boa.

[lnAa BUAAnNeHHA Hakuny HiIKoM He BUKOPUCTOBYITE iHLWI CNocobu, OKpiM peKoOMeHL0BaHOrO.
BepexiTb YaiHUK Ta NOro WHYP XMUBNEHHA Bif Oyab-AKNX IpKepen Tenna, BONornx abo cimsbKux
NOBEPXOHb Ta FOCTPUX KpaiB.

Hikonu He BUKOpMCTOBYTe NPUCTPIN Y BaHHI KiIMHaTI un nobnu3y axepena Boau.

Hikonv He BUKOPUCTOBYTe YalHUK, AKLLO Balli PyK/ abo HOrv MOKPI.

3aBXAav HerariHo BigKoyalTe WHYP XMUBMEHHSA BiJ PO3eTKU, AKLLO NOoMiYaETe Oyab-aKy
HecnpaBHICTb Nig Yac poboTu.

Hikonu He TArHITb 3a LWHYP XXMBMIEHHA, W06 BUTAFHY TN MOTO 3 HAaCTIHHOT PO3ETKN.

3aBxav OyabTe NUIIbHI, KON NPUCTPIl YBIMKHEHUI, Ta 0COBNMBO CTepexiTbCA Napwy, Wo
BMXOANTb 3 HOCUKA, OCKIfIbKN BOHA € Ay»Ke rapaYvolo.

Hikonwu He 3anuLwanTe WHyYP KUBNEHHA 3BUCATW 3i CTINIbHUL Y/ KYXOHHOTO CTOJTY, W06 YHUKHYTK
6ynb-AKOl Hebe3neKkn nadiHHA Ha nignory.



+ Hikonu He TopKawiTeca ¢inbTpa abo KPULLIKK Mif Yac KMMiHHA BOAMU.

+ Takox 6yabTe 0bepexHi, OCKiNbKM KOPMyC YaiHUKa 3 Hep»KaBiloyol cTani Ay»xe CUSIbHO
HarpiBa€eTbcA nif yac poboTun. TopKanTeca TiNbKN A0 PYUYKM YalHMKA.

- Hikonu He nepemillyiiTe YaiHUK Mig Yac Moro poboTu.

+ 3axuLanTte NPUCTPIN Bif BNNBY BOJIOTU Ta CUJIbHOTO OXONOMXKEHHS.

3aBXAau BUKOpUCTOBYINTE GiNbTP Mif Yac HarpiBaHHs.

Hikonn He HarpiBanTe YanHUK, AKLLO BiH MOPOXHIl.

Lla rapaHTia nowmpoeTbea TiNbKN Ha AedeKTr BUPOOHNLTBA | Ha BUKOPVCTaHHA Npunagy B

JOMaLlHiX ymoBax. [apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA He HAJAETbCA Y BUMNafKax 6yab-AKOI NONOMKM

260 NOLWKOAMXKeHHA BHACNIAOK HEBUKOHAHHSA L€l iHCTPYKLT.

onuc

A Kpuwka

B KHoMKa 3akpuTTA KprLWKK

C QinbTp

D Pyuka 3 KHOMNKOIO BifKPVMBaHHA KPULLKK
E Knonka On/off (yBiMKH./BUMK.)

F lMigctaBka 3 nopayeto eHepril

G YanHuk

NEPEA NEPLUIMM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HIMITb yCl0 YNaKOBKY, HaKNeNKK Ta Pi3Hi JONOMIXHi AeTani AK 3cepefynHu, Tak i 330BHI YallHKKa.
2. Bipperynionte AOBXWHY €NeKTPOLLHYPa, 3MOTaBLUW NOro HaAINLIKOBY YaCTUHY B 3arnnbeHHsA B

HVPKHIN yacTUHI nigcTaBky. 3adikcyiTe enekTpoLHyp y nepeabayeHiii Ans Lboro BUiML. (van. 1)
Bunuiite Bogy nicna neplumx ABOX-TPbOX MNPOLECiB KM ATIHHHA, TOMY LLIO BOHa MOXe MiCTUTM M.
CRONOCHITb OKPeMO YalHuK i GinbTp.

BUKOPUCTAHHA

1.1LOB BIAKPUTU KPULLKY
— Kpuwka 3 aBTOMaTUYHUM BiAKPUBAHHAM: HATUCHITb KHOMKY Y BEPXHIi YaCTUHI PYUKWN. (van. 2)
LLlo6 3aKpUTK KPULLKY, HATUCHITb BHN3 KHOMKY Ha BEPXHill YaCTUHI KPULLKN.

2.MOCTABTE NIACTABKY HA PIBHY, CTIAKY, TEPMOCTIAKY MOBEPXHIO MOAAJI BI,
BPU3OK BOAU TA bYAb-AKUX OMKEPEJ TEMJ1A.

BaL yariHMK MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TifbKU 3 MiACTaBKOIO i GifIbTPOM npoTv Hakumy, AKi
BXOAATb 4O KOMMJIEKTY YalHVKa.

.HAMOBHITb YAVHUK BAKAHOIO KIJIbKICTIO BOAMW. (van.3)
He HanvawiTe B YallHUK BOAY, KONV BiH CTOITb Ha nigcraByi.
He HanuBawiTe Bogy BuLLYe NO3HaYKM MAKCUMasIbHOIO PIBHA | HUXYe MO3HaYKu MiHiMaabHOro
PiBHA. AKLYO YaliHWK NepernoBHEHW, BOAA Mig Yac KUMIHHA MOXe nepenBaTuca Yyepes Kpa.
« He BmuKarite yariHuk 6e3 Bogu.
+ [lepen yBiMKHEHHAM YariHVKa nepesipTe, UM 3aKpuTa KpULKa AK CIif.

4.MOCTABTE YAVMHUK HA NOTO MIACTABKY. MIAKMIOYITb NIACTABKY YANHUKA A0
EJIEKTPOMEPEXI.

5.110B YBIMKHYTU YANHUK
HatucHiTb KHonky on/off (yBIMKH./BMMK.), AKa po3TalloBaHa Ha HUXHIN YaCTUHI PYUKN. (van. 4)

w



6.YANHUK ABTOMATUYHO BUMKHETbCA

YalHMK BUMMUKAETbCA, AK TiNIbKW 3aKMNUTb BoZda. Bu MoXkeTe BUMKHY TV NOro BPYYHY, Nepes TUM AK
3HATM OTO 3 NiACTaBKY, Wo6 Bunutn Boay. CBITNOBWI iIHAUKATOP 3racHe, AK TiNbKWU 3aKUMNUTb BOAA.
Mepepn TUM, AK 3HIMaTN YaNHWK 3 NiACTaBKK, CNiA BIEBHUTUCH Y TOMY, O KHOMKA YBIMKH./BUMK.
NOBEPHYNACA B NONOXKEHHA BUMKHEHHS i L0 YallHUK BUMKHYBCA.

« He 3anunwavite Bogy B YaliHUKY Mic/19 BUKOPUCTaHHS.

OYULLEHHA | AOornag

LWOB OYUCTUTU BALL YANHUK

BigkntouiTb YaHKK Big enekTpomepexi.

[aiiTe oMy OXONOHYTM i NPOTPITb BOMOrOl0 ryOGKOH0.

« Hikonu He 3aHyproViTe YaviHUK, I0ro MigCcTaBKy, eNeKTPOLHYP i BUKY B BOAY, TOMY LO Ha
efleKTPUYHI 3'€AHaHHA | Ha BUMMKaY He MOBUHHA MOTPariAT/ BoAa.

« He BuKopucTOBY/iTE /1 OUNLYEHHA abpa3nBHY ryoKy.

LII/‘II.I.IEHHSI OIIbTPA (306. 5)
3HiMHWI GinbTP CKNaZa€eTbCA i3 CITKU, AKa YyTPUMYE YaCTKW HaKumy Ta 3anobirae ix noTpanisHHO
B YaLLKY NPy HaIMBaHHI. Llevi pinbTp He 3M'AKLLYE XOPCTKICTb BOAMW. TaKUM YNHOM, BiH
36epirae AKicTb BoAW. AKLYO BoAa AyXKe XOPCTKa, GinbTp 3acmivyeTbca gyxe wauako (10 abo
15 BUKOpuCTaHb). BaxnnBo perynapHo noro Ynctutu. AKLO BiH MOKPU, MOKAAAITb Vioro nig
CTPYMiHb BOAY, AKLYO BiH Cyxuii, 06epeXXHO MOYUCTITb KOro LWiTKO. IHOAI HakuM He BigcTae
CaMOCTIViHO; TOAi KOPUCTYBayy NOTPIGHO BUAANNTY HAKUI.

3HATTA HAKUNY

PerynapHo 3HiMalTe HaKu1n 3 YaliHKKa, 6axaHo He pifwe 1 pa3y Ha MicALb, a AKLLO BOAA CUNbHO
MiHepani3oBaHa, TO 11 YacTile.

LLlo6 3HATY HaKMN 3 BalLOro YaliHNKa:

+ BukopucToByiiTe 6inuii 8 % xapuoBuii oLeT:
— Hanwuwte B yanHuk 1/2 nouty,
— 3anuwiTb OUeT y YaNHWKY Ha 1 roavHy, He HarpiBatoum Noro.

+ JIMMOHHY KNCnoTy :
— 3akun'sTite 1/2 n BOAN,
— Hopanite 25 r NMMOHHOT KUCNOTY i 3anuwWiTb Ha 15 xB.

+ CneuianbHni 3aci6 AnA 3HATTA HaKUMY 3 NIACTUKOBUX YaHWKIB: BUKOHYWTE iIHCTPYKLT
BUPOOGHMKa.

« Bunuite BMICT YaliHuUKa i CMONOCHITL 10ro 5 abo 6 pasis. [loBTOpPITL NpoLeaypy, SKLO Le
HeobxiaHo.
+ BuKopucToByviTe TinbKu peKoMeH[oBaHWUI CMOCiO 3HATTA HaKUIy.

NPUA BUHWKHEHHI MPOBJIEM

BALU YANHUK HE MAE BUAMMUX O3HAK MOLUKOAMEHHA
« YailHMK He npaLoe abo BUMMKAETHCA A0 3aKUMAHHS BOAU:

— [epeBipTe, UM Ball YaMHUK NiAKNOYEHNI 0O eNeKTpoOMepeXxi.

— YaiiHrK BMUKaBCA 6e3 BOAM ab0 HaKOMUUYMBCA HaKMM, BHACiLOK YOro crpawtoBana cuctema
6510KyBaHHA po60TK 6e3 BoAM: faliTe YaHMKY OXOMIOHYTH, MOTiM HAaMOBHITb Bogoto. CnoYaTky
BUAANITb HAKWUM, AKLWO BiH HAKONUYMBCA.

BBIMKHIiTb YalHMK 33 JOMOMOIOI0 KHOMKM YBIMKHEHHSA: YaHUK 3anpaLlo€ 3HOBY NPrOIM3HO Yepes
15 XBUNH.



- Bopa mae npucmak nnactmacu:

Ak NpaBWo, Lie XapaKTepPHO AN HOBOTO YallHMKa, TOMY MiCNA AeKiNbKOX NepLInX KUMn'aTiHb Boay
il BUIMBATY He CnoXurBatouu. AKLLO NicnA Lboro npobsiema He yCyBa€eTbCSA, HAMOBHITb YaNHNK
[0 MAaKCMManbHOro piBHA | gofaliTe ABi YaiHi NOXKM XapyoBoi coan. CKUM'ATiTb, @ NOTiM BUNMIATe
BoAy. CNonoCHiTb YalHKK.

AKLLO BALI YAMHKK MAOAB HA MIAMOTY, AKWO BIH MPOTIKAE, AKLLO ETEKTPOLLHYP, BUITKA
ABO MIACTABKA YAHUKA MAIKOTb BUAVMI MOLUKOAMEHHSA

BifHeciTb Balll YalHVK A0 aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY; TiIbKM BiH YNIOBHOBaeHUin pobutu
PEMOHT. YMOBWU rapaHTii i nepenik uux LeHTPIB HaBefeHi B 6poLLypi B KOMMEKTi MOCTaBKYM Balloro
YanHuKa. Tun i cepiiHMin HOMep MOAeNi BalLOro YanHrKa BKa3aHi Ha AHi npunagy. Lia rapanTia
MOLLUMPIOETHCA TiNbKM Ha AedeKTV BUPOOHMLTBA i Ha BUKOPUCTaHHA Npunagy B JOMaLIHIX yMOBaX.
lapaHTiliHe 06CNyroByBaHHsA He HAAAETLCA Y BUMAAKaX MOLWKOAXKEHHSA BHACNIAOK HEBUKOHAHHSA
IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHA.

+ Bupo6HuK 3anuiae 3a cob0t npaBo 3MiHIOBaTV B Oyb-AKMI MOMEHT B iHTepecax KopucTyBayiB
XapaKTepUCTUKM abo CKNafoBi YaCTUHW YaliHUKIB Lji€i MapKu.

He BukopucToByiiTe YaiHUK. Y X)XO4HOMY BUMa[Ky He Hamaravitecb po3ibpat npunas abo
npucTpoi besnexu.

AKLO NOLLIKOAXEHO eNEKTPOLLHYP, Oro C/if 3aMiHUTA Y BUPOBHIMKa, B i0ro UeHTpi
nicnanpogaxHoro obcyroByBaHHA abo 3BepHYBLUVCH [0 crieyianicTa BigrnosigHoi kBanigikayii,
1j06 YHUKHYTU Hebe3neKku.

NMOMEPEAXEHHA HELLACHUX BUMAAKIB YOOMA

[na QUTUHW HaBiTb HE3HAYHUI OMIK MOXKE MATU TAXKKI HaCTigKN.

Moku Bawwi AiT1 NigpocTatoTb, HaBYITb IX 06epPeXHO MOBOAUTUCH 3 FaPAYNMU PIAVHAMU, AKI MOXKYTb

3HaXOAWTUCb Ha KYXHi. Po3MiLLyiiTe YaliHKIK | eneKTPOLLHYP AKOMOra Aani Bif Kpato pobouoi

noBepxHi, o6 [0 HNX He MOV AOTATTUCA BiTu.

AKWwo cTaBCcA HelWacHU BUNAAO0K, HeraHo niagcTasTe mMicue oniky nif CTPyMiHb XONOAHOT BOAN i,

AKLLO HEOOXiAHO, 3BEPHITbCA A0 NiKapA.

+ LlJob6 yHUKHY TV HelyacHUX BUNagKiB, He TOUMaWTe Ha pyKax Manux Jitevi, Konv Bu n’ete abo
rnepeHocuTe rapsAYi Haroi.

3AXUCT HABKOJIMLLHbOI'O CEPEAOBULLIA

® Baww npunaf mMae LiHHi maTepianu, AKi MOXyTb OyTy BigHOBNEHI abo BUKOPUCTaHI
NOBTOPHO.

L]
© BigHeciTb oro go micLeBoro LBinbHOro NyHKTy 360py BiaxoAdis.

KAYIMNCI3AOIK HYCKAYIAPDI

» Kypanabl KongaHyfa geniH KongaHy HyckayrnapblH MyKUAT
OKbIHbI3: HYCKayrblKTa KOPCETINIMEreH apekeTTep KongaHbIc
XayankepLinikteH 6ocatagbl.

» bananapra 6yn eHiMMeH orHayFa 60NManTbIHbIH TYCIHAIPIN
anTy Kepekx.



« byn kypan cduaukanblik, cesimTanablk Hemece onnay
kabineTi wekTeyni Hemece Taxipnbeci MeH BiniMi XeTKIiNikci3
TynFanapabiH (6anapapl koca) kongaHyblHa apHanmaraH.
OnapablH Kaymcm:un YLLIH »ayanTbl TynfaHblH 6akbiiaybiMeH
XXOHe Kypanabl nanganany Typanbl Hyckaynapbl 6epinreH
Xafganga faHa KongaHyblHa 6onagpbl.
» Kypangbl >xaHe OHbIH CbIMbIH 8 Kacka ToniMaraH 6ananapabiH
KOSbl XKETNEWTIH Xepae cakTaHbl3.
« byn Kypanabl usnkansik, cesimTangblk Hemece onnay
kabineTi wekTeyni Hemece Taxipndeci MeH BiniMi XeTKinikcia
TyNfanap Tek »kayanTbl afaMHblH, 6aKbinaybIMeH XaHe
Kypangbl Kayincia Typae navganaHy Typarbl Hyckaynap
Gepinin, kayinTepai TonblK TYCIHreH Xafganaa faHa KongaHa
anagpbl.
» bananap KypbInfblHbl OMbIHLLIBIK PETIHAE NanganaHbaybl
KEepekx.
» Kypangbl nanganany 6ovibiHwa Hyckaynap 6epinin, kayintep
Typanbl TonblK Xxabapaap eTinreH xarganga, 6yn kypangbl
epecekTiH 6akpinaybiMeH 8 xacTtaH yrkeH 6bananap KongaHa
anagbl. Kypangpbl Xyy aHe XeHAey XyMbicTapblH 6ananapra
opblHAayfa 6onmanabl, erep aHblHAa Hyckaynblk 6epeTiH
epecekTep 6onmaca Hemece Gananap 8 acTtaH kiwi 6onca.
« Ci3giH KypanblHpbI3 TEK YUAe nanganaHyra apHanfaH.
» On TeMengeri opblHAapaa nanganaHyra apHanmaraH XXoeHe
navganaHbififaH Xarfganga Keningik Kywi xovblnagpl:
—AyKeHaep, keHcenep MeH 6acka XXymbIC opTanapbiHOafbI
Kbl3MEeTKepriepre apHarsfaH ac yu;

—depmanap;

—KOHaK ynnepgae »xaHe 6acka yakbiTlwa ToKTay opblHAapbIHAA
TYTbIHYLbITAPMEH;

—TeceK MeH TaHfbl ac 6epineTiH opbiHAapaa.

* LLlarHekTi Mmakcmangpbl cy aeHreni 6enriciHeH acblipbin
TONTbIPYFa XXeHe MUHUManabl aeHren 6enriciHeH a3 cy Kytora
oonmangbl.

* LLIaHeK KaTTbl TOMbIM KETCe, CY ChbIpTKa LWaLlbliybl MYMKIH.

» Cy KkanHan »xaTkaHaa, kaknakTbl allnaHpI3.

* LLlenHeKTi KaknafblH KynbInkKa Xaybln, 63 YUKeriMeH XaHe Kakka
KapcChbl Cy3ricCiMeH faHa nanganaHy Kepekx.



LLIsMHEKTIH ©3iH, OHbIH, YMKETIH XX8He KyaT CbiMbl MeH

LUTEncerniH cyfa Hemece H6acka CyMbIKTbIKKa cariMaHpbI3.

KyaT cbiMbl HeMece WwTencenb 3akbiMaanfaH 6onca, LWoNHEKTI

nanganaHbaHbl3. Kayin TeHgipMey YLliH, onapabl eHAIPYLUiHIH

©3i, OHbIH caTbIN anfaHHaH KeNiHri KbI3BMeTi Hemece OiniKTiniri

yKcac agamaap aybICTbIpybl KEpPEK.

bananapgblH KypariMmeH oMHamayblH Kagaranay Kepek.

XKayanTbl epecek agamHbIH KagaFanayblHCbI3 6ananap

Kypangbl Tazanamaybl XXaHe TeXHUKanbIK KbiIaMeT

npoleaypanapblH XXacamaybl Kepek.

ECKEPTY: Tazanay, TonTblpy HEMece Kyto 6apbiCbiHAA

KOCKbILLKA Cy TaMLUblnapblHbIH TUIOIHE KON 6epMeH;s.

KypbInfbIHbI Ta3danay yLliH apaanbiM Tasanay HyckaynapbiH

OpblHOAHbI3.

— KypbInfblHbI @XblpaTblHbI3.

— KypbInfbIHbI bICTLIK KYWiHOE Ta3anamMaHbI3.

—ObIMKbIN WyBepekneH HeMmece rybkameH TasanaHpbl3.

—KypbInfbiHbl ewkawaHga cyfa 6atbipMaHbl3 HeMece aFblHAbI
CyOblH acTblHOA YCTaMaHbI3.

ECKEPTY: 6yn kypbinifbiHbl AypbiC NanganaHbay xapakat

anyblHbI3fa ceben 60nybl MyMKIH.

LLlanHeriHi3ai Tek cy kanHaTy YLiH KONnAaHbIHbI3.

ECKEPTY: kbi3gblpy anemeHTiHiH 6eTiHae nanganaHfaHHaH

KEWiH XbISy Kanybl MyMKiH.

CyblfaHfra gemiH XblnbITy 6apbIiCbiHAA TEK YCTafbIWbIHAH yCTan

KonaaHbIHbI3.

KypbInfFbIHbI3 TEK TEHi3 AeHreniHeH 2000 M-geH TeMeH YUAaiH

iWiHOeri TYPMbICTLIK XXafganaa KongaHyra apHasraH.

Ciagin kayinciaairinia ywin 0yn Kypan TUICTi cTaHgapTTap MEH epexernepre calkec

Kenepni (TeMeH KepHey, anekTpMarHUTTiK COMKECTIK, a3blK-TyriKneH KaTbiHacTa 6onaTtbiH

maTtepuangap, KopLuaraH opTa, T.0. KaTbICTbl AMpeKT1Banap).

Kypanabl Tek >xepre TyMbIKTanfaH TOK Ke3iHe KOCbiHpI3. KypanabiH TeXHUKanbIK

cunaTTamacbhiHAa KepCceTinreH KepHeyAiH aNeKTP Ke3iHiH KepHeyiHe ConKec KemneTiHiH

TEKCEPIHI3.

HyckayaaH ThiC >xongapMeH KOcy KeminiH »Xosiabl.

TaTtbl TazanaHbaraHabIKTaH OyniHreH WaHekke kenin 6epinvenai.

KyaT cbiMblH GananapblH KOrnbl XXETETIH Xepre KanablpMaHbI3.

Kypangbl KyaT CbiIMblHAH TapTbIM OLIPMEHI3.

KanbinTbl Typae Tasanay MeH TEXHUKanbIK KbI3MET CUSIKTbI TYTbIHYLLIbI 9peKeTTePiHEH
H6ackanapblH MakyJaHFaH KbiI3MeT opTarbifbl acaybl Kepexk.

* LanHekTi ac cyblH KanHaTy YLUiH FaHa navganaHbiHbI3.

Bapnbik Kypangap kataH cana TekcepiciHeH eTegi. OHAa ke3aencok TaHaanfaH
Kypangapfa cblHaKTap »kacanafbl, orap KongaHblC cangapbliH TyciHaipeai.



» Tasanay yLWiH KblpfbiLl Xekenepai konaaHoaHbI3.

» KakTblH Ty3inyiHe Kegepri >xacanTblH Cy3riHi any yLiH LWONHEKTI YAKEKTEH arnblHpbl3, OHbl
CybITbIHbI3. bICTbIK CyFa TOMbI LUSNHEKTEH eLUKallaH Cy3riHi anMaHpI3.

» KakTbl )XoFapblaa aTanfaH afictepaeH 6acka elkaHaam aficTepMeH KeTipMEH;3.

* LUaHek neH OHbIH KyaT CbIMbIH XbIfy Ke3depiHeH, Cy HeMece CbipfaHak 6eTTep MeH eTkip
Kblpribl >XepriepaeH aniak ycTaHpl3.

» Kypangbl XyblHaTblH Oenmene oHe Ccy Ke3iHiH aHblHAa nanganaHbaHbI3.

* KonblHbI3 HeMece asfblHbI3 Cy Bonca, WaNHEKTI kKonaaHbaHbI3.

* XKymbicbiHOa aaeTTeH Thic bGenrinep Garikanca, KyaTt cbiMbIH OipaeH axblpaTbiHbI3.

» PoseTkagaH cyblpranaa, KyaT CbiIMblHAH TapTnaHbI3.

» Kypan kocbinein TypFaHga, aban 60mnbiHbI3. Scipece WyMeKTeH LWbIFaTbiH bICTbIK OyaaH
DalkaHbl3.

 KyaT cbiMbIH eLl yakbITTa ycTenaeH canbblpaThin KoMaHbI3: efeHre Kynan Tycy kayni 6ap.

» Cy KamnHan xaTkaHAa, Cy3riHi XKoHe KaknakTbl yCTaMaHbI3.

» [lenHekTiH TaT bacnanTbiH bonaTTaH }acarnfaH Herisri 6eniri bicbin KeTeTiHAIKTEH, abai
OonbIHbI3. LLIBMHEKTIH TYTKACbIH FaHa yCTaHbI3.

* |lcTen TypraHaa, LWOMHEKTI XbIIMKbITNaHbI3.

» Kypangbl binFangbl xeHe as3 xxepae YycTaMmaHbI3.

» Cyabl Kbi3gblpFanaa, Cy3riHi MiHAETTi TypAe canbiHbI3.

* Boc WanHekKTi Kbl3abipyFa 6Gonmanasbi.

* LlaHek neH OHbIH KyaT CbIMbIH XYMbIC OETiHIH apTbiHa KOMbIHbI3.

Keningik Tek eHaipicTik akaynap MeH yiaeri kongaHbic YLWiH »xapangbl. Ocbl nanganaHy

HyCKaynapblH OpblHAaMaraHHaH GonFaH Oy3biny XaHe 3akbiMAany XxargannapbiHa

Keningik xxypmengi.

CUMATTAMA

A Kaknak

B KaknakTbl ally Tynmeci

C Cyari

D KaknakTbl awwy Tynmeci 6ap TyTka
E Kocy/ewipy Tyvimeci

F Kyart ke3si Herisi

G MpadhmH

AINFALL KOJNOAHAP AlAblHOA

1. OpamaHblH 6aprblK 3NeMeHTTepIH, iWiHaeri, CoHaan-ak CbipTbiHAAFbl KEpeK-XapakTapabl
XKOHe Xancblpmanapabl anbin TacTaHpl3.

2.BbayCbIMHbIH y3bIHAbIFbIH PETTEHI3, KanfaHbIH YKEK acTbiHa opan KonblHbI3. Baycbimabl
apHanbl OMbIKKA carnblHpbI3. (1 cyper)

KonpaHyabl 6actamac 6ypblH LWOMHEKTE Cyabl eKi-yLU PeT KanHaTbIM, CyAbl Terin TacTaHbI3,

ONTKEeHi OHAa LWaH-To3aHHbIH GenwekTepi 6onybl MymkiH. LLaiHek neH cy3riHi 6enek-6enek

XKYbIHbI3.

1.KAKMAKTbI ALUY YLUIH

— ABTOMaTTbI TypAe allblfaTbiH KaKnak: LWalHeK cabblHbIH, Xofapfbl GeniriHaeri 6aTbipMaHbl
0acblIHbI3. (2 cyper)
KaknakTbl xaby yLiH KynbinTanaTtbiH Kaknak xxafganbiHaa TOMeH kapan KaTTbl 6acbiHbI3.



2.YAUKEKTI TErIC, TY¥PAKTbI, bICTbIKKA Te3IMA|l, CY LLWALLUbIPAMAWUTbLIH XXOHE
XbINy K63OEPIHEH ANWAK BETKE KOWUbIHbI3.

o LlloniHek TeK Koca XeTKIi3irireH YMKEeKNeH XoHe KakTaH KOpFauTbIH Cy3riMeH faHa
KonAaHblybl KaXeT.

3.LUBMHEKKE CYAbIH KAXET MOJLLEPIH K¥UbIHbI3 G cypen

* YVKeKTe TypFaH LLUBVHEKTI eLuKaluaH ToNTblpMaHhbi3.

* LllsviHekTeri cyabIH AeHrei eH xoraprbl TaHbaaaH acnaybl, eH a3 TaHbagaH TemeH 6onmaybi
KaxeT. Erep LaViHeK TOrbIN KeTce, KaviHarn XXaTkaH Cy LUSVHEK XXWEriHEH Terinyi MyMKiH.

* Llla¥iHeKTi cycbl3 KOCMaHbI3.

* LllaviHekTi Kocrac BypbiH, KaKnaKTbiH XabblK eKeHAINHe KO3 XeTKI3iHi3.

4.1UIBUHEKTI YUKETHE KOWbIHbI3. PO3ETKAFA KOCbIHbI3.

5. lLIBUHEKTI ICKE KOCY
TyTKaHbIH TEMEHTI XaFblHAA OpHanackaH Kocy/eLwlipy TyWMeciH 6acbIHbI3. (4 cyper)

6.LUBMNHEK ABTOMATTbI TYPOE ©LUELI:

Cy KaviHay HykTeciHe xeTkeHae. Cyabl Tery YLUiH Heris3geH anvan Typbin OHbl KONIMEH TOKTaTyra
6onagabl. Cy kanHay HyKTECIHE XeTKeHe HAMKaTop Wwam eweni. LLanHekTi yikekTeH anmac
OypbIH Kocy/ceHA. GaTbipMachl «COHAIPYNI» XarganblHaa TyPFaHbIHA KO3 XKETKi3iHi3.

» KonpgaHbin 6onraHHaH KeuiH LUSNHEKTE Cyabl KanablpMaHbI3.

TA3AIAY XXOHE KYTIM

LUSUHEKTI TA3ATNAY

LLIerHeKTi xenigeH axblpaTbiHpI3.

OHbl CYbITbIHbI3, COCbIH bifiFan rybkameH cypTin anbiHbI3.

* LllaviHeKTi, yViKeKTi, anekTpi baycbiMabl HeMece LUTerncenbAi elKallaH cyfFa canMaHbl3:
SIIEKTPIi KOCbINbICTap Aa, aXblpaTKbILL Ta CYMEH XaHacrnaybl Kaxer.

» KaxakTbl rybkanapasl KorngaHbaHbi3.

CY3I’IHI TA3ATNAY (5-cyp.)
» AnbiHGarbl cy3ri KyviraHAa kak 6ereKkTepiH ycTan KanaTtblH XeHe Kecere TyCyiH
bonabipmManiTeiH TopAaH Typaabl. byn cy3ri cy kepMeKTiriH e3repTneviai Hemece KeTipmeriai.
Ocblinaviwa, on cyablH 6aprbiK KacueTTepiH cakTangbl. ©Te KepMeKTi cyaa cyari eTe Te3
6itenyi mymkiH (10-15 naviganaHy). OHbl Xyvieni Typae Tasanan Typy MaHbi3abl. blnrangbi
borica, OHbI afbin XaTkaH CyAblH acTbiHa KovibiHbI3. Kyprak 6orica, OHbl akbipbiH LETKaMeH
TasanaHbl3. Kevige kak e3giriHeH axbipamarngbl; OHAa KakTbl TycCipy kepek 6onaasbi.

KAKTbI KETIPY

Erep cy kypambiHOa ok Kocrnanapbl ken 6onaTteiH 6orica, oHaa, eH ke aereHae, abiHa 6ip
peT HeMece oAaH Aa Xuipek kKakTbl TypaKTbl TypAe KeTipin oTbipy Kepek.

KakTbl KeTipy yLWwiH KeneciHi KonaaHbIHbI3:
* 8 % A cipke cybl:
— LLanHekke Y2 N cipke CybIH KyMbIHbI3,
— Kbizgblpman 1 caratka KangblpblHbl3.
e JIMMOH KbILKbISbI:
— % Il cyabl KaNHaTbIHbI3,
— 25 [ IMMOH KbILLKBISbIH KOCbIHbI3 XaHe 15 MUHYTKa KanablpblHbI3.

+ lNnacTtmacca WanHeKTepAEH KaKTbl KETipyre apHarnfaH apHaibl npenapaTtap: OHAIPYLUiHIH,
HyCKaymblfblH CakTaHpl3.

* LUanHekTiH iwiHaericiH TeriHi3 )aHe 5-6 peT wanbiHbI3. KaxeT 6onfFaH xarganaa ypaicTi
KanTanaHpl3.
» KakTbl )Xofapbiga atanraH agictepaeH backa elukaHaav a4icTeEpMeH KETIDMEH3.



AKAVYIIAP

ErEP LUOUHEKTIH KO3T'E KOPIHETIH 3AKbIMOAHYIAPbI BONTMACA:
* LLlaiHek XyMbIC iCTEMENIi HEMece Cy KalHarFaHLIa CoHAipineai:
— LLIeMHEKTIH, anekTp »eniciHe AypbIC KOCINFaHbIH TEKCEPIH3.
— LenHekTe cy GonFaH ok 6onMaca Kak XXUHanbIn KanfFaH, OCbIHbIH, cangapbiHaH cy
XOK BonfFaH Kesae LWIBNHEKTI axblpaTaTblH Kayinci3aik Xyneci icke KOChINabl: LUSNHEKTIH,
CyblfaHbIH KYTIHi3, OHbl HETi3iHEH anblHbI3 XX8He Cy KyWblHbI3. Kak xuHanbin kanca,
anabIMeH KakTbl TazanaHbi3.
AybICTbIPbIN-KOCKLILLTLI 6acy apKbifbl LSAHEKTI KOCbIHBI3: 0N WaMaMeH 15 MUHyTTaH KewiH
KyMbIC icTengi.
» Cypa nnactmaccaHblH gami 6ap:
OpetTe, 6yn WaMHEK cy XaHa ke3iHae 6onaabl. BipiHwi kanHaTynapaaH KewiH cyabl Terin
TacTtaHbl3. Erep akay ani ge cakrarnca, LWaMHEKTI eH XOofapfbl AeHrevre AeniH TONTbIPbIM, eki
LB Kacblk ac cogacblH KOCbIHbI3. KanHaTbIn, cyabl Terin TacTaHpl3. LLanHekTi wanbiHbI3.

ETEP LWSMHEK K¥JIAM KAJICA, O0AH CY AFATbIH BOJICA, EFEP BAYCbIMIA,
LUSMHEKTE HEMECE YMKEKTE KO©3I'E KOPIHETIH 3AKbIMOAHYIAP BEOJICA

LerHekTi keningi KbI3aMeT KepceTyAiH yaKineTTi opTanblfbiHa anapblHbl3, OATKEH TeK

OCbIHAaN opTanbIKTapAblH FaHa XeHAeyAi XKypridyre KykpiFbl 6ap. KeningikTiH wapTrapbl MeH

XeHAey XYMbICTapblH XYPri3eTiH opTanbikTapablH Ti3iMi 3NeKTp KypanbiMeH Koca YCbIHbIfIFaH

Keningik kitanwacbiHaa 6epinreH. Ynri MeH cepusinblk HOMIpi aNeKkTp KypanbiHbIH TOMEHTI

GeniriHae kepceTinreH. byn keninfaik Tek eHAIPICTiK KEMLUINIKTEP MeH yinaeri KonaaHbic

BapbicbliHAa TyblHOAFaH akaynapabl faHa xabagpbl. HyckaynbikTbl cakTaMaraHablKTaH

TyblHO@FaH Ke3 KenreH 3akbiIMaHynap MeH Oy3binynap Keningik wapTtbiHa Kipmengi.

* OHAipyLi TYTbIHYLUBbIHBIH MYyAAECIHAE 63 LIBVHEKTePIHIH cunaTtraMmanapbiH HeMece Kypam
berLeKTePIH Ke3 KelTreH CaTTe e3repTy KYKbifbiH 63iHe Kanablpaabl.

o LllaviHekTi KonpaHbaHbI3. DNeKTp KyparbiH bernLekTeyre Hemece Kayirnciagik KypbliFbICbIH
arnyra TbipbICriaHbl3.

* Erep anektp 6ayceiMbl 3aKbiMaaHFaH 6orica, oHAa KaviFblrbl OKuFanapaaH aynak 6ony
YLLIH, 0N ©HAIPYLUIMEH, OHbIH KENingik KbI3MeTTepbIMeH Hemece cavikec binikTiniri 6ap
MamaHMeH afiMacTbIPbiiTybl KaXXeET.

T¥PMbICTA KAUFbIIIbl OKUFATNIAPOLIH ANObIH ANY

Bananap ywiH, TiNTi XeHin kynin kanynap 3op KayinTinik Tygblpagbl.

Bananap ecevireH cariblH, onapabl acxaHaaa 60rybl MyMKiH bICTbIK CyMbIKTbIKTapAbl abavnan

KongaHyfra ympety kaxer. LLaiiHek >xeHe anekTp 6aycbiMbl 6ananapablH KOrbl XETNEWTiH Xepae,

XKYMbIC YCTEMiHiH, LWWeTIHeH MyMKIHAIrHLLIE anbIC OpHanacybl KaXeT.

Erep Kanfbinbl OKUFa OPbIH anca, Kyunin KkanfaH aymakTbl Te3 apaja casnkblH CyMeH

XKYbIHbI3, KXXET OONnFaH xxaraavaa gapirepre KepiHiHi3.

* Kavirbinbl okuranapaaH aynak 6ony yuwid, CiagiH KonbiHbi3ga 6ana 6onfaH xargaviga
bICTbIK CyCbIHAAPAbI iLLUMNEHI3 )XoHe TacbIMaHbI3.

KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAYFA AT CAJbICbIHbI3!

® CisgiH KypanablH KypambiHAa KannblHa KENeTiH XoHe KarTa kongaHyra 6onartbiH
6aranbl MaTepuangap 6ap.

|
> OHbl XXeprinikTi kKangblK XXMHANTbIH NYHKTIre anapbIn eTKi3iHi3.



BIZTONSAGI ELOIRASOK

-

A készllék elsé hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a

hasznalati Utmutatot: nem megfelel6 hasznalat esetén a gyartot

semmilyen felel6sség nem terheli.

Felligyelje a gyermekeket, és tigyeljen arra, hogy ne jatszhassanak

a készulékkel.

Ezt a készliléket nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket

is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi

képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell§

belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett

személyek a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt

allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés

hasznalatara vonatkozdan.

A készuléket és annak vezetékét 8 éves kor alatti gyermekektdl

elzarva kell tartani.

Ezt a berendezést csak akkor hasznalhatjak csokkent fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek

(gyermekeket is beleértve), vagy akik nem rendelkeznek kell6

belatassal és tudassal, ha felligyelet alatt dllnak és utmutatast

kaptak a készulék biztonsagos hasznalatardl, valamint teljesen

megértik a lehetséges veszélyeket.

Gyerekek nem hasznalhatjak jatékszerként a készuléket.

A késziiléket 8 évnél fiatalabb gyermekek is hasznalhatjak,

amennyiben felligyelet alatt dllnak, vagy a késztilék biztonsagos

hasznalatara vonatkozélag utasitasokat kaptak és megértették a

rajuk leselked6 veszélyeket. A készulék hasznalo altali tisztitasat

és karbantartasat gyermekek nem végezhetik, csak ha elmultak 8

évesek és felnétt felligyelete alatt allnak.

A készulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas.

Az alabbi esetek nem rendeltetésszerl hasznalatnak mindsulnek,

ezért a garancia nem terjed ki rajuk:

—boltok, irodak és egyéb szakmai kdrnyezetek személyzete részére
fenntartott munkahelyi étkez6helyiségben valé hasznalat,

—tanyasi vendéglatas,

—szallodak, motelek és egyéb, szallashely jellegi kornyezetek
ugyfelei altali hasznalat,

—vendégszoba tipusu szallashelyek keretében torténé hasznalat.



« Ne toltse fel a vizforralé kannat a maximalis szint felett, sem pedig
a minimalis szint alatt.

« Ha a vizforralé kanna tulsagosan meg van toltve, a forré viz
kiomolhet.

« Soha ne nyissa fel a fedelet a viz forralasa kdzben.

« A vizforral6 kanna csak zart fedéllel hasznéalhato, a mellékelt
labazattal és a vizké elleni sz(irével.

« Soha ne meritse a vizforrald kannat, a labazatot vagy a tapellato
vezetéket és a csatlakozédugét vizbe vagy barmely mas
folyadékba.

« soha ne hasznalja a vizforralé kannat, ha a tapellatd vezeték vagy
a csatlakozédugd megsérilt. A veszélyek megel$zése érdekében a
cserét kizdrdlag a gyartéval, annak szervizképviseletével vagy egy
hasonlo képesitési személlyel végeztesse el.

« A gyerekek legyenek felligyelet alatt, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

- Gyermekek csak felelésségteljes felnétt felligyelete alatt
végezhetik a készuilék tisztitasat vagy karbantartasat.

- FIGYELMEZTETES: Legyen 6vatos és ne dntse le a csatlakozét
tisztitas, feltoltés vagy kiontés kozben.

« Mindig tartsa be a tisztitasi utmutatot a készulék tisztitasahoz;
—Huzza ki a késziilék csatlakozodugojat.

—Ne tisztitsa a késziiléket, amig forro.
—Nedves ronggyal vagy szivaccsal tisztitsa.
—Soha ne meritse vizbe a készUléket és ne helyezze folyd viz ala.

- FIGYELMEZTETES: Sériilések veszélye fenyeget, ha nem megfelelé
maodon hasznalja a készuléket.

« A vizforral6t csak ivoviz forraldsara hasznalja.

- FIGYELMEZTETES: A f(itéelem fellilete marad6 hét araszt hasznalat
utan.

- Ugyeljen arra, hogy csak a fogantyut tartsa melegités kézben,
illetve a lehdlésig.

+ A készulék otthoni hasznalatra szolgal éplleten beliil és csak 2000
m tengerszint feletti magassag alatt.



- Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és
eléirasoknak (Kisfesziiltségi berendezések, Elektromagneses kompatibilitas, Elelmiszerrel
érintkez6 anyagok, Kdrnyezetvédelem stb. irdnyelvek).

+ Akésziléket csak foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa. Ellenérizze, hogy a késziilék
névleges paramétereit tartalmazo tablan 1évé fesziltség megdfelel-e az elektromos halézat
értékeinek.

+ Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkémentesités elvégzésének hianya miatt nem
mukodd vagy nem megfeleléen mikodd vizforral6 kannara.

+ Ne hagyja a tapellaté vezetéket a gyermekek keze tigyében logni.

+ A csatlakozot soha ne huzza ki a vezetéknél fogva.

+ A készilék tisztitasén és szokdsos karbantartasan kivili egyéb beavatkozédsokat minden esetben
végeztesse hivatalos markaszervizzel.

+ Avizforralé kannét csak ivoviz forraldséra haszndlja.

+ Az 6sszes késziilék szigoru mindségellendrzési eljarasokon esik at. Ezek az eljardsok magukban
foglaljdk a valddi hasznalati teszteket is véletlenszerlien kivalasztott készlilékeken, ami
magyarazat a fellelhet6 hasznalati nyomokra.

+ Atisztitdshoz soha ne hasznéljon surolé hatasu tisztitoszert.

« Avizké elleni sz(ir6 levételéhez emelje le a vizforral6 kannat a labazatrdl, és hagyja kih(lni a
késziiléket. Soha ne vegye ki a sz(irét, amikor a késziilék meg van téltve meleg vizzel.

+ Soha ne haszndljon az ajanlott eljarason kivil mas vizkémentesitési modszert.

« Avizforralé kannat és a tapellato vezetéket hoforrasoktdl, nedves és csuszos felliletektél,
valamint hegyes szélektdl tavol tarolja.

+ Soha ne haszndlja a késziiléket firdészobaban vagy vizforrasok kdzelében.

- Soha ne hasznalja a vizforral6 kannat nedves kézzel vagy labbal.

« Mindig azonnal htzza ki a tapellaté vezetéket, ha barmilyen rendellenességet tapasztal
hasznalat kozben.

- Soha ne huzza a tapellato vezetéket, hogy lekapcsolja a fali konnektorrol.

+ Mindig legyen elévigyazatos, amikor a késziilék be van kapcsolva, kiilonosképpen évakodjon a
kitolt6 nyilason keresztil kijové géztél, amely nagyon forro.

+ Soha ne hagyja a tapellaté vezetéket leldgni az asztallaprél vagy a konyhai pultrdl, hogy
elkeriilje annak a veszélyét, hogy a késziilék leesik a padldra.

+ Soha ne érintse meg a szlir6t vagy a fedelet, amikor a viz forrasban van.

- Legyen 6vatos még a rozsdamentes acél késziilékhazzal, mert az er6sen felforrésodik az
Uzemeltetés soran. Csak a vizforralé kanna fogantyujat érintse meg.

+ Soha ne mozgassa a mikodésben [évé vizforralé kannat.

« Ovja a késziiléket a nedves és fagyos koriilményektél.

+ Melegitési ciklusok kdzben mindig haszndlja a sz(rét.

+ Soha ne melegitse az lires vizforral6 kannat.

- Avizforralé kannat és a tapellatd vezetéket tartsa a munkafeliilet hatso részén.

+ A garancia kizarolag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat sordn felmerilé hibakra
vonatkozik. Mindennem( torés vagy megrongélddas, amely a hasznalati Gtmutaté figyelmen
kivil hagyasabdl szarmazik, kivil esik a garancia keretein.

A Fedél

B Fedélnyité gomb

C Sz(rd

D Fogantyu fedélnyité gombbal
E Be/Ki gomb

F Halozati csatlakozé aljzat

G Kancso



AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagolast, Ontapadds matricat, illetve a kiilonb6zé tartozékokat a
vizforralé kanna belsejébdl és kiilsejérdl.

2. Allitsa be a kébel hosszlsagét a labazat ala tekerve. Akassza meg a kabelt a bemetszésben. (1. abra)

Ontse ki az elsé két-harom hasznélat soran forralt vizet, mert az port tartalmazhat. Oblitse le kiilén

a vizforralé kannat és a sz(ir6t.

HASZNALAT

. p H
1.A FEDEL KINYITASA
— Automatikusan nyilé fedél: nyomja meg a fogantyu tetején talalhaté gombot. (2. dbra)

A fedél lezérdsdhoz nyomja meg erésen a fedél tetején [évé gombot.

2.A LABAZATOT MINDIG EGYENLETES, STABIL, HOALLO FELULETRE HELYEZZE,
ViZCSEPPEKTOL ES BARMELY HOFORRASTOL TAVOL.
« Avizforralé kanna csak a mellékelt labazattal hasznalhatd.

3.TOLTSE MEG A ViZFORRALO KANNAT A KIVANT MENNYISEGU VIZZEL. (3. sbra)

+ Soha ne téltse ugy a vi zforralé kannat, hogy az kézben a labazatan helyezkedik el.

« Ne t6ltsén bele a maximdlis szintnél tébbet, sem pedig a minimdalis szintnél kevesebbet. Ha a
vizforralé kanna tulsdgosan meg van téltve, a forré viz kifuthat.

+ Ne hasznélja viz nélkdil.

- Hasznélat elétt ellenérizze, hogy a fedél joI be van-e zarva.

4.HELYEZZE A ViZFORRALO KANNAT A LABAZATARA. CSATLAKOZTASSA AZ ELEKTROMOS
HALOZATRA.

5.A ViZFORRALO KANNA BEKAPCSOLASA
Nyomja meg a fogantyu aljan elhelyezett be/ki gombot. (4. abra)

6.A ViIZFORRALO KANNA AUTOMATIKUSAN LEALL

Amint a viz eléri a forrdspontot. Kézzel le tudja allitani, miel6tt leveszi az alaprél, hogy feltoltse
vizzel. A jelz6lampa elalszik, ha a viz hémérséklete eléri a forraspontot. Bizonyosodjon meg arrol,
hogy a be-ki kapcsold gomb a forraspont elérése utan a kikapcsolva pozicidban van, valamint,
hogy a vizforralé kanna ki van kapcsolva, miel6étt levenné a labazatarol.

- Hasznélat utan ne hagyjon vizet a vizforralé kannéban.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A ViZFORRALO KANNA TISZTITASA

Huzza ki a dugaszt a konnektorbdl.

Hagyja kihdlni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

+ Soha ne meritse vizbe a vizforral6 kannét, a ldbazatot, a huzalt vagy a csatlakozédugaszt: az
elektromos csatlakozasok, illetve a kapcsolé nem keriilhetnek kapcsolatba vizzel.

« Ne hasznaljon surold hatdsu tisztitoszert.

A SZURO TISZTITASA (5. abra)

A leveheté sziiré egy hald, amely felfogja a vizkérészecskéket, és megakadalyozza, hogy azok
kiontéskor a csészébe kerliljenek. Ez a szlir6 nem kezeli és nem tiinteti el a viz mészkétartalmat.
Tehat megdrzi a viz minden tulajdonsdgat. Nagyon kemény viz esetén a sz(ir6 nagyon hamar
(10-15 hasznélat utan) eltbmdédhet. Fontos a sz(iré rendszeres tisztitdsa. Ha nedves, tartsa viz
ala, ha pedig szdraz, akkor finoman tisztitsa meg egy kefével. Néha el6fordul, hogy a vizké nem
tavolithato el: ilyen esetben végezzen vizkémentesitést.



ViZKOMENTESITES

Vizkémentesitse rendszeresen a készlléket, lehetbleg havi egy alkalommal vagy még gyakrabban,
ha a viz nagyon kemény.

A vizforral6é kanna vizkémentesitése:

« Fehér ecet hasznalataval:
— Toltse meg a vizforralé kannét 1/2 | ecettel,
— Hagyja egy 6ran keresztil hidegen hatni.

« Citromsav hasznélataval:
— Forraljon fel 1/2 | vizet,
— Adjon hozza 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztiil.

- Miuanyag vizforral6 kannakhoz készlilt specialis vizkdoldd hasznalataval: kovesse a gyarto
eldirasait.

- Uritse ki a vizforral6 kannat, és 6blitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételje meg az
eljarast.

+ Soha ne hasznéljon az ajénlott eljdrdson kiviil mds modszert a vizkbmentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A VIZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
« A vizforralé kanna nem mukodik, vagy leéll a forrdspont elérése el6tt

— Ellendrizze, hogy a vizforralé kanna csatlakoztatva van-e.

— Avizforralé kanna viz nélkil mikodott, vagy felgydilt a vizkd, amely a szaraz miikodtetés elleni
védérendszer bekapcsoldsdhoz vezetett: hagyja kihlni a vizforralé kannat, majd téltse meg
vizzel. Vizké felgyilemlése esetén el6bb végezzen vizkémentesitést.

Kapcsolja be: a vizforralé kanna megkozelitéleg 15 perc utan kezd Gjra miikodni.

A viznek mlanyag ize van:

Altaldban ez akkor térténik, amikor a vizforralé kanna uj, dntse ki a vizet az elsé hasznalatok soran.
Ha a probléma nem oldédik meg, téltse meg teljesen a vizforralé kanndt, és adjon hozza két kanal
szddabikarbénat. Forralja fel, és dntse ki a vizet. Oblitse ki a vizforralé kannat.

HA A VIZFORRALO KANNA LEESETT, HA SZIVAROG, HA A KABEL, A DUGASZ VAGY A LABAZAT
LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kildje vissza a vizforralé kannat az Ugyfélszolgalati és Szervizkézpontba, amelynek kizarélagos

joga van a javitds elvégzésére. A garancia feltételei és a kdzpontok listja a vizforralé kanndhoz

csatolt kdnyvben talalhaté meg. A tipus és a szériaszam a modell aljan van felt(intetve. Ez a

garancia kizarélag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat sordn felmerild hibakra

vonatkozik. Mindennem(i t6rés vagy megrongdlodas, amely a haszndlati utmutaté figyelmen kiviil

hagyasabol szarmazik, kivil esik a garancia keretein.

A gyarto fenntartja a jogot, hogy a fogyaszté érdekében barmikor megvaltoztassa a vizforralo
kanna jellemzéit vagy részeit.

« Ne hasznélja a vizforralé kannéat. Ne probélja meg szétszerelni a késziiléket vagy a biztonsagi
szerkezeteit.

+ Ha a tdpkabel meg van sérlilve, ezt a gydrtonak, egy szervizk6zpontnak, vagy egy hasonld
képzettségl szakembernek kell kicserélnie a veszélyek elkerlilése végett.



HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE

Egy gyerek szamara egy kdnny( égési sériilés is sulyos lehet.

Tanitsa meg felndvekvé gyermekeit, hogy évatosan banjanak a konyhaban taldlhaté meleg
folyadékokkal. A vizforralé kannét és a kabelt a munkafelllet hatsé részére helyezze, hogy a
gyerekek ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égést azonnal tartsa hideg viz al3, és szlikség esetén hivjon orvost.

« A balesetek elkertilése érdekében: ne tartsa karjdban gyerekét, amig forrd italt iszik vagy visz.

KORNYEZETVEDELEM!

® A készllék szamos értékesithetd és Gjrahasznosithatd anyagot tartalmaz.

mmm © Adja le egy helyi hulladékgytijté kbzpontban.

BEZPECNOSTNi POKYNY

« Pfed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé prectéte navod k pouziti:
nespravné pouzivani zbavuje vyrobce jakékoliv odpovédnosti.

- Je dobré dohlizet na déti, aby si s pfistrojem nehraly.

« Zafizeni neni ureno pro pouzivani osobami (v€etné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny ohledné pouziti
zafizeni ze strany osoby zodpoveédné za jejich bezpecnost.

« Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zku$enosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo
byly radné pouceny ohledné pouziti spotrebice bezpecnym
zplisobem a chdpou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim.

- Déti nesmi pouzivat pfistroj jako hracku.

« Tento pfistroj nemohou pouzivat déti mladsi 8 let, pokud nemaji
vedle sebe dozor nebo se jim nedostalo instrukci ohledné
bezpecného pouzivani pristroje a pokud si neuvédomuiji pfipadna
rizika. Ci$téni a udrzbu nemohou provadét déti, vyjimku tvofi déti
starsi 8 let jsouci pod dohledem dospélé osoby.

- Tento pfistroj je ur¢en pouze k domacimu pouziti.

« V&S pfistroj neni urcen pro pouzivani v nasledujicich pfipadech, na
které se nevztahuje zaruka:



—V kuchynskych koutech vyhrazenych pro zaméstnance obchodu,
kancelafi a dalSich v pracovnim prostredi,

—na farmach,

—pro klienty hotel(, moteld a dalSich prostredi reziden¢niho
charakteru,

—v prostredich typu penzion.

Nikdy neplrite konvici nad znacku maximalni hladiny vody a ani

pod znacku minimalni hladiny vody.

Pokud je konvice pfilis plna, mGze dojit k vystiiknuti vody.

Nikdy neotevirejte viko, pokud se voda vafi.

Vase konvice se smi pouzivat pouze s uzavienym vikem, s

dodanym podstavcem a filtrem vodniho kamene.

Nikdy neponoftujte konvici, zakladnu nebo napdjeci kabel a

zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

Zatizeni nikdy nepouzivejte, pokud jsou napajeci kabel nebo

zastrcka poskozené. Aby se predeslo riziku, musi poskozeny sitovy

kabel vzdy vymeénit vyrobce, poprodejni servis ¢i jina kvalifikovana

osoba.

Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod dohledem.

Déti nesmi spotrebic Cistit nebo provadét na ném servisni ukony,

pokud na né nedohlizi odpovédna dospéla osoba.

VAROVANI: Davejte pozor, abyste nepolili konektor pfi ¢isténi,

plnéni nebo nalévani.

Vzdy postupujte podle pokynu pro Cisténi vaseho spotiebice:

—Odpojte spotrebic.

—Necistéte spotrebic za horka.

—Vycistéte pomoci navlhéeného hadru nebo houby.

—Nikdy jej neponofujte do vody nebo necistéte pod tekouci
vodou.

VAROVANI: Riziko poranéni, pokud nebudete pouZivat tento

spotiebic spravné.

Pouzivejte konvici pouze pro vareni pitné vody.

VAROVANI: Povrch topného télesa podIéha plisobeni zbytkového

tepla po pouziti.

Ujistéte se, Ze béhem manipulace pfi ohfevu az do vychladnuti

pouzivate pouze rukojet.

Vas spotiebic je ur¢en pro domaci pouziti uvniti domu a jen do

nadmofské vysky 2000 m.



« Pro zachovani vasi bezpecnosti je tento pfistroj vyroben v souladu s platnymi normami a
nafizenimi (smérnice pro nizké napéti, elektromagnetickd kompatibilita, materidly vstupujici do
kontaktu s potravinami, oblast Zivotniho prostiedi...).

« Pristroj zapojte pouze do uzemnéné elektrické zasuvky. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na
typovém stitku spotiebice odpovida vasi elektrické instalaci.

« Pri jakémkoli chybném pfipojeni k siti zaruka zanika.

« Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou fungovat nebo budou fungovat spatné v
dasledku nepravidelného odvépriovani pfistroje.

« Napajeci kabel nenechavejte viset v dosahu déti.

« Neodpojujte kolik ze zasuvky tim, Ze byste tahali za kabel.

« Jakykoliv zésah jiny nez ¢isténi a béznd udrzba ze strany klienta musi byt provedena v
licencovaném servisnim stredisku.

« Konvici pouzivejte pouze pro vareni pitné vody.

+ VSechny spotiebice podléhaji pfisnym postuplm kontroly kvality. Tyto zahrnuji i skute¢né testy
pouziti na ndhodné vybranych spotiebicich, coz mlze vysvétlovat nékteré stopy pouziti.

« Nikdy nepouzivejte drhnouci prostifedky pro cisténi.

+ Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, zvednéte varnou konvici z podstavce a nechte ji
vychladnout. Filtr nikdy nevyndévejte, kdyz je v pfistroji horkd voda.

« Pri odstrafiovani vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny postup.

« Udrzujte konvici a jeji napéjeci kabel od zdrojd tepla, mimo jakéhokoliv mokré nebo kluzké
plochy a od ostrych hran.

+ Nikdy nepouzivejte pristroj v koupelné nebo v blizkosti vodniho zdroje.

+ Nikdy nepouzivejte varnou konvici, kdyz jsou vase ruce nebo nohy mokré.

« Vzdy okamzité odpojte napéjeci kabel, pokud béhem provozu zpozorujete jakékoli anomadlie.

« Nikdy netahejte za napdjeci kabel, kdyz ho chcete vyjmout ze zasuvky.

- Vzdy zlistante ostraziti, kdyzZ je pfistroj zapnuty, a zejména davejte pozor na paru vychazejici z
hubice, ktera je velmi horka.

« Nikdy nenechdvejte napdjeci kabel viset ze stolu ¢i kuchyriské linky, aby se zabranilo nebezpeci
upadnuti na zem.

«+ Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vafi.

- Také budte opatrni, protoze téleso konvice z nerezové oceli je béhem provozu velmi horké.
Dotykejte se pouze rukojeti konvice.

« Nikdy nepohybujte konvici, kdyZ je v provozu.

« Chrante pristroj pred vihkosti a mrazem.

« Vzdy pouzivejte filtr pfi ohfevu.

« Nikdy neohfivejte konvici, pokud je prazdna.

«+ Varnou konvici a jeji napajeci kabel umistéte co nejdal na zadni stranu pracovni plochy.

« Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady pfi domacim pouziti. Na jakékoliv poruseni nebo
poskozeni vyplyvajici z nedodrzeni tohoto ndvodu k pouziti se nevztahuje zaruka.

A Viko

B Oteviraci tlacitko

C Filtr

D Rukojet s tlacitkem otevirani vika
E Hlavni vypinac

F Napajeci podstavec

G Dzban



PRED PRVNiIM POUZITIM

1. Z vnitfnii vnéjsi strany varné konvice odstrarite vSechny obaly, samolepky nebo riizné dily.
2. Navinutim $ndry pod podstavec nastavte jeji délku. Sniru zajistite uchycenim do drazky. (obr. 1)
Pfi prvnim pouziti vodu dvakrat/tfikrat vylijte, protoZze muize obsahovat prach. Varnou konvici a filtr

proplachnéte oddélené.

POUZITI

1.PRO OTEVRENI KRYTU POSTUPUJTE
— Kryt s automatickym otevienim: stisknéte tlacitko v horni ¢asti drzadla. (obr.2)
Pro zavieni vika zmacknéte dolt oteviraci tlacitko na horni strané vika.

2.UMISTETE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNi, ZARUVZDORNY POVRCH, DALEKO OD
ZDROJU TEPLA A OD POSTRIKANIi VODOU.
- Varnou konvici pouZivejte pouze s origindlnim podstavcem a filtrem vodniho kamene.

3.VARNOU KONVICI NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTViM VODY. (obr. 3)

+ Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestlize stoji v podstavci.

+ Priplnéni dodrzujte ukazatel maximalni hladiny a ukazatel minimdlIni hladiny vody. JestliZe je
varna konvice pfilis naplnéna, miZze varici voda vystrikovat.

+ NepouZivejte bez vody.

« Pred pouzitim zkontrolujte, zda je kryt fddné uzavreny.

4.VARNOU KONVICI POSTAVTE NA PODSTAVEC. ZAPOJTE DO SITE.

5.PRO ZAPNUTI VARNE KONVICE
Stisknéte hlavni vypina¢ umistény ve spodni ¢asti rukojeti. (obr. 4)

6.KONVICE SE AUTOMATICKY VYPNE

kdyz voda dosahne bodu varu. Mlzete ji zastavit ru¢né pred vyjmutim ze zakladny pro naliti vody.
Kontrolka zhasne, kdyZ voda dosédhne bodu varu. Pfed vyjmutim z podstavce se ujistéte, ze tlacitko
zapnuto/vypnuto je v poloze vypnuto a ze varnd konvice je vypnuta.

- Po poutziti nenechavejte ve varné konvici vodu.

CISTENI VARNE KONVICE

Odpojte ji od sité.

Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou.

- Varnou konvici, podstavec, sniru nebo elektrickou zastrcku nikdy nedavejte do vody: elektrické
kontakty nebo prerusovac se nesmi dostat do styku s vodou.

+ NepouZivejte brusné pripravky.

CISTENI FILTRU (obr. 5)

« Vyjimatelny filtr je tvofen platnem, které zadrZuje ¢astecky vodniho kamene, aby se pfi nalévani
nedostaly do salku. Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni vdpenec. Zachovava tedy veskeré
vlastnosti vody. Pri pouZiti vysoce vapenaté vody se filtr velmi rychle napini (10 az 15 pouziti).
Je dllezité jej pravidelné cistit. Jestlize je vlhky, dejte jej pod vodu a jestliZe je suchy, jemné jej
vykartacujte. Nékdy se vodni kdmen neodstrani: v tom pripadé provedte odvapnéni.

ODSTRANOVANi VODNIHO KAMENE

Vodni kdmen odstranujte pravidelné, nejlépe alespon 1krat za mésic a v pfipadé pouzivani vysoce
vapenité vody i ¢astéji.



P¥i odstranovani vodniho kamene z vasi varné konvice:
« Pouzivejte svétly 8% potravinaisky ocet:
— Do varné konvice nalijte 1/2 | octu,
— Nechte za studena pUsobit jednu hodinu.
«+ Kyselina citronova:
— Privedte k varu 0,5 | vody,
— Pridejte 25 g kyseliny citrénové a nechte plsobit 15 minut.

« Specidlni prostfedek pro odstrafiovani vodniho kamene z plastovych varnych konvic: postupujte
podle pokynt vyrobce.

« Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji propldchnéte. V pfipadé potfeby postup opakujte.

« Pri odstraniovdni vodniho kamene nikdy nepouZivejte jiny postup, nez je doporuceny.

CS
V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA
- Varna konvice nefunguje nebo se vypne pred dosazenim bodu varu:

— Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.

— Varna konvice byla zapnuta bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kdmen a v désledku
fungovani nasucho byl aktivovan bezpecnostni ochranny mechanismus: varnou konvici
nechte vychladnout, nalijte vodu. Odvépnéte nejprve, kdyz se nashromazdil vodni kdmen.

Uvedte do chodu stiskem prepinace: varna konvice za¢ne fungovat asi po 15 minutach.

« Voda ma prichut plastu:

Zpravidla se to stava u nové varné konvice, pfi prvnim pouziti proto vodu nékolikrat vylijte.
Jestlize tento problém pretrvava, naplite varnou konvici na maximum a pfidejte dvé kavové Izicky
bikarbonatu sodného (jedlé sody). Pfivedte k varu a vodu vylijte. Varnou konvici proplachnéte.

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE PRIVODNI SNURA, ZASTRCKA NEBO
PODSTAVEC VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Pfineste svou varnou konvici do poprodejniho servisniho stfediska, které je opravnéno provadét

opravy. Viz zaru¢ni podminky a seznam stredisek v pfiru¢ce dodavané spole¢né s varnou konvici.

Na spodni strané vaseho modelu je vyznacen typ a sériové ¢islo vaseho modelu. Tato zéruka

se vztahuje na vyrobni vady. Pfistroj je uréen vyhradné pro pouziti v domécnosti. Zaruka se

nevztahuje na rozbiti a poskozeni vseho druhu, k nimz doslo v disledku nedodrzeni provoznich

pokynd.

+ Vzdjmu zdkaznika si vyrobce vyhrazuje pravo kdykoliv zménit charakteristiky nebo komponenty
svych varnych konvic.

« Varnou konvici dédle nepouzivejte. Zdsadné se nepokousejte demontovat pristroj nebo jeho
bezpecnostni mechanismus.

- Jestlize je napdjeci kabel poskozen, v zdjmu bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce, jeho
poprodejni stiedisko nebo osoba s podobnou kvalifikaci.

PREVENCE URAZU V DOMACNOSTECH

Pro dité muze byt i lehké popaleni zdvazné.

Nabadejte své déti, aby opatrné zachdzely s horkymi kapalinami v kuchyni. Varnou konvici se

$idrou ukladejte do zadni ¢asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité opladchnéte studenou vodou a v pfipadé

potfeby pfivolejte Iékaiskou pomoc.

+ Abyste zabrénili jakémukoliv urazu: pfi piti nebo prendseni horkého ndpoje nedrzte dité nebo
kojence.



OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI!

® V43 pfistroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych materidld.

[r— ° Odevzdejte jej do prislusného sbérného mista nebo do smluvniho servisniho strediska,
aby byl nalezité zpracovan.

BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

« Pred prvym pouzitim svojho pristroja si pozorne precitajte navod
na pouzivanie, vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za pouzitie,
ktoré nie je v sulade s ndvodom na pouzivanie.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

Pristroj nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti)

s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi

schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak

tieto osoby nie su pod dohladom alebo nie su riadne poucené

z hladiska pouzitia pristroja zo strany osoby zodpovednej za ich

bezpecnost.

« Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosahu deti mladSich ako 8
rokov.

- Tento pristroj m6zu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom alebo boli
nalezZite poucené, ako pouzivat tento pristroj a chapu mozné rizikd
spojené s jeho pouzivanim.

« Deti nesmu pouzivat pristroj ako hracku.

« Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie detmi do 8 rokov, pokial
nie su pod dohladom alebo nedostali pokyny o pouzivani pristroja
a celkovej bezpecnosti a pokial nepochopili dostato¢ne suvisiace
rizika. Cistenie a udrzbu pouzivatelom nesmu vykonavat deti
mladsie ako 8 rokov a ktoré nie su pod dohladom dospelej osoby.

- Tento vyrobok je uréeny len na pouzitie v domacnosti.

« V&3 pristroj nebol navrhnuty na to, aby sa pouzival v nasledujucich
pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:

—v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personal obchodoy,
zamestnancov kancelarii a podobnych priestoroch pre
zamestnancov,



—na farmach,

—zakaznikmi hotelov, motelov a inych ubytovacich priestorov,

—v prostrediach typu hotelovych izieb.

Nikdy neplnte kanvicu nad znacku maximalnej hladiny vody a tiez

nie pod znacku minimalnej hladiny vody.

Pokial je kanvica preplnena, moze dojst k vystreknutiu ¢asti vody.

Nikdy neotvarajte veko, ak sa voda vari.

Vasa kanvica sa smie pouzivat len s uzatvorenym vekom a s

dodanym podstavcom a filtrom vodného kamena.

Nikdy nepondrajte kanvicu, podstavec alebo napajaci kabel a

zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

Nepouzivajte kanvicu, ak su napajaci kabel alebo zastrcka

poskodené. Aby sa zabranilo nebezpelenstvu, musi sietovy kabel

vzdy vymenit vyrobca, popredajny servis ¢i ina kvalifikovana

osoba.

Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

Deti nesmu (istit alebo o3etrovat spotrebic, ak na ne nedohliada

zodpovedna dospeld osoba.

VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri isteni,

plneni alebo nalievani.

Vzdy postupujte podla pokynov na Cistenie vasho spotrebica:

—Odpojte spotrebic.

—Necistite spotrebic, pokial je horuci.

—Cistite vlhkou handri¢kou alebo hubkou.

—Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani necistite pod tecucou
vodou.

VAROVANIE: Hrozi riziko poranenia, ak nebudete spravne pouzivat

tento spotrebic.

Pouzivajte kanvicu len na varenie pitnej vody.

VAROVANIE: Povrch vyhrevného telesa je vystaveny poésobeniu

zvyskového tepla po pouziti.

Uistite sa, ze pri manipulacii pocas ohrevu az do vychladnutia

pouzivate iba rukovat.

Vas spotrebic je uréeny pre domace pouzitie vo vnutri domu a len

do nadmorskej vysky 2000 m.

« Pre zaistenie vasej bezpecnosti je tento pristroj v zhode s platnymi normami a nariadeniami
(o nizkonapatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite, materidloch v kontakte s
potravinami, Zivotnom prostredi, ...).

« Pristroj zapdjajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky. Skontrolujte, ¢i napétie uvedené na
typovom Stitku spotrebica, zodpoveda vasej elektrickej instaldcii.



- Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zaruky.

Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat alebo budu fungovat nespravne,

kvoli nepravidelnému odvéapriovaniu pristroja.

Napajaci kabel nenechavajte visiet v dosahu deti.

Zastr¢ku nevytahujte zo zasuvky tahanim za kébel.

« Akykolvek iny zasah zo strany zdkaznika, ako je Cistenie alebo bezna udrzba, sa musi vykonat v
autorizovanom servisnom stredisku.

« Kanvicu pouzivajte len na varenie pitnej vody.

+ V3etky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly kvality. Tieto zahffaju aj skutocné
testy na ndhodne vybranych spotrebicoch, ¢o moze vysvetlovat akékolvek stopy pouzivania.

+ Na ¢istenie nikdy nepouZzivajte drhnuce prostriedky.

+ Ak chcete vybrat filter proti vodnému kamenu, rychlovarnu kanvicu vyberte z podstavca a
pristroj nechajte vychladnut. Filter nikdy nevyberajte, ked je pristroj naplneny teplou vodou.

+ Na odstranovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte int ako odportcanu metdédu.

« Udrzujte kanvicu a jej napdjaci kdbel v dostato¢nej vzdialenosti od zdroja tepla, mimo
akejkolvek mokrej alebo kizkej plochy a ostrych hran.

+ Nikdy nepouzivajte pristroj v kiipelni alebo v blizkosti vodného zdroja.

+ Nikdy nepouzivajte varnu kanvicu, ked' mate mokré ruky alebo nohy.

- Vzdy okamzite odpojte napéjaci kabel, ak spozorujete akékolvek anomalie pocas prevadzky.

+ Nikdy netahajte za napéjaci kabel, ak ho vyberate zo zasuvky.

« Vzdy zostarite ostraziti, ked je pristroj zapnuty. Davajte najma pozor na paru vychddzajucu z
vylevky, ktora je velmi horuca.

+ Nikdy nenechdvajte napdjaci kabel visiet zo stola ¢i kuchynskej linky, aby sa zabranilo
nebezpeclenstvu spadnutia na zem.

- Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.

- Tiez budte opatrni, pretoze teleso kanvice z nerezovej ocele sa pocas prevadzky velmi zohrieva.
Dotykajte sa iba rukovéte kanvice.

+ Nikdy nepohybujte kanvicou, ked je v prevadzke.

« Chranite pristroj pred vlhkostou a mrazom.

« Vzdy pouzivajte filter pri zohrievani.

+ Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prazdna.

+ Varnu kanvicu a jej napajaci kdbel umiestnite ¢o najdalej na zadnu stranu pracovnej plochy.

« Zaruka sa vztahuje len na vyrobné chyby pri domacom pouziti. Na akékolvek porusenie alebo
poskodenie vyplyvajuce z nedodrzania tohto ndvodu na pouZzitie sa nevztahuje zaruka.

A Veko

B Tlacidlo na otvorenie veka

C Filter

D Rukovat s tla¢idlom na otvorenie veka
E Hlavny vypinac

F Napadjacia zékladna

G Dzban

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vietky balenia, nélepky alebo rézne prislusenstva vo vnutri a na vonkajsej strane
kanvice.

2. Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Kabel zaseknite do zarezu. (obr. 1)

Vodu z dvoch/troch prvych pouziti vylejte, pretoze méze obsahovat prach. Kanvicu a filter

oplachnite osobitne.



POUZIVANIE

1.0TVORENIE VEKA
— Veko s automatickym otvaranim: zatlacte na tlacidlo na vrchnej casti rukovate. (obr. 2)
Pre zatvorenie veka zatlacte otvaracie tlacidlo dole na hornej strane veka.

2.UMIESTNITE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNY, ZIARUVZDORNY POVRCH, V
DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI OD ZDROJOV TEPLA A ABY NEDOSLO K POSTRIEKANIU
VODOU.

« Kanvicu pouzivajte len s originalnym podstavcom a origindlnym filtrom vodného kameria.

3.KANVICU NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY. (obr. 3)

« Kanvicu nikdy nenapliiajte na jej podstavci.

« Kanvicu nikdy nenapliiajte nad maximdalnu troveri, ani pod minimainu uroven. Ak je kanvica
prilis pind, vriaca voda méze pretekat mimo kanvice.

« Kanvicu nikdy nepouZivajte bez vody.

« Skontrolujte, ¢i je pred pouZitim veko sprdvne zatvorené .

4.UMIESTNITE KANVICU NA JEJ PODSTAVEC. PRIPOJTE JU DO ELEKTRICKEJ SIETE.

5.ZAPNUTIE KANVICE
Stlac¢te hlavny vypina¢ umiestneny v spodnej ¢asti rukovate. (obr. 4)

6.KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE

ked voda dosiahne bod varu. M6zZete ju vypnut ru¢ne pred vybratim zo zékladne pre naliatie
vody. Kontrolka zhasne, ked' voda dosiahne bod varu. Pred odobratim kanvice z jej podstavca sa
uistite, ¢i je hlavny vypinac po dosiahnuti pozadovanej teploty vo vypnutej polohe a Ze je kanvica
vypnuta.

 Po pouziti nenechdvajte vodu v kanvici, pretoZe to urychluje tvorbu vodného kamena.

CISTENIE A UDRZBA

PRED CISTENIM VASEJ KANVICE

Odpojte ju z elektrickej siete.

Nechajte ju vychladnut a vycistite ju vihkou Spongiou.

« Kanvicu, jej podstavec, napdjaci kdbel alebo elektricku zéstrcku nikdy nepondrajte do vody:
elektrické konektory alebo vypinac nesmu prist do styku s vodou.

« Nepouzivajte brusne Cistiace spongie.

CISTENIE FILTRA (obr. 5)

« Vyberatelny filter je tvoreny sietkou, ktord zadrziava ciastocky vodného kamernia a brani
im preniknut do Sdlky pocas nalievania. Tento filter nespracovdva a neodstrariuje vdpenec
obsiahnuty vo vode. Zachovava vsetky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje velké mnoZstvo
vdpenca, filter sa rychlo naplni (10 az 15 pouZiti). Preto je déleZité cistit ho pravidelne. Ak je
vihky, preplachnite ho vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte. V niektorych pripadoch sa
vapenec neuvolni: v tomto pripade vykonajte odstrariovanie vodného kamena.

ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Vodny kamen odstrafiujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je Vasa voda velmi
vapenata.

Na odstranenie vodného kamena z Vasej kanvice:

« Pouzite biely ocot 8° bezne dostupny v obchodnej sieti:
— Nalejte do kanvice 1/2 | octu,
— Nechajte posobit 1 hodinu za studena.



Kyselinu citronovu:

— Nechajte zovriet 1/2 | vody,

— Pridajte 25 g kyseliny citrénovej a nechajte pdésobit 15 min.

- Specialny prostriedok na odstranovanie vodného kamena z plastovych kanvic: postupujte podla
pokynov vyrobcu.

+ Vyprézdnite Vasu kanvicu a oplachnite ju 5 alebo 6 krat. V pripade potreby postup opakujte.
+ Nikdy nepouZivajte iny spésob odstrariovania vodného kameria okrem tu uvedenych spésobov.

V PRIPADE PROBLEMU

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA
+ Kanvica nefunguje alebo sa vypina pred tym, ako voda dosiahne bod varu

— Skontrolujte, ¢i je Vasa kanvica dobre pripojena do elektrickej siete.

— Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kamen, ¢im sa spustil
bezpecnostny systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut, naplnte ju
vodou. Odvapnite najpry, ak sa nazhromazdil vodny kamen.

Kanvicu zapnite pomocou vypinaca: kanvica za¢ne fungovat po priblizne 15 minutach.

« Voda ma chut plastu:

Toto sa stane vacsinou pri novej kanvici, vodu z prvych pouziti vylejte. Ak sa tento problém
neodstrani, naplnite kanvicu do maximalnej vysky, pridajte dve kdvové lyzicky sédy bikarbony.
Nechajte zovriet a vodu vylejte. Kanvicu oplachnite.

AKVASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE

Zaneste vasu kanvicu do popredajného servisného strediska, ktoré je opravnené vykonéavat

opravy. Pozrite si zaruku a zoznam centier uvedeny v brozurke, ktora bola suc¢astou balenia

kanvice. Typ a sériové ¢islo su uvedené na spodnej strane Vasho modelu. Tato zaruka sa vztahuje

vylu¢ne na vyrobné poruchy a na doméce pouzitie. Akékolvek rozbitie alebo poskodenie

vyplyvajlce z nedodrzania pokynov na pouzitie spdsobi vylucenie zéruky.

-V zadujme spotrebitela si vyrobca vyhradzuje prévo kedykolvek zmenit charakteristiky alebo
sucasti varnych kanvic.

 Kanvicu dalej nepouZivajte. Na kanvici sa nesmu vykondvat Ziadne pokusy demontaze pristroja
alebo bezpecnostnych prvkov.

+ Ak je poskodeny napdjaci kdbel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zdrucny servis alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou v zaujme predchddzania nebezpecenstvu urazu.

PREDCHADZANIE DOMACIM URAZOM

Pre deti moze byt vazne aj lahké popélenie.

Naucte Vase deti davat pozor na teplé kvapaliny, ktoré sa mézu nachadzat v kuchyni. Kanvicu

spolu s jej kdblom umiestnite do zadnej ¢asti pracovného priestoru, mimo dosahu deti.

V pripade vyskytu tirazu, popaleninu okamzite oplachnite studenou vodou a v pripade potreby

zavolajte lekérsku pomoc.

« Na prevenciu akéhokolvek urazu: nedrzte Vase dieta alebo dojca na rukach, ak pijete alebo
manipulujete s teplym ndpojom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Vase zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materilov.
2 Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislusnej zberne alebo do schvéleného servisného
mmm Centra, ktoré vykonaju prislusné spracovanie materialov.



OHUTUSEESKIRJAD

e Enne seadme esmakordset kasutuselevotmist lugege
tahelepanelikult Iabi seadme kasutusjuhised: tootjatehase
vastutus ei laiene voimalikele tagajargedele, mis kaasnevad
seadme vaarkasutamisega.

e Jalgige lapsi, et seade ei satuks nende katte mangimiseks.

e Kaesolev seade ei ole moeldud kasutamiseks sellistele isikutele
(sh lastele), kelle fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on
vahenenud voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised,
vdlja arvatud juhul, kui neid valvab voi juhendab seadme
kasutamisel nende ohutuse eest vastutav isik.

e Hoidke see seade ja selle juhe alla 8 aasta vanuste laste
kdeulatusest eemal.

« Seda seadet voivad kasutada isikud, kelle fuusilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui neid sel ajal valvatakse voi kui
neile on opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad moistavad
seadmega kaasnevaid ohte.

e Lapsed ei tohi selle sesadmega mangida.

e Seda seadet tohivad kasutada ule 8 aasta vanused lapsed,
tingimusel et neid juhendatakse voi neid on opetatud seadet
ohutult kasutama ning nad maoistavad seadme kasutamisega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada, valja
arvatud ule 8 aasta vanused lapsed, keda juhendab tdaiskasvanu.

e Kaesolev seade on moeldud ainult kodukasutuseks.

e See seade ei ole moeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud
juhtudel — vastasel korral tihistatakse ka seadme garantii:
—seadme kasutamine poodide, kontorite ja muude dripindade

kooginurkades,
—seadme kasutamine turismitaludes,
—seadme kasutamine hotelli, motelli ja muude voorustusasutuste
klientide poolt,
—seadme kasutamine kulaliste voorustamisega tegelevates
_majapidamistes.

e Arge kunagi taitke veekeetjat ule maksimaalse veetaseme
margistuse ega alla minimaalse veetaseme margistuse.

» Kui veekeetja on liiga tdis, voib osa vett vdlja pritsida.

e Arge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui vesi keeb.



e Veekeetjat voib kasutada ainult lukustatud kaanega ning koos
aluse ja katlakivifiltriga.

¢ Arge kunagi uputage veekeetjat, selle alust voi toitejuhet ja
pistikut vette v6i monda muusse vedelikku.

¢ Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui selle toitejuhe voi pistik
on kahjustatud. Ohtude valtimiseks laske need alati tootjal,
teeninduskeskuses voi volitatud isikutel valja vahetada.

« Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega ei mangiks.

e Lapsed voivad seadet puhastada ega hooldada ainult vastutava
taiskasvanu jarelevalve all.

* HOIATUS! Olge puhastamise, tditmise voi valamise ajal ettevaatlik
ja valtige vedeliku sattumist seadme uhendusklemmile.

e Taitke seadme puhastamisel alati jargmiseid puhastusjuhiseid.

—Eemaldage seadme toitejuhe pistikupesast.

—Arge puhastage seadet, kui see on veel kuum.

—Kasutage puhastamiseks niisket lappi voi pesukdsna.

—Arge kunagi pange seadet vette voi voolava vee alla.

HOIATUS! Seadme vaarkasutamisega kaasneb kehavigastuste oht.

Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.

HOIATUS! Kutteelemendi pind on pdrast kasutamist veel monda

aega kuum.

Hoidke seadet kuni selle mahajahtumiseni vaid kaepidemest.

Teie seade on ette nahtud koduseks kasutamiseks siseruumides ja

merepinnast kuni 2000 m korgusel.

Kasutajaturvalisuse eesmdargil vastab see seade kehtestatud standarditele ja rakendunud

seadusandlusega satestatule (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline vastavus, toiduainetega

kokkupuutuvad materjalid, keskkond ...).

o Uhendage seadme toitejuhtme pistik ainult maandatud pistikupessa. Veenduge, et seadme
andmesildil toodud pinge vastab teie elektripaigaldise pingele.

e Seadme vadrihendamisega vooluvorku kaotab seadme garantii kehtivuse.

o Garantii ei laiene veekeetjatele, mis ei toota voi mis tootavad halvasti, kuna seadet pole
katlakivist regulaarselt puhastatud.

o Mitte jatta seadme toitejuhet rippuma nii, et lapsed ulatuvad sellest kinni haarama.

o Mitte eemaldada seadet vooluvdrgust toitejuhtmest tdmmates.

e Koik toimingud peale kasutaja padevusse jadva regulaarse hoolduse ja puhastuse tuleb lasta
teha ametlikul teeninduskeskusel.

o Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.

e Koik seadmed on labinud range kontrolli. Kontroll hélmab ka juhuslikult valitud seadmete
talitluskatseid, mis selgitab teatud seadmetel esineda voivaid kasutamisjdlgi.

o Arge kunagi kasutage puhastamiseks kiitirimisnuustikuid.

o Katlakivifiltri eemaldamiseks tostke kann aluselt maha ja laske seadmel jahtuda. Kui kannus on
kuum vesi, ei tohi filtrit mingil juhul dra votta.

o Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale juhendis kirjeldatute.



Hoidke veekeetja ja selle toitejuhe eemal kdigist kuumusallikatest, mdargadest voi libedatest
pindadest ja teravatest servadest.

Arge kunagi kasutage seadet vannitoas vdi veeallika Iéhedal.

Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui teie kded vdi jalad on mdrjad.

Kui markate seadme tootamise ajal midagi ebatavalist, eemaldage selle toitejuhe viivitamatult
pistikupesast.

Hoidke toitejuhet pistikupesast eemaldades alati toitejuhtme pistikust.

Sdilitage seadme tootamise ajal alati valvsus ning olge seadme tilast valjuva auruga eriti
ettevaatlik.

e Seadme p()randale kukkumise ohu vdltimiseks drge kunagi jatke selle toitejuhet rippuma tile
lauaserva voi koogileti.

Arge kunagi puudutage seadme filtrit voi kaant, kui vesi samal ajal keeb.

Olge ettevaatlik ja arvestage sellega, et roostevabast terasest veekeetja korpus muutub t66 ajal
vdga kuumaks. Puudutage ainult veekeetja kdepidet.

Arge kunagi liigutage té6tavat veekeetjat.

Vdltige seadme sattumist niisketesse ja kiilmadesse oludesse.

Kasutage kuumutuststklite ajal alati filtrit.

Arge kunagi kuumutage tiihja veekeetjat.

Asetage veekeetja ja selle toitejuhe toopinna kaugeimasse ossa.

Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodukasutamisele. Garantii ei laiene seadme
purunemisele voi kahjustustele, mis on tingitud kdesolevate juhiste eiramisest.

KIRJELDUS

A Kaas

B Sormekoht

C Filter

D Kaepide koos kaane avamisnupuga
E Sisse- ja vadljalilitusnupp

F Kittekehaga alus

G Kann

ENNE ESMAST KASUTAMIST

1. Eemaldage nii veekeetja sees- kui vdljaspool asuvad kleeplindid, pakendid voi muud seadme
juurde kuulu vad elemendid.

2. Reguleerige juhtme pikkus sobivaks, keerates see aluse (toiteploki) alla. Kinnitage juhe alusel
(toiteplokil) asuvas fiksaatoris. (joonis 1)

Arge kasutage esimese kahe/kolme kasutuskorra vett, kuna see vdib sisaldada tolmu. Loputage

veekeetjat ja filtrit eraldi.

KASUTAMINE

1. KAANE AVAMISEKS:
— Automaatselt avanev kaas: vajutage kdepideme tlaosas asuvale nupule. (joonis 2)
Kaane sulgemiseks vajutage kindlalt kaanel olevale sormekohale.

2. ASETAGE ALUS TASASELE STABIILSELE KUUMAKINDLALE PINNALE, KUHU EI SATU
VEEPRITSMED NING MILLE LAHEDAL EI ASU UHTEGI KUUMUSALLIKAT.
o Veekeetjat voib kasutada vaid koos komplekti kuuluva alusega.

3. TAITKE VEEKEETJA SOOVITUD KOGUSE VEEGA. (joonis 3)
o Arge tditke veekeetjat kunagi ajal, mil see asub oma alusel (toiteplokil).



e Arge tditke veekeetjat (i lalpool maksimaalset- ega allpool minimaalset tditmiskogust. Kui
veekeetjas on liiga palju vett, siis vo ib keev vesi hakata i le seadme ddre pritsima.

e Seadet ei tohi kasutada ilma veeta.

e Enne kasutamist veenduge, et veekeetja kaas on tdielikult suletud.

4. ASETAGE VEEKEETJA OMA ALUSELE. VAJUTAGE SISSELULITAMISE NUPULE.

5.VEEKEETJA TOOLEPANEMISEKS
Vajutage kdepidemel olevat sisse- ja valjalilitusnuppu. (joonis 4)

6. VEEKEETJA LULITUB VEE KEEMISTEMPERATUURINI

kohe, kui vesi keema hakkab. Enne vee valamiseks aluselt eemaldamist saate seadme kasitsi
vdlja lilitada. Mdrgutuli kustub, kui vesi keema hakkab. Veenduge, et sisse-/vdljalilitamise nupp
asetseks peale vee keema minemist vdljasolekuasendis ja et veekeetja oleks enne oma aluselt
eemaldamist vdlja lulitatud.

o Arge jdtke vett peale kasutamist veekeetjasse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

VEEKEETJA PUHASTAMINE

Uhendage veekeetja vooluvdrgust lahti.

Laske veekeetjal jahtuda ja puhastage veekeetjat mdrja svammiga.

o Arge kastke kunagi veekeetjat, selle alust (toiteplokki), voolujuhet ega selle pistikut vette:
elektrilised tihendused ja sisse-/vdljaltlitamisnupp ei tohi veega kontakti sattuda.

o Arge kasutage karedaid svamme

FILTRI PUHASTAMINE (joon. 5)

e Eemaldataval filtril on vork, mis hoiab katlakivi kinni ja takistab nende tassi kukkumist vee
valamise ajal. See filter ei t6otle vett ega eemalda vee karedust. Seega sdilitab see koik vee
omadused. Vidga kareda vee puhul véib filter vdga kiiresti ummistuda (10 kuni 15 korraga). Selle
regulaarne puhastamine on vdga oluline. Mdrjana véite selle jooksva vee alla panna, kuivana
voib seda ornalt harjaga puhastada. Ménikord ei eraldu katlakivi ise; sellisel juhul on vaja
katlakivieemaldajat.

KATLAKIVI

Eemaldage katlakivi regulaarselt, soovitavalt vahemalt 1 kord kuus. Kui vesi on vaga kare, tuleks
katlakivi eemaldada tihedamini kui 1 kord kuus.

Veekeetjast katlakivi eemaldamiseks:

e Kasutage kaubanduslikku 8° dadikat:
— Taitke veekeetja 1/2 | aadikaga,
— Laske 1 tunni jooksul jahedas kohas seista.

Sidrunhapet:
— Ajage 1/2 | vett keema,
— Lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.

o Plastmassist veekeetjatelt katlakivi eemaldamine: jargige seadme tootja instruktsioone.

e Tuhjendage veekeetja ja loputage 5 voi 6 korda. Kui tarvis, korrake eelpoolnimetatud
toiminguid.
Arge kasutage kunagi teisi meetodeid katlakivi eemaldamiseks kui eelpool kirjeldatud.



PROBLEEMIDE KORRAL

TEIE VEEKEETJAL EI OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
o Veekeetja ei toota voi katkestab enne vee keema minemist tootamise.
— Veenduge, et veekeetja on vooluvorku Ghendatud.
— Veekeetja tootas ilma veeta voi sellesse on kogunenud katlakivi, mis kutsub kuivalt to6tamise
vastu esile ohutusalase ststeemi vallandumise: laske veekeetjal jahtuda, tditke seade veega.
Kui kitteelemendile on kogunenud katlakivi, tuleb see esmalt eemaldada.

Seadme toolepanemiseks vajutage lllitile: veekeetja hakkab uuesti toole umbes 15 minuti pdrast.

e Veel on plastmassi maitse:

Harilikult juhtub see siis, kui veekeetja on uus. Visake esimeste kasutuskordade vesi dra. Kui
probleem jadb kestma, tditke veekeetja maksimaalse taitmiskoguseni ja lisage 2 teelusikat
soogisoodat. Ajage vesi keema ja visake vesi seejdrel dra. Loputage veekeetjat.

JUHUL KUI TEIE VEEKEETJA ON KUKKUNUD, KUT SEE LEKIB, KUT SELLE JUHE, PISTIK VOI ALUS
(TOITEPLOKK) ON MARGATAVALT KAHJUSTATUD

Tagastage veekeetja teeninduskeskusesse, kes on ainsana volitatud parandustoid labi viima.

Garantiitingimused ja teeninduskeskuste nimekiri on dra toodud veekeetjaga kaasasolevas

brosulris. Veekeetja tilp ja seerianumber on margitud seadme pdhjale. Garantii holmab

tootmisvigasid ja kehtib vaid seadme kodus kasutamisel. Igasugune muu kahju voi seadme t66

halvenemine, mis tuleneb kasutusjuhendi mittetditmisest, ei kuulu garantii alla.

e Valmistaja jdtab endale éiguse muuta mistahes hetkel kasutaja huvides veekeetjate omadusi
vOi koostisosasid.

o Arge kasutage veekeetjat. Arge piiiidke veekeetjat vdi selle turvaseadmeid koost lahti vétta.

o Kui elektrijuhe on kahjustatud, siis peab selle valja vahetama tootja, volitatud teeninduskeskus
voi vastava ettevalmistuse saanud isik, vdltimaks igasugust ohtu.

ONNETUSTE VALTIMINE

Lapse jaoks voib isegi kerge pdletus kujutada tosist ohtu.

Opetage lastele olema ettevaatlik véimalike kd6gis leiduvate kuumade vedelike suhtes. Asetage

veekeetja ja selle elektrijuhe voimalikult kaugele t60pinna stigavusse, lastele kattesaamatusse

kohta.

Onnetuse korral, laske pdletusele viivitamatult joosta kiilma vett ja helistage vajadusel arstile.

o Onnetuste vdltimiseks: drge kandke last sii les kuuma joogi joomisel ja selle viimisel ii hest
kohast teise.

ESMATAHTIS ON KESKKONNAKAITSE!

® Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida on voimalik taaskasutada.

mmm ° Jdtke see palun kohalikku jaatmejaama.



DROSIBAS NORADIJUMI

- Pirms pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet ierices lietosanas
instrukciju: noradijumiem neatbilstosa lietoSana atbrivo raZotaju
no jebkadas atbildibas.

- Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.

- lerice nav paredzéta lietoSanai personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskajam, sensorajam vai psihiskajam spéjam
vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja par 3o personu drosSibu
atbildiga persona nav veikusi apmacibu vai sniegusi noradijumus
sakara ar ierices lietoSanu.

- Glabajiet ierici un tas stravas pievada pamatni bérniem lidz 8 gadu
vecumam hepieejama vieta.

- So ierici drikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spé&jam vai pieredzes un zinasanu trakumu
atbildigas personas uzraudziba vai tad, ja tie ir apmaciti par ierices
drosu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

« Ar ierici bérni nedrikst rotalaties.

- Soierici drikst lietot bérni, kuri ir jaunaki par 8 gadiem, ar
nosacijumu, ka tie tiek uzraudziti vai ir instruéti par ierices drosu
lietoSanu un labi izprot draudus, kuriem var tikt paklauti. Veicamo
apkopi un tirisanu nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8
gadiem un vinus neuzrauga pieaugusie.

- Siierice ir paredzéta izmanto3anai tikai un vienigi sadzives
apstaklos.

- Garantija nedarbojas, ja jus lietojat ierici Sados gadijumos:
—personala virtuves zona veikalos, birojos un citas darba vides;
—fermas;

—viesnicas, motelos un citas naktsmitnu veida iestadés;
—viesu namiem lidzigas vietas.

- Nekad nepiepildiet téjkanna Gdeni augstak par maksimalo Gdens
[imena atzimi vai zemak par minimalo adens limena atzimi.

- Ja téjkanna ir parpildita, dens varoties var izlit.

- Nekad neveriet vala vaku, kamér Gdens varas vai ir verdoss.

- Téjkannu drikst lietot tikai ar pilniba aizvértu vaku, tai paredzétu
pamatni un kalka nogulsnu filtru.

- Nekad neiegremdéjiet téjkannu, tas pamatni vai stravas vadu un
kontaktdaksu udeni vai cita Skidruma.



- Nekad nelietojiet téjkannu, ja stravas vads vai kontaktdaksa ir
bojati. Ja tie ir bojati, tos drosibas nolukos vienmeér ir jamaina
tikai razotajam, ta pilnvarotajam apkopes centram vai lidzvértigi
kvalificétai personai.

« Uzmaniet lai bérni nerotalajas ar ierici.

« Tirisanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien
vinus neuzrauga par vinu drosibu atbildiga persona.

- BRIDINAJUMS! Tirot ierici, piepildot to ar Gdeni vai ari izlejot Gdeni
no tas, esiet uzmanigs (-a) un nelaujiet Skidrumam izslakstities,
tadejadi nonakot uz savienotaja.

- Tirot ierici, vienmér ievérojiet norades par tirisanu:

— Atvienojiet ierici;

—Netiriet ierici, kamer ta ir karsta;

—Tiriet ar mitru auduma draninu vai sukli;

—Nekad netiriet ierici zem teko$a tdens un neiegremdéjiet to
adeni.

- BRIDINAJUMS! lerices nepareiza izmanto$ana var radit traumu
gusanas risku.

. Sitéjkanna paredzéta tikai dzerama adens varisanai.

- BRIDINAJUMS! Péc lietosanas ierices sildelementa virsma var palikt
kadu laiku silta.

- Udens uzkarsésanas laika lidz pat ta atdzisanai izmantojiet tikai
ierices rokturi.

- lerice ir projektéta izmantos$anai majsaimnieciba majas iekSpusé
un tikai augstuma, kas ir zemaks par 2000 m virs jaras limena.

« JUsu drosibai i ierice atbilst piemérojamajam normam (Zemsprieguma direktivai,
Elektromagnétiskas savienojamibas, Materialu, kas saskaras ar partiku, Vides u.c. direktivam).

« Pievienojiet ierici tikai sazemétai elektrotikla kontaktligzdai. Parliecinieties, vai uz parametru
plaksnes noraditais spriegums atbilst jasu majas elektroinstalacijas spriegumam.

» Nepareiza ierices pieslégsana stravai atce| garantiju.

« Jaierice nedarbojas vai sak slikti darboties apkalkosanas dél, garantija netiks piemérota.

« Neatstajiet elektribas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

« Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

- Jebkura cita iejauksanas bez klientam atlautas tirisanas un apkopes ir javeic autorizéta servisa
centra.

» Téjkanna ir paredzéta tikai dzerama Udens uzvarisanai.

« Visas ierices ir paklautas stingrai kvalitates kontroles procedirai. Taja ieklauta fizikala kontrole, ko
veic iericém izlases veida, kas izskaidro visas lietoSanas pédas.

+ Nekad neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us.

« Lai nonemtu katlakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un pagaidiet, lai iekarta atdziest.
Nenonemiet filtru, kamér iekarta ir piepildita ar karstu Gdeni.

- Katlakmens likvidésanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito veidu.

« Neuzglabajiet téjkannu un tas stravas vadu siltuma avotu tuvuma, nenovietojiet uz mitram vai
slidenam virsmam, ka ari sargajiet no saskares ar asam malam.



+ Nekad nelietojiet 30 ierici vannas istaba vai idens avotu tuvuma.

+ Nekad neizmantojiet t&jkannu, ja jasu rokas vai kajas ir slapjas.

« Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas stravas vadu no kontaktligzdas.

+ Lai iznemtu kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, nekad nevelciet aiz stravas vada.

- Kad ierice ir ieslégta, vienmér saglabajiet modribu un jo ipasi uzmanieties no tvaika, kas nak no
piltuves, jo tas ir loti karsts.

+ Nekad nepielaujiet, ka stravas vads karajas pari galda vai letes malai, lai nepielautu, ka vads
nokrit uz zemes.

+ Nekad nepieskarieties filtram vai vakam tdens varisanas laika.

+ Uzmanigi rikojieties ar nertséjosa térauda téjkannas korpusu, kas izmantosanas laika un isi péc
tam loti sakarst. Pieskarieties tikai téjkannas rokturim.

+ Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta darbojas.

« Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

« Uzsildisanas cikla vienmeér lietojiet filtru.

Nekad nekarséjiet téjkannu, ja ta ir tuksa.

Novietojiet téjkannu un tas stravas vadu uz stabilas un lidzenas darba virsmas.

Si garantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas iegti raZo3anas procesa vai sadzives apstaklos.

Garantija nav spéka gadijuma, ja tas bojajums radies lietosanas instrukcijas neievérosanas,

nevéribas vai nepareizas lietosanas rezultata.

APRAKSTS

D Rokturis ar vaka atvérsanas pogu
E leslégsanas/izslegsanas poga

F BaroSanas pamatne

G Karafe

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet iepakojumu, limlenti un citus piederumus gan no ierices arpuses, gan iekSpuses.

2. Noregulégjiet elektrovada garumu, sarulléjot to zem téjkannas pamatnes. Nostiprinat to tam
paredzétaja roba. (1. attéls)

Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito deni, jo tas var saturét piemaisijumus. Noskalojiet

téjkannu un filtru atseviski.

LIETOSANA

1.LAI ATVERTU TEJKANNAS VAKU
— Automatiski atverams vaks: nospiediet pogu, kas atrodas roktura augsSpuseé. (2. attéls)
Lai aizvéertu vaku, stingri nospiediet pogu, kas atrodas uz vaka.

2.NOVIETOJIET PAMATNI UZ LIDZENAS, STABILAS UN KARSTUMIZTURIGAS VIRSMAS UN
SARGAJIET TO NO UDENS SLAKSTIEM UN SILTUMA AVOTIEM.

- So elektrisko téjkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni un kalkakmens aizturésanas
filtru.

3. PIEPILDIET TEJKANNU AR VELAMO UDENS DAUDZUMU. (3. attéls)

« Nekad nelejiet adeni téjkanna, kad ta atrodas uz savas pamatnes.

+ Nelejiet vairak Gdens par maksimali pielaujamo daudzumu, ka ari mazak par minimalo
daudzumu. Ja téjkanna ir parak daudz tadens, verdosais tdens var plist pari téjkannas malam.

+ Nelietojiet téjkannu bez tdens.

+ Pirms lietosanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizvérts.



4.NOVIETOJIET TEJKANNU UZ PAMATNES. PIESLEDZIET TO KONTAKTLIGZDAI.

5.LAIIESLEGTU TEJKANNU
Nospiediet roktura aug$pusé esoso ieslégsanas/izslégsanas pogu. (4. attéls)

6.TEJKANNA PARSTAS DARBOTIES

tiklidz Gdens bis sasniedzis varisanas temperatdru. Varisanos var apturét ari manuali pirms
nonemsanas no pamatnes, lai ielietu deni. Gaismas indikators nodziest, tiklidz Gdens ir sasniedzis
varisanas temperatdru. Pirms téjkannas nonemsanas no pamatnes parliecinieties, ka ieslégsanas/
izslegsanas poga ir izslegsanas pozicija péc tam, kad ddens ir uzvarijies, un ka téjkanna ir parstajusi
darboties.

« Péc lietosanas neatstajiet adeni téjkanna.

MAZGASANA UN APKOPE

LAl IZMAZGATU TEJKANNU

Atslédziet to no elektrotikla.

Laujiet téjkannai atdzist un mazgajiet to ar slapju stkli.

« Nekad nemérciet téjkannu, tas pamatni, elektrovadu vai kontaktdaksu adenti:
elektrosavienojumi, ka ari slédzis nedrikst nonakt saskarsmé ar tdeni.

+ Nelietojiet abrazivus suklus.

FILTRA TIRISANA (5. attéls)

« Iznemamais filtrs sastav no audekla, kas aiztur kalkakmens dalipas un lejot nelauj tam nok]at
krazeé. Sis filtrs nemazina un nenovérs Gdens cietibu, tadéjadi tas saglaba visas Gdens ipasibas.
Ja adens cietiba ir [oti liela, filtrs var aizsérét |oti atri (10 lidz 15 lietosanas reizés). Ir svarigi to
regulari tirit. Ja filtrs ir mitrs, noskalojiet to zem tekosa tdens, ja sauss, tad maigi notiriet ar suku.
DazZreiz katlakmens pats neatdalas; tad ir nepiecieSama katlakmens nonemsana.

ATBRIVOSANAS NO KALKAKMENS

Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja Gdens ir ciets, tad biezak.
Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:
« Lietojiet 8° balto partikas galda etiki:

— Piepildiet téjkannu ar 1/2 | etika,

— Laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.

+ Ar citronskabi:
— Uzvariet 1/2 | Gdens,
— Pievienojiet 25 g citronskabes un laujiet tai iedarboties 15 min.

« Arveikala iegadajamu plastmasas elektriskajam téjkannam paredzétu atkalkosanas lidzekli:
vadieties péc razotaja instrukcijam.

- lztuksojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.

- Nekad nelietojiet citu metodi, neka paredzéts, lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens.

JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU
« Téjkanna nedarbojas vai parstaj darboties, pirms Gdens ir uzvarits

— Parliecinieties, ka téjkanna ir pievienota elektriskajam tiklam.

— Tejkanna ir darbojusies bez tdens vai ari ir uzkrats parak daudz kalkakmena, kas izsaucis
drosibas sistémas pret darbosanos sausa rezima iedarbosanos: laujiet téjkannai atdzist un
piepildiet to ar Gdeni. Ja uzkrajies kalkakmens, vispirms notiriet to.

Ar slédzZa palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 mintatém.



« Udenim ir plastmasas piegarsa:

Parasti tas ir iespéjams, ja téjkanna ir jauna; izlejiet Gdeni pirmajas lietosanas reizés. Ja probléma
neizzud, piepildiet téjkannu lidz maksimali pielaujamajam [imenim, pievienojiet divas téjkarotes
sodas bikarbonatu. Uzvariet un péc tam izlejiet Gdeni. Téjkannu péc tam rapigi izskalojiet.

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JATAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM, KONTAKTDAKSAI
VAITEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jasu pécpardosanas pakalpojumu centra, kam vienigajam ir tiesibas veikt

ierices labosanu. Skatit garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu pamaciba, kas pievienota

téjkannai. Sérijas tips un numurs ir atrodams jasu téjkannas modela apaksa. Si garantija attiecas

tikai uz bojajumiem, kas iegUti razo$anas procesa vai sadzives apstaklos. Uz citiem bojajumiem, kas

radusies ierices nereglamentétas lietoSanas rezultata, garantijas noteikumi neattiecas.

«+ RaZotajs patur tiesibas jebkura mirkli lietotaju interesés mainit savu téjkannu ipasibas vai to
detalas.

+ Nelietojiet téjkannu. Nemédiniet izjaukt téjkannu vai tas drosibas sistému.

« Ja elektribas vads ir bojats, drosibas nolikos raZotajam, ta pilnvarotam apkopes centram vai
lidzvértigi kvalificétai personai to ir jinomaina.

SADZIVES NEGADIJUMU NOVERSANA

Jebkur$ apdegums, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bat uzmanigiem ar karstiem Skidrumiem, kas var atrasties virtuve. Novietojiet

téjkannu un elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama vieta.

Ja tomér notiek negadijums, nekavéjoties aplejiet apdegumu ar aukstu Gdeni un vajadzibas

gadijuma izsauciet arstu.

« Lai izvairitos no jebkadiem riskiem: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat karstu
dzérienu.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!

@ |erice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

s Nododiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.

SAUGOS PATARIMAI

- Prie$ pirma kartg naudodami aparatg, atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijas: aparatg naudojant ne pagal instrukcijas
gamintojas atleidziamas nuo bet kokios atsakomybés.

« Neleiskite vaikams zaisti su aparatu.

- Sis aparatas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie
turi fizine, jutimine arba protine negalia, neturi patirties ir Ziniy,
nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos prizitri arba apmoko
naudotis Siuo aparatu.



- Laikykite $j aparata ir jo laida vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje
vietoje.

. Sj aparatg gali naudoti asmenys, kurie turi fizine, jutimine arba
protine negalig, arba kuriems traksta patirties ar Ziniy, jeigu jie yra
prizitrimi arba buvo apmokyti, kaip saugiai naudoti $j aparata, ir
supranta gresiancius pavojus.

« Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo aparatu.

« 8 mety ir vyresni vaikai §j aparatg gali naudoti, jeigu yra priziarimi,
iSmokyti saugiai jj naudoti ir gerai supranta gresiantj pavojuy.
Vaikams negalima leisti valyti ir priziaréti aparato, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety ir juos prizitri suaugusieji.

- JUsy aparatas skirtas naudoti tik buityje (namuose).

- Sis aparatas neskirtas naudoti toliau nurodytais atvejais ir,
naudojant Siais atvejais, garantija netaikoma:

—darbuotojams skirtuose virtuves kampuose parduotuveése,
biuruose ir kitose darbo vietose,

—ukiuose,

—vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui skirtose
vietose, kuriose aparata naudoja jy klientai,

—sveciy kambariuose ir panasiose vietose.

« Niekuomet j virdulj vandens nepilkite nei vir§ maksimalaus
lygmens Zzymeés, nei zemiau minimalaus lygmens Zymeés.

« Jeigu virdulyje vandens per daug, dalis jo verdant gali iSsitaskyti.

- Niekuomet neatidarinékite dangtelio, kai vanduo verda.

« Virdulj naudokite tik uzdare jo dangtelj, pastate ant padéklo ir su
jstatytu apsauginiu filtru nuo kalkiy.

- Niekuomet j vandenj ar bet kokj kitg skystj nemerkite virdulio, jo
padéklo ar maitinimo laido su kistuku.

« Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu pazeistas jo maitinimo
laidas ar kiStukas. Siekiant apsisaugoti nuo galimo pavojaus,
visuomet atiduokite jj tvarkyti gamintojui, jo techninés priezitros
centro specialistams ar panasios kvalifikacijos specialistams.

« PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su aparatu.

« Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti aparato, nebent juos priziGri
atsakingas asmuo.

- DEMESIO! Valydami virdulj, pildami j jj arba i$ jo vandenj, stenkites,
kad vandens nepatekty ant jungties.

- Prietaisg valykite kaip nurodyta valymo instrukcijoje.

—ISjunkite prietaisa.



—Nevalykite prietaiso, jei jis yra jkaites.

—Valykite su drégna Sluoste ar kempine.

—Prietaiso nemerkite j vandenj ir nekiskite jo po tekanciu vandeniu.
Démesio! Jei neteisingai naudosite prietaisg, galite susizaloti.
Virdulj naudokite tik vandeniui uzvirti.

DEMESIO! Virinant vandenj ant kaitinimo elemento pavirsiaus gali
susikaupti nuosédos.

Kol prietaisas neatvéses, jj laikykite tik uz rankenos.

Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui namy aplinkoje, ne
didesniame nei 2 000 m aukstyje.

Kad bty uztikrintas Jasy saugumas, Sis aparatas atitinka taikomus standartus ir teisés aktus
(Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, su maistu besilie¢ianc¢iy medziagy, aplinkos
apsaugos ir pan. direktyvas).

Aparata galima jungti tik j jZeminta maitinimo jtampos lizda. Patikrinkite, kad jtampa, nurodyta
ant aparato techniniy duomeny plokstelés, atitikty jasy elektros instaliacijos jtampa.

Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai dél to, kad jie reguliariai
nevalomi nuo kalkiy nuosédy.

Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

Niekuomet kistuko i3 elektros lizdo netraukite laikydami uz aparato maitinimo laido.

Bet kokj aparato ardyma, iSskyrus kliento atliekama jprasta valyma ir priezira, turi vykdyti
jgaliotas techninés prieziros centras.

Virdulj naudokite tik geriamo vandens virinimui.

Visus aparatus kruopsciai patikrina gamintojo kokybés kontrolés tarnyba. Tikrinimo metu
iSbandomas atsitiktinai atrinkty aparaty veikimas, todél kai kuriuose jy gali bati naudojimo pozymiy.
Valymui niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.

Norédami isimti apsauginj filtra nuo kalkiy, nuimkite virdulj nuo jo padéklo ir palikite atveésti.
Niekuomet nebandykite isSimti filtro, kai aparatas uzpildytas karstu vandeniu.

Nenaudokite jokiy kity kalkiy salinimo metody, nei rekomenduojami Siose naudojimo
instrukcijose.

Saugokite virdulj ir jo maitinimo laidg nuo bet kokio kaitros 3altinio, drégno ar slidaus pavirsiaus
ir astriy briauny.

Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar Salia vandens 3altinio.

Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jisy rankos ar kojos $lapios.

Visuomet nedelsiant istraukite maitinimo laido kistuka i$ lizdo, jeigu pastebite bet kokius
veikimo sutrikimus.

Niekuomet netraukite suéme uz maitinimo laido, kai norite istraukti kistuka is elektros lizdo.
Visuomet bakite budrus, kai aparatas jjungtas, o ypac saugokités i$ snapelio iSeinanciy gary, nes
jie labai karsti.

Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio nukarusio maitinimo laido, kad jis
nenukristy ant grindy.

Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.

Taip pat saugokités ir neprisilieskite prie virdulio neradijancio plieno korpuso, nes jis labai
jkaista. Galima liesti tik virdulio rankena.

Kai virdulys jjungtas, nieckuomet jo nejudinkite.

Saugokite aparatg nuo drégmeés ir salcio.

Kaitinant vandenj visuomet naudokite filtra.

Niekuomet nebandykite kaitinti tus¢io virdulio.

Virdulj ir jo maitinimo laida atitraukite kuo toliau nuo darbinio pavirSiaus krasto.



- Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu aparatas buvo naudojamas
buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams ar pazeidimams, jeigu aparatas naudojamas
nesilaikant Siose naudojimo instrukcijose pateikty nurodymuy.

APRASYMAS

A Dangtelis

B Antgalis

C Filtras

D Rankena su dangtelio atidarymo mygtuku
E Jjungimo ir iSjungimo jungiklis

F Pagrindas su maitinimo jtampa

G Grafinas

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite visas pakuotes, lipdukus arba jvairius priedus, esancius tiek virdulio viduje, tiek iSoréje.
2. Nusistatykite reikiama laido ilgj, uzvyniodami jj ant padéklo. |sprauskite laidg j griovelj. (1 pav.)
Pirmus du / tris kartus uzvirine vandeni jj i$pilkite, nes jame gali bati dulkiy. Virdulj ir jo filtra
praplaukite atskirai.

NAUDOJIMAS

1.NORINT ATIDARYTI DANGTEL]
— dangtelis su automatiniu atidarymu: paspauskite rankenos virsuje esantj mygtuka; (2 pav)
Norédami uzdaryti dangtelj, tvirtai jspauskite antgalj ant dangtelio virsaus.

2.PASTATYKITE PADEKLA ANT LYGAUS, SVARAUS IR KARSCIUI ATSPARAUS PAVIRSIAUS,
TOLIAU NUO VANDENS TISKALY IR KAITROS SALTINIY.
« Virdulj galima naudoti tik su prie jo prijungtu padéklu ir tinkamu apsauginiu filtru nuo kalkiy.

3.|PILKITE | VIRDUL] PAGEIDAUJAMA KIEK] VANDENS. (3 pav.)

« Niekuomet nepilkite j virdulj vandens, kai jis pastatytas ant savo padéklo.

« Pilkite vandens ne daugiau, kaip iki maksimalaus lygmens, ir ne maZiau, kaip iki minimalaus
lygmens. Jei virdulys pripildytas per daug, verdantis vanduo gali issilieti.

+ Nenaudokite be vandens.

« Pries naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uZdarytas.

4.PASTATYKITE VIRDUL] ANT JO PADEKLO. JJUNKITE | ELEKTROS LIZDA.

5.NORINT JJUNGTI VIRDUL]

Paspauskite jjungimo ir iSjungimo jungiklj rankenos apacioje. (4 pav.)

6.VIRDULYS ISSIJUNGIA AUTOMATISKAI,

Jungiklis automatiskai issijungia, kai tik vanduo uzverda. Virdulj galite iSjungti ir rankiniu badu,
pries nuimdami nuo pagrindo ir pildami vandenj. Uzvirus vandeniui indikatoriaus lemputé
uzgesta. Uzvirus vandeniui, pries nuimdami virdulj nuo padéklo patikrinkite, ar iSjungtas jjungimo
/i8jungimo mygtukas ir ar virdulys iSsijungé.

« Pasinaudoje virduliu nepalikite jame vandens, nes priesingu atveju greiciau nuséda kalkés.

VALYMAS IR PRIEZIURA

VIRDULIO VALYMAS

IStraukite kistuka is elektros lizdo.

Palaukite, kol virdulys atvés ir nuvalykite drégna kempine.

« Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros kistuko j vandenj: elektros jungtys
arba jungiklis neturi suslapti.



» Nenaudokite metaliniy Sveistuky.

FILTRO ISVALYMAS (5 pav.)

- Nuimama filtra sudaro tinkliukas, kuris sulaiko ir pylimo j puodelj metu neleidzia jkristi kalkiy
daleléms. Sis filtras vandenj nei valo, nei minkstina. Tokiu badu jis islaiko visas naudojamo
vandens savybes. Jeigu vanduo labai kietas, filtras gali uzsikimsti labai greitai (po 10-15 karty
naudojimo). Svarbu jj reguliariai valyti. Jeigu filtras drégnas, pakiskite jj po tekancio vandens
srove, jeigu jis sausas, atsargiai nuvalykite sepetéliu. Kartais kalkiy nuosédos neatlimpa nuo
filtro: tuomet reikia panaudoti kalkiy $alinimo priemone.

KALKIY SALINIMAS

Kalkes 3alinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 karta per ménesj arba dazniau, jei jasy
vanduo labai kietas.

Norint nuo virdulio pasalinti kalkes:

+ Baltojo acto (8°) naudojimas:
— |pilkite j virdulj 1/2 | acto,
— Palikite 1 valandai nekaitindami virdulio.
- Citrinos ragsties naudojimas:
— Uzvirinkite 1/2 | vandens,
— |berkite 25 g citrinos ragsties ir palikite 15 min.
« Arba naudokite plastikiniams virduliams skirta specialig kalkiy nuosédy 3alinimo priemone:
laikykités gamintojo nurodymuy.
« I3pilkite virdulio turinj ir praplaukite 5-6 kartus. Jei reikia, pakartokite.
« Naudokite tik nurodyta kalkiy salinimo metoda.

KILUS PROBLEMAI

JEI NESIMATO AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY
« Virdulys neveikia arba issijungia prie$ uzverdant vandeniui
— Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.
— Virdulys buvo kaitinamas be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédos, todél suveiké apsaugos
perkaitimo isjungiklis: leiskite virduliui atveésti ir jpilkite j jj vandens.
Jjunkite nuspausdami jungiklj: virdulys turi pradéti veikti mazdaug po 15 minuciy.
« Vanduo yra plastmasés skonio:
Paprastai taip atsitinka, kai virdulys yra naujas, todél pirmujy keliy virinimy vandenj ispilkite. Jei
problema islieka, pripilkite virdulj iki didZiausios leistinos ribos ir jpilkite du arbatinius Saukstelius
sodos bikarbonato. Uzvirinkite vandenj ir jj iSpilkite. ISplaukite virdulj.

JEI JUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI MAITINIMO LAIDAS, KISTUKAS AR PADEKLAS
YRA AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

Nuvezkite virdulj j artimiausia techninés prieziGros centra, nes tik jis yra jgaliotas atlikti remonto

darbus. Zr. garantijos salygas ir techninés priezidros centry sara$a su virduliu pateiktoje

brosiaroje. Tipas ir serijos numeris nurodyti ant jasy virdulio dugno. Si garantija taikoma tik

gamybos defektams ir tik naudojant aparata buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams

arba pazeidimams, jeigu aparatas naudojamas nesilaikant Siose naudojimo instrukcijose pateikty

nurodymuy.

- Gamintojas pasilieka sau teise tobulinti savo gaminius ir bet kuriuo metu keisti jy techninius
duomenis arba sudedamasias dalis.

« Virdulio nenaudokite. Nebandykite ardyti virdulio ar jo apsauginiy jtaisy.

« Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus virdulj taisyti turi jo
gamintojas, gamintojo techninés prieZiros centro specialistai arba panasios kvalifikacijos

specialistai.



APSISAUGOJIMO NUO NELAIMINGY JVYKIY NAMUOSE PRIEMONES

Vaikui nudegimas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy.

Vaikams augant pamokykite juos saugotis karsty skysciy, kurie gali bati virtuvéje. Atitraukite
virdulj ir jo laida toliau nuo darbinio pavirsiaus krasto j vaikams nepasiekiama vieta.

Ivykus nelaimei, ant nuplikytos vietos nedelsdami pilkite 3alta vandenj ir, jei reikia, kreipkités j

gydytoja.
« Siekiant iSvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite vaiko ar kudikio, kai geriate arba
nesate karstg gérima.

TAUSOKITE APLINKA!

® JUsy aparate yra daug pakartotinai perdirbamy ir panaudojamy medziagy.

mmm > Atiduokite jj j vietinj tokiy atlieky surinkimo punkta.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

« Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi przed pierwszym uzyciem
urzadzenia: niewtasciwe uzytkowanie zwalnia producenta
z jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.

« Dzieci nalezy nadzorowa¢, aby upewnic sig, ze nie bawia sie
urzadzeniem.

« Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci)
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej
odnosnie obstugi urzadzenia.

« Urzadzenie i jego sznur nalezy trzymac w miejscu niedostepnym
dla dzieci do lat 8.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,
pouczenia odnosnie bezpiecznej obstugi i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.



Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat pod warunkiem, ze sg one pod opieka lub otrzymaty
one instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia z zachowaniem
petnego bezpieczenstwa i, ze rozumiejg one niebezpieczenstwo
jakiego mogg doznac. Czyszczenie i konserwacja przez
uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci chyba, ze
majg one wiecej niz 8 lat i, ze sg pod nadzorem dorostego.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego.
- Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w nastepujacych

okolicznosciach, ktére nie sg objete gwarancja:

—w kacikach kuchennych zarezerwowanych dla pracownikéw
sklepow, w biurach i innych srodowiskach pracy zawodowej,

—w gospodarstwach agroturystycznych,

—przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektach mieszkalnych,

—w obiektach, takich jak pokoje goscinne.

Nigdy nie nalezy napetniac czajnika powyzej oznaczenia

maksymalnego poziomu wody, ani ponizej oznaczenia

minimalnego poziomu wodly.

Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego pryska¢ woda.

- W czasie gotowania sie wody nie nalezy otwiera¢ pokrywki.
« Czajnika nalezy uzywac wytgcznie z zamknietg pokrywka oraz

tylko z dostarczonym w komplecie filtrem przeciw kamieniowi
i oryginalng podstawa.

- Nigdy nie zanurza¢ czajnika, jego podstawy, przewodu

zasilajagcego lub wtyczki w wodzie lub innych ptynach.

« Nigdy nie uzywac czajnika, jezeli przewdd zasilajacy lub wtyczka

sg uszkodzone. Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji, wymiane
powyzszych elementéw nalezy zawsze zlecac producentowi, jego
dziatowi obstugi posprzedazowej lub innym osobom o podobnych
kwalifikacjach.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opiekg oséb dorostych.

- Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorostej dzieci nie powinny

czyscic urzadzenia, ani wykonywac przy nim innych procedur
konserwacyjnych.



- OSTRZEZENIE: Nalezy uwazac, aby w czasie czyszczenia, napetniania

czajnika i nalewania z niego wody nie rozla¢ wody na wtyczke.

W celu wyczyszczenia urzadzenia nalezy zawsze postepowac

zgodnie z nastepujacg instrukcjg czyszczenia:

—Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

—Nie czysci¢ gorgcego urzadzenia.

—Czyscic¢ wilgotna Sciereczka lub gabka.

—Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani nie wktada¢ pod
biezacq wode.

OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzycie urzadzenia grozi obrazeniami.

Czajnika nalezy uzywac wytacznie do gotowania wody pitnej.

OSTRZEZENIE: Po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego

pozostaje przez pewien czas goraca.

W czasie zagrzewania wody i az do ostygniecia urzadzenia nie

nalezy dotykac jego goracych czesci.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego,

wewnatrz budynku i na wysokosci ponizej 2000 m.

- DlaTwojego bezpieczenstwa to urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami
(Dyrektywa niskonapieciowa, Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna, Materiaty w kontakcie z
zywnoscig, Srodowisko,...).

«+ Urzadzenie nalezy podtgczac wylacznie do gniazdek posiadajacych uziemienie. Nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada napieciu w
posiadanej instalacji elektrycznej.

« Bfad w zasilaniu powoduje utrate gwarancgji.

« Gwarancja nie obejmuje czajnikéw, ktére nie dziataja lub dziataja nieprawidtowo z powodu
braku regularnego usuwania kamienia w urzadzeniu.

« Nie wieszaj przewodu w zasiegu dzieci.

- Nie wyciggaj wtyczki ciagnac za kabel.

- Kazda inna interwencja oprécz normalnego czyszczenia i konserwacji wykonane przez klienta
musi by¢ wykonywana przez autoryzowany serwis.

+ Czajnika nalezy uzywac wytacznie do gotowania wody pitne;j.

« Wszystkie urzadzenia sa poddawane rygorystycznym procedurom kontroli jakosci. Procedury
te obejmuja testy praktycznego uzytkowania przeprowadzane na losowo wybranych
urzadzeniach, co ttumaczy wszelkie ewentualne $lady uzytkowania.

« Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac druciakow.

« Aby wyjac filtr zapobiegajacy osadzaniu sie kamienia, zdja¢ czajnik z podstawy i pozostawi¢ go
do ostygniecia. Nigdy nie wyjmowac filtru, gdy w czajniku jest goraca woda.

- Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.

« Czajnikijego przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od zrédet ciepta, wilgotnych lub $liskich
powierzchni i ostrych krawedzi.

+ Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w fazience lub w poblizu wody.

« Czajnika nie nalezy nigdy uzywac, gdy uzytkownik ma mokre rece lub stopy.

+ W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w dziataniu, wtyczke przewodu
zasilajacego nalezy zawsze natychmiast wyja¢ gniazdka.

« W celu wyjecia wtyczki z gniazdka $ciennego nigdy nie nalezy ciagna¢ za przewdd.

« W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowac czujnos¢, w szczegdlnosci nalezy uwazaé na
pare wydostajaca sie z dziobka, poniewaz jest ona bardzo goraca.



+ Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do upadniecia przewodu zasilajagcego na
podtoge, nigdy nie nalezy dopuszcza¢ do zwisania przewodu zasilajgcego ze stotu lub blatu.

+ W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra lub pokrywki.

+ Nalezy tez uwaza¢, poniewaz korpusy czajnikéw ze stali nierdzewnej nagrzewaja sie i s3 w czasie
uzytkowania bardzo gorace. Nalezy dotykac wytgcznie uchwytu czajnika.

+ Nigdy nie nalezy przestawia¢ pracujacego czajnika.

+ Urzadzenie nalezy chroni¢ wilgocia i mrozem.

+ W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra:

Nigdy nie nalezy wiaczac¢ grzania w pustym czajniku.

Czajnik i jego przewod zasilajacy nalezy ustawic¢ w gtebi powierzchni pracy.

Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie uzywania w domu. Gwarancja nie

obejmuje uszkodzen i szkéd powstatych w wyniku nieprzestrzegania instrukgji.

A Przykrywka

B Miejsce na palec

C Filtr

D Uchwyt z przyciskiem otwierania przykrywki
E Przefacznik wh/wyt.

F Podstawka zasilajaca

G Dzbanek

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zaréwno na zewnatrz
jak i wewnatrz czajnika.

2. Wyregulowa¢ dtugos¢ przewodu, owijajac go pod podstawa. Zablokowac przewdd w wycieciu.
(rys. 1)

Wyla¢ wode z pierwszych dwéch/trzech cykli gotowania, poniewaz moze ona zawierac pyt.

Wyptukac¢ oddzielnie czajnik i filtr.

UZYTKOWANIE

1.ABY OTWORZYC POKRYWKE

— Pokrywka z otwarciem automatycznym: nacisna¢ na przycisk w gérnej czesci raczki. (rys. 2)
Aby zamkna¢ przykrywke, nalezy mocno nacisngé¢ miejsce na palec u goéry przykrywki.

2.CZAJNIK NALEZY USTAWIC NA PLASKIEJ, STABILNEJ POWIERZCHNI ODPORNEJ NA
WYSOKIE TEMPERATURY, Z DALA OD PRYSKAJACEJ WODY | ZRODEL GORACA.

+ Czajnika nalezy uzywac tylko razem z oryginalng podstawka.

3.WLAC DO CZAJNIKA POZADANA ILOSC WODY. (rys.3)

+ Nigdy nie napetniac czajnika woda, gdy znajduje sie on na podstawie.

+ Czajnik powinien by¢ napetniony powyzej minimalnego i ponizej maksymalnego poziomu. Jesli
jest prze petniony, wrzgca woda moze sie wylewac.

+ Nie wigczac czajnika, ktdry nie jest napetniony woda.

+ Przed uzyciem sprawdzic, czy pokrywka jest dobrze zamknieta.

4.USTAWIC CZAJNIK NA PODSTAWIE. WLACZYC GO DO GNIAZDA SIECIOWEGO.

5.ABY WLACZYC CZAJNIK

Wcisna¢ przetgcznik wh./wyt. w dolnej czesci uchwytu. (rys. 4)



6.CZAJNIKWYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE

gdy tylko woda dojdzie do stanu wrzenia. Urzgdzenie mozna wytaczyc recznie, przed zdjeciem
go z podstawki w celu nalania wody. Gdy woda dojdzie do stanu wrzenia, kontrolka zgasnie.
Po zagotowaniu wody - przed zdjeciem czajnika z podstawy — upewnic¢ sie, czy przycisk on/off
znajduje sie w pozycji off oraz czy czajnik wytaczyt sie.

« Nie zostawiac¢ wody w czajniku, gdy nie jest uzywany.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

ABY WYCZYSCIC CZAJNIK

Wytaczy¢ go.

Pozostawi¢ do ostygniecia, a nastepnie umy¢ wilgotna gabka.

« Nigdy nie zanurzac czajnika, jego podstawy, kabla czy wtyczki elektrycznej w wodZzie: styki
elektryczne i wytacznik nie powinny miec kontaktu z woda.

- Nie uzywac zmywakow szorujgcych.

CZYSZCZENIE FILTRA (rys. 5)

« Wyjmowany filtr skfada sie z siatki, ktéra zatrzymuje drobiny kamienia i zapobiega dostawaniu
sie ich do filizanki podczas nalewania wody. Powyzszy filtr nie uzdatnia wody ani nie zmniejsza
jej twardosci. Zachowuje wiec wszystkie wtasnosci wody. Gdy woda jest twarda, filtr moze sie
bardzo szybko zapchac (10-15 uzyc). Wazne jest, aby regularnie go czyscic. Jesli jest mokry,
nalezy go wtozy¢ pod biezaca wode, a jesli jest suchy — delikatnie wyczyscic¢ szczoteczka.
Czasami kamien nie odpada, w takim przypadku potrzebne jest odkamienianie.

ODKAMIENIANIE

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, najlepiej przynajmniej raz w miesigcu, czesciej, jesli
woda zawiera duzo wapnia.
Aby odkamieni¢ czajnik:
+ Uzy¢ 8-procentowego biatego octu spozywczego:
— WIac do czajnika 1/2 litra octu,
— Pozostawi¢ na godzine (odkamienianie na zimno).

- Kwasu cytrynowego:
— Zagotowac 1/2 | wody,
— Doda¢ 25 g kwasu cytrynowego i pozostawi¢ na 15 minut.

+ Specjalnego odkamieniacza do czajnikéw plastikowych: stosowac sie do zalecen producenta.

« Oproéznic czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy powtérzy¢.
- Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.

W RAZIE PROBLEMU

BRAKWIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
« Czajnik nie dziata lub wytacza sie przed osiggnieciem temperatury wrzenia

— Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony.

— Czajnik zostat wtaczony bez wody lub osadzit sie w nim kamien, co spowodowato
uruchomienie systemu zabezpieczajacego przed dziataniem urzadzenia ,na sucho”: ostudzi¢
czajnik, napetni¢ go woda. O ile nagromadzit sie kamien, najpierw usuna¢ kamien.

Wiaczy¢ go za pomocg przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15 minutach.

« Woda ma plastikowy smak:

Zwykle dzieje sie tak w przypadku nowego czajnika. Przy pierwszym uzyciu, kilkakrotnie wylac¢
zagotowang wode. Jesli problem nie zniknat, napetni¢ czajnik do maksymalnego poziomu i dodac
dwie tyzeczki sody oczyszczonej. Zagotowac i wyla¢ wode. Czajnik wyptukac.



JESLI CZAJNIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE CZAINIKA
WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI USZKODZENIA

Oddac¢ czajnik do Centrum Obstugi Posprzedazowej, ktére jako jedyne jest upowaznione do
wykonania naprawy. Zapoznac sie z warunkami gwarancji i lista serwiséw zamieszczong w
ksiazeczce gwarancyjnej dostarczonej wraz z czajnikiem. Typ i numer serii s zaznaczone na
dnie danego modelu czajnika. Gwarancja ta obejmuje wytacznie wady fabryczne i domowe
uzytkowanie urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia lub zniszczenia bedace nastepstwem
nieprzestrzegania zalecen dotyczacych uzytkowania nie sg objete gwarancja.

« Producent zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o uzytkowniku,
parametréw lub komponentdéw swoich czajnikéw.

Nie nalezy uzywac czajnika. Nie powinno sie podejmowac zadnych préb demontazu urzadzenia
lub jego zabezpieczen.

Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknac wszelkiego niebezpieczeristwa, musi
zostac¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca podobne,
odpowiednie uprawnienia.

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W GOSPODARSTWACH

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze czasem okazac sie powaznym obrazeniem.

W miare jak dzieci rosng, nalezy uczy¢ je ostroznosci w obchodzeniu sie z gorgcymi ptynami, ktére

moga znajdowac sie w kuchni. Ustawic¢ czajnik i utozy¢ jego przewdd w tylnej czesci blatu, w

miejscu niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimng wodg, a w razie potrzeby wezwac

lekarza.

+ Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: nie brac na rece dziecka lub niemowlecia w momencie
przenoszenia goragcego napoju.

OCHRONA SRODOWISKA!!

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.

|
2 Nalezy oddac¢ je do punktu zbidrki odpadéw, a w przypadku jego braku, do
autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenia.

MHCTPYKLAWU 3A BE3OMACHOCT

- [NpoyeTeTe BHMMaTETHO PbKOBOACTBOTO 3a paboTa npeam
MbPBOTO M3MON3BaHE Ha YpeAaa: MPOU3BOANTENAT HE HOCU
OTFOBOPHOCT B C/lyyal Ha HeNpPaBUIHO U3MON3BaHe.

- Cnepete geuata u He gonyckanTe ga cv UrpasT c ypeaa.

- To3n ypep He e NpefHa3HayeH 3a ynotpeba oT nnua (BKNUYNTENHO
feua) c HamaneHn Gr3nYeckn, CETUBHN NN YMCTBEHM
CNOCOBHOCTN, HATO C JINMCA HA OMUT U 3HAHWS, OCBEH aKo Te He



nonyyat HabnogeHne Unn MHCTPYKUMM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha

ypeaa oT n1ue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHOCT.

IpbXTe ypena n kabena my n3BbH obcera Ha geua nog 8-roguliHa

Bb3pacT.

To3u ypen Mmoxe Aa ce n3non3Ba oT inua C HamaneHn GU3nyecKy,

CETMBHM UM YMCTBEHU CMTOCOOHOCTU UKW C HEAOCTaTbYHN ONUT

W 3HaHWUA, aKO Te NonyyaT HabnaeHe UK ca NoNyYnnIn

NHCTPYKLMM 32 6e30nacHO U3non3BaHe Ha ypeaa u pasbupat

onacHocTuTe.

JeuaTta He 6uBa Aa N3MON3BaT ypeaa KaTo Urpavka.

To3m ypen moxke fla ce n3Mnon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Han-manko 8

roouHu NPy yCnoBue, Ye Te ca NOA HaA30p UM Ca MHCTPYKTUPAHW

[ia U3non3eat ypeda 6e3onacHo u ye Te pas3bupat gobpe

Bb3MOXKHUTE ONacHOCTU. [louncTBaHETO U NoAAPbKKATa OT

notpebutena He TpAGBa Aa Cce U3BbBPLLUBA OT A€eLla, OCBEH aKO He ca

Ha Bb3pacT Haj 8 rognHu 1 ca noj Ha30pa Ha Bb3pacTeH.

BawwmAT ypep e npegHa3HayeH caMo 3a JomallHa ynoTpeba.

YpenbT He e NpeAHa3HayeH 3a U3NoN3BaHe B CIefHUTE Cilyyal,

KOMWTO He Ca MOKPMUTW OT rapaHumATa:

— B KyXHEHCKM KbTOBE 3a NepcoHasa Ha marasvHu, obucu n gpyru
cnyebHn nomeLLeHus,

— B CEJICKOCTOMAHCKN NOMELLEeHWA,

— B XOTeNU, MOTENM N APYTY MeCTa 3a HaCTaHABaHe,

— B KblL1 3@ FOCTW.

He nbnHeTe HMKOra enekTprnyeckaTta KaHa Hag, MapK1MpoBKaTa

3a MaKCMMaJHO HMBO Ha BoAaTa, HUTO Nod MapKMPOBKaTa 3a

MVHMMaJHO HMBO Ha BoAaTa.

AKO enekTpuyeckaTa KaHa e TBbpAe MbJiHa, YacT OT BoAaTa Moxe

[ia ce usnee.

He oTBapAnTe HMKOra Kamnaka, Korato Bogata Kunu.

Bawata enekTpuryecka KaHa TpsabBa Aa 6bae n3non3BaHa camo

¢ PuKCMpaH Kanak, C OCHOBa 1 NOCTaBeH GUNTBP CpeLLy KOTNeH

KaMbK.

He noTanante HMKOra efnekTprnyeckata KaHa, HemHaTa OCHOBa Unu

3axpaHBawmA Kaben u wencena BbB BoAa WK B Apyra TEYHOCT.



« He n3nonseante HMKOra eNneKTpnyecCkKaTa KaHa, ako 3axXpaHBalWUAT

Kaben nnu wencensT ca noBpeaeHn. BuHaru rvu 3ameHsiite upes

npon3BoauTens, HeroB cneanpoaaxxobeH cepsm3 UNn NOJOOHN

KBanndouumpaHn n1ua, 3a a NpeaoTBpaTTe ONacHoOCT.

Jeuata TpabBa Aa 6bAaT Haa3vpaBaHM 3a ia Ce rapaHTUpPa, Ye He

CW UTpaAT c ypeda.

JeuaTta He TpAGBa Aa NOYMCTBAT UM Ja U3MbJHABAT NpoLeaypu

no noaapbXKKaTa Ha ypeaa, OCBEH ako He ca HabnoaaBaHu oT

OTrOBOPHO 3a TAX Bb3PACTHO fnLie.

BHVMAHWE: BHnmaBanTe a HAMa HMKAKBO pasfBaHe Bbpxy

KOHeKTOpa Nno Bpeme Ha NOUYNCTBAHE, Mb/IHEHE NN HaNTMBaHe.

BuHaru cnegBanTe MHCTPYKLUUMTE 3a NOYMCTBAHE Ha ypeaa;

—VI3BageTe wencena ot KOHTaKTa.

—He nouncrtBanTe ypena, [OKaTo e ropeL.

—lMNouncTBanTe ¢ BNa)xHa Kbprna nnu rooa.

—HwuKora He noTanAnTe ypega BbB BOAA U He rO NOCTaBANTe Noj
Teualla Bofa.

BHUMAHWE: ChiecTByBa pUCK OT HapaHABaHe, ako He 1U3non3eare

ypeaa npaBusiHo.

M3non3BanTte YarHMKa CaMO 3a BapeHe Ha nuTerHa Boga.

BHMMAHWE: NoBbpxHOCTTa Ha HarpeBaTeNHUA efleMeHT 3a4bprKa

OCTaTbyHa TOMNHa cnep ynoTpeba.

3aAbMKUTENHO JOKOCBaNTe CaMo ApbXKKaTa No BpeMe Ha

HarpsABaHe N [OKaTo ypeabT U3CTUHE.

BawwmAT ypep e npegHasHaveH caMo 3a JomallHa ynoTtpeba u Ha

HagMopcKa BMcouymHa nog 2000 m.

« Cornep Ha Bawarta 6e30MacHOCT, TO3U ype[ CbOTBETCTBA HA M3UCKBaHMATA Ha JelicTBaLluTe

CTaHOAPTU N HOPMA (ﬂ,VIDEKTI/IBVI Hucko HanpexeHne; EJ'IeKTpOMaFHI/ITHa CbBMeCTUMOCT;
MaTeleanVl, BJin3allin B 4ONUP C XPaHUTENTHWN NPOAYKTH; OkonHa cpepan ﬂ,p)

. BkapsaiTe wencena Ha ypeaa camo B 3a3eMeH KOHTaKT. [IpoBepeTe ganu HanpeeHneTo

YKa3aHo Ha ¢V|pmeHaTa Tabesika Ha ypena CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha Bawarta eneKkTpnyecka
MHCTanauuAa.

« lNpwu norpelwHo BKNOYBaHe rapaHuMsaTa oTrnaga.
+ TapaHuKMATa He NOKPKBa eNIEKTPUYECKU KaHW, KOUTO He paboTAT nnmn paboTAaT oo nopaau

TOBAQ, Y€ KOTJIEHUAT KaMbK Ha ype[a He € OTCTPpaHABaH pefOBHO.

« He ocTaBsiTe 3axpaHBalyma Kaben Aa BUCK Ha MACTO, KbAETO MOXe fa 6bAe AOCTUrHAT OT fela.
» He n3kntoyBaiTe Wwencena ot KOHTaKTa C AbpraHe Ha Kabena.
« Cur3KNoYeHne Ha 06MYanHOTO NOYKCTBaHE U NOAAPBXKKA, BCUUKM paboTy Mo ypeaa crensa aa

Ce 13BDbpLUBaAT OT yNbJIHOMOLLEH CEPBU3.

+ M3nonssaiite enektpryeckata KaHa camo 3a K1nBaHe Ha nuTeliHa Boja.
+ Bcuuku ypean ca npeMeT Ha CTPUKTHU NpoLefypy 3a KOHTPON Ha KauecTBoTo. Te BKIloUBaT

TecToBe C feNCTBUTENHA ynoTpeba Ha CyyaiiHo n36bpaHn ypeau, KouTo 6rxa yKasanu BCUYKY
cnepam ot ynoTpeba.

- He n3non3gaiiTe HYKora abpasmBHU rbOY 33 MOYNCTBAHE.



-+ 3a fa v3BaguTe GUNTbPA NPOTUB KOT/IEH KaMbK, CBaJleTe KaHaTa OT MOCTaBKaTa 1 OCTaBeTe
ypena fa nsctuHe. Hukora He n3Baxkgante GUnTbpa, KOrato ypelbT € MbjieH ¢ Tona Boja.

- Huvikora He n3non3BaiiTe Apyr METOZ 3a MOYMCTBAHE OT KOT/IEH KAMbK OCBEH YKa3aHus.

- [pbXKTe enekTpuyeckata KaHa 1 HEMHUA 3axpaHBaly Kaben aaney oT BCAKAKBU U3TOYHULM Ha
TOMIVHA, OT BNIaXKHa MJIM MOKPa NMOBBbPXHOCT 1 OT OCTPU pbbOoBe.

« He n3non3galite HMKOra ypeaa B 6aHA unv 61130 [0 BOAON3TOUHMK.

- He n3non3BaiiTe HYKOra eneKTpryeckaTa KaHa, Korato pbLeTe Uim KpakaTa By ca mokpu.

« BuHary n3BaxkgalnTe Lencesna Ha 3axpaHBaLlusa Kaben He3abaBHO cnef KaTo 3abenexunTe Helwo
HeobunyalrHoO No Bpeme Ha paboTa.

« He gbpnaiTe 3axpaHBawmaA Kaben, 3a Aa U3BaguTe Liencesa oT KOHTaKTa.

« BuHary ocTaBariTe Hallpek, KOraTo ypeabT e BK/oUeH 1 6baeTe 0CoO6eHO BHUMATENHH, 3aLL0TO
napaTta u3nu3aLia ot Yydypa € MHOro ropelya.

+ He ocTaBaiiTe HMKOra 3axpaHBaLLms Kaben Aa BUCU OT MI0Ta Ha KyXHEHCKMA WKad, 3a Aa
n3berHerte BCsiKa OMACHOCT OT HErOBOTO MafjaHe Ha noga.

« He gokocBaiiTe HKora GuUnTbpa UK Karnaka, Korato Bogata Kunu.

- bbfeTe BHUMATENIHU U1 3a TOBa, Ye TANIOTO OT HepbXK/aemMa CTOMaHa Ha efleKTpuyeckaTa KaHa

CTaBa MHOTO FropeLLo Mo BpemMe Ha paboTa. XBallaiTe enekTpuyeckaTa KaHa caMmo 3a ApbiKKaTa.

+ Hukora He mecTeTe KaHaTa, Korato Ta paboTu.

- 3awuTeTe ypena oT U3MNapeHUs 1 OT YCII0BUA Ha 3aMpb3BaHe.

« BuHaru n3nonsgarite puaTbHPa NO BPEME HA LMKINTE Ha 3arpsiBaHe.

« Hwkora He 3arpABaiiTe KaHaTa, KOraTo TA e npasHa.

- [lNocTaBaAnTe enekTpryeckaTa KaHa 1 HEMHKA 3axpaHBall Kaben JOCTaTbyHO Ha3ag BbpXy
paboTHaTa NOBbPXHOCT.

lapaHLumATa NoKpuBa egUHCTBEHO GpabpuyHUTe AedeKTr 1 NOoN3BaHeTO B AOMALLHN YCIOBUA.
lapaHuWATa He e BanuAHa Npu cyynBaHe Uiy NoBpesa, NPUYMHEHN OT HeCMa3BaHe Ha
yKa3saHuATa 3a ynotpeba.

OMNMUCAHUE

A Kanak

B byToH 3a oTBapsHe

C Ountbp

D [IpbiKKa c 6yTOH 3a OTBapsAHe Ha Kanaka
E BytoH Bkn/u3kn

F OcHoBa cbc 3axpaHBaHe

G KaHa

NPEAU NbPBA YNNOTPEBA

1. OTCTpaHETe OnaKoBKaTa, NneneHKNTe N NPUCTaBkNTE OT BbTPELIHAaTa 1 OT BbHLUHATa CTpaHa Ha
eneKkTpuyeckaTa KaHa.

2. Perynupaiite AbmKnHaTa Ha Kabena KaTo ro HaBmeTe nog nocraskata. QrkcrpanTte Kabena B
neba. (¢ur. 1)

M3xBbpneTe Bogata npv NbpBuUTe ABE-TPU N3MON3BaHNA, 3aLL0TO MOXe a CbAbprKa MPALLUNHKK.

M3nnakBavite KaHaTa 1 GUATbPA OTAENHO.

YNOTPEBA

1.0TBAPAHE HA KAMAKA
— ABTOMaTMyeH Kanak: HaTUCHeTe 6yTOHa B rOPHaTa YacT Ha ApbXKarta. (¢ur. 2)
3a fja 3aTBOPMTE Kanaka, HaTcHeTe fobpe GyToHa 3a 3aTBapAHe OTrope Ha Kanaka.



2.MOCTABETE KAHATA BbPXY PABHA, CTABUJTHA, TOMJIOYCTOMNYMBA MOBBPXHOCT
AAJIEY OT BOOAHU NMPBCKU N KAKBUTO U AA BUAJTO U3TOYHULIN HA TOTUTUHA.
« Tasm eJIeKTpn4yecka KaHa Tpﬂ6Ba Aa ce n3rnosi3Ba camo C OpurnHasHu noctaBka.

3.HANDBJIHETE KAHATA C >KEJIAHOTO KOJINMECTBO BOJA. ($ur. 3)

« Hukora He Nb/IHETe KaHaTa, Korato € Bbpxy MocTaBKara.

« He nbnHeTe Haf MaKCUManHOTO HUBO, HUTO MO MUHUMAITHOTO. AKO KaHaTa e Mpenb/iHeHa,
MOXe BpssiaTa BoAa 4a rnpesee.

« Hukora He uznonssarite ypega 6e3 Boga.

« [peawn ynotpeba nposepeTe fanu KanakbT € Jo6pe 3aTBOPEH.

4.CJIOXKETE KAHATA BbPXY NMOCTABKATA. BKJTIOYETE YPELIA B MPEXKATA.

5.3A OA BKJTIOUYUTE ENNEKTPUYECKATA KAHA
HaTucHeTe 6yTOHa 3a BK/M3KN OTAOMY Ha ApbXKKaTa. (dur. 4)

6.EJIEKTPUYECKATA KAHA CE U3KJTIOYBA ABTOMATUYHO

oM BoAaTa 3aBpu. MoxeTe fia ro cnpeTe Ha pbKa, Npeau a ro BAUrHeTe ot 6a3aTta, 3a [la HaneeTe
BofaTa. lHaMKaTopHaTa naMnuyKa Lie n3racHe, Korato Bogarta 3aBpu.YBepeTe ce, e GYTOHbT 3a
BK/IOUYBaHE/M3K/IIOUBAHE € Ha NO3ULKMA N3KIIUEHO Cfle] 3aBMPaHETo 1 Yye efleKTpuyeckaTa KaHa e
M3KNoYeHa, Npean a A cBanuTe OT NOCTaBKaTa.

- He octaBsTe Boga B KaHaTta cniefj ynorpeba.

MOYUCTBAHE U NMOAAPDKKA

KAK A MOYUCTBATE EJIEKTPUYECKATA KAHA

M3KkntoueTe KaHaTa OT efleKTpryecKaTa Mpexa.

OcTaBeTe A ja 3CTVHE U A MOYMCTETE C BaXHa rbba.

« Hukora He noTansaviTe KaHaTa, NOCTaBKaTa, Kabena unu Lerncena BbB BOAa: €/IEKTPUYECKUTE
€/1eEMEHTY WU MPEBKITIOYBATENAT HE TPAOBA Ja BNX3aT B KOHTAaKT C BOAa.

+ He nsnon3pavite abpa3nBHY roou.

MOYNCTBAHE HA OUNTDHPA (¢wur. 5)

- BagewyuAar ce puntobp ce CbCTOM OT Mpexa, KOATO 3a4bpKa YacTULUTE BapOBYIK 1 UM MPeYr [a
ronagar B yaluata By, KOrato Hanveare. To3u puaTbp HUTO TPETUPA, HATO NpeMaxBa TBbPAOCTTa
Ha Bogarta. Taka Tovi 3arna3Ba BCM4KY KauecTsa Ha Bogara. [py MHOro T8bpga Boga, pUnTbpbT MOXe
Ja ce 3anyLm MHoro 6bp3o (Mexgy 10 1 15 nonssaHus). BaxxHo e ga ro nouncrsate pefjoBHo. AKO e
MOKDbp, MOCTABETE O 104 Teyalla BOAa, ako € CyX, [0 U3UETKalTe BHUMATESTHO. [TOHAKOra BapOBUKbT
ce oTgens TPyAHO; TOraBa LLe ce HaloXu CreymaaHo OTCTPaHSABaHe Ha BapOBUIK.

MOYUCTBAHE OT KOTJIEH KAMDBK

MouncTBaTe OT KOT/IEH KaMbK PeJOBHO, 3a NPeAnoynTaHe BeAHbX B MeceLla 1 No-4ecTo, ako
BOAATa € C BUCOKO CbAbprKaHMe Ha BapOBUIK.

Kak ga nouncrBare eJieKTpnyecKkaTta KaHa OT KOT/IeH KaMbkK:

- M3nonsBanTe 6an ouet 8%
— HanbnHeTte KaHaTa ¢ 1/2 nouer,
— OcTaBeTe ga nogencTea eAunH Yac Ha CTyfeHo.

+ JlIuMoHeHa KncenunHa:
— KunHete 1/2 n Boaa,
— Jlo6aBeTe 25 r NTMMOHEHA KCeNHa 1 OCTaBeTe Aa AelcTBa 15 MUH.

- CneuwuaneH npenapat 3a NpeMaxBaHe Ha KOT/IEH KaMbK 3a M1aCTMaCoBM eNIeKTPUYECKMN KaHW.
CnasBaiTe yKa3aHuATa Ha NPON3BOAMNTENA.

« M3npasHeTe KaHaTa 1 A U3NakHeTe 5-6 NbTU. AKO e Heo6XoAMMO, NOBTOPETe NpoLeaypara.

+ Hukora He usnon3Bawite Apyr METOZ 3a MOYUCTBAHE OT KOT/IEH KAMbK OCBEH yKa3aHUA.



B C/TYYAIA HA HEU3MNPABHOCT

EJIEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUOUMW BENE3U 3A MOBPEJA
- EnekTtpryeckara KaHa He paboTu unm cnvpa Npean 3aB1paHeTo Ha BoaaTta

— MpoBepeTe ganu enekTpryeckarta KaHa e BKJ/loueHa NpaBusiHo.

— EnekTpuyeckata KaHa e 6una BK/toueHa 6e3 BoAa Uivi ce e HaTpynas KOT/IEH KaMbK, KOETO e
npeaun3BMKao 3aAecTBaHe Ha crcTemaTta 3a 6e30MacHOCT Cpelly BKUYBaHe Ha ypeaa 6e3
BOJa: OCTaBeTe KaHaTa Aa U3CTMHe 1 HambiHeTe ¢ Boaa. OTCTpaHeTe MbPBO KOT/IEHNS KaMbK,
aKO MMa HaTpynaH KOT/IEH KaMbK.

BkntoueTe ypeaa C NpeBKIIOYBaTeNA: KaHaTa Ce BK/IKYBA OTHOBO C/lef] OKOMO 15 MUHYTK.

- Bopata vma BKycC Ha nnactmaca:

O6VIKHOBEHO TOBA Ce C/lyYBa, KOraTo KaHaTa e HOBa — M3XBbpAlTe BoAaTa Npuv MbpsuUTe
13non3saHvA. AKO NpPo6emMbT NPOLbIIKM, HaMb/IHETE KaHaTa 40 MaKCUMaHOTO HMBO 1 fobaseTe
[Be KadeHn NbXxnukn coga bukapboHar. Mi3uakaiiTe BofaTa 4a 3aBpu 1 A 13XBbpsieTe. M3nnakHete
KaHaTa.

AKO KAHATA E MAJANA, AKO OT HEA U3TUYA BOAA, AKO KABEJTBT, LUEMNCETBT NN
MOCTABKATA HA KAHATA UMAT BOVMMW BENE3W 3A NMOBPEJA

BbpHeTe efekTpryeckaTa KaHa BbB BalLMsA CEPBU3 3a rapaHLMOHHO 06CyKBaHe, 0TOPU3MpaH Aa

M3BBPLUM PEMOHTA. BUXKTe rapaHUMOHHWTE YCNOBUA 1 CMCHKA C OA0OPEHN CEPBU3M B KHIKKATA,

[I0CTaBEeHa C eNnekTpuyeckarta KaHa. TUMnbT 1 CEPUNHNAT HOMEp ca OT6eNsA3aHn Ha AbHOTO Ha

BalMA mogesn. fapaHumsaTa NoKpUBa egUHCTBEHO GpabpuuHnTe AedeKT 1 NoN3BaHeTo B AOMALLHN

ycnoBus. lapaHuMsTa He e BanugHa npu cYynBaHe Uin noBpea, NPUYMHEHUN OT HEeCNa3BaHe Ha

yKa3zaHusTa 3a ynotpeba.

« [pou3BoguTenAaT cu 3ana3sa npaBoTo, B UHTEPEC Ha MOTPeOUTENSA, Aa MPOMEHS M0 BCAKO Bpeme
TEXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKN 1 YaCTUTE Ha CBOUTE €/IeKTPUYECKU KaHMN.

- He n3nonsgavite enekTpudeckata kaHa. He ce onutBarite fa pasrnobssare ypega wim
MexaHu3MuTe 3a 6e30MacHoCT.

« AKO 3axpaHBalyuAT Kabesn e NoBpeaeH, 3a fa n3berHete BCAKakBY PUCKOBE, TOV Tps6Ba fa bbae
CMEHEH OT NPON3BOAUTENS, OT CePBU3a 3a rapaHYMOHHO 06CYXBaHe U OT INLE CbC CXOAHa
KBanu@ukayms.

NPEAOTBPATABAHE HA BUTOBU 3J10MOJIYKA

Mpwv geuata 4OPY 1 NEKOTO U3rapsiHe MOHAKOra MOXe Aja Obae Cepro3HO.

[lokaTo pacTaTt, HayueTe fiellaTa C1 1a BHUMABAT C ropeLymTe TEYHOCTY, KOUTO CE HamurpaT B

KyxHnATa. [locTaBaAiTe enekTpuyeckata KaHa 1 3axpaHBaLLya Kabes B 3afjHaTa YacT Ha paboTHUA

M0T, Ha HEAOCTbIMHO 3a AeLa MACTO.

B cnyuaii 3a 3nononyka, obneiite BejHara 1n3ropeHoTo MACTO CbC CTyAeHa BOAA 1 aKo e

HeobXOAUMO NOBUKalTe Nekap.

« 3a pga ce nsberHar 3/10MoyKuU He HoceTe fieTe v bebe, KoraTo nueTe v rMpeHacaTe Tornaa
HanuTKa.

3ALLUTATA HA OKOJIHATA CPELA E HAN-BAXKHA!

® YpenbT BU CbAbPKA LIEHHN MaTepurasu, KOUTO MOraT Aia ce PeLuKInpar.

f— ° OcTageTe ro B Hal-67U3KMA NYHKT 3a CbOMpaHe Ha 6UTOBY OTNagbLM.



SIGURNOSNE PREPORUKE

- Prije prve uporabe, pazljivo procitajte upute za uporabu: svaka
nepravilna uporaba oslobada proizvodaca svake odgovornosti.

- Nikada ne ostavljajte djecu u blizini uredaja bez nadzora kako se
ne bi njime igrala.

« Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe (ukljucujudi
djecu) ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu
koristenja uredaja.

- Uredaj i pripadajuci kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8
godina.

« Ovaj uredaj mogu koristiti osobe ogranicenih fizi¢kih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili znanja ako
su pod nadzorom ili ako su upucéene u siguran nacin koristenja
uredaja te ako su razumjele opasnosti u svezi s tim.

- Djeca se ne smiju igrati uredajem.

- Ovaj uredaj mogu rabiti djeca stara 8 godina i vise, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su dobila upute za potpuno sigurnu
uporabu uredaja i da dobro shvacaju opasnosti vezane za njega.
Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje, ili barem moraju
imati vise od osam godina i moraju biti pod nadzorom odrasle
osobe.

- Vas uredaj namijenjen je isklju¢ivo uporabi u ku¢anstvu.

- Uredaj nije namijenjen za uporabu u sljedec¢im slucajevima koji
nisu pokriveni jamstvom:
—u kuhinjama namijenjenim osoblju u trgovinama, uredima i
drugim profesionalnim okruzenjima,
—na seoskim domacinstvima,
—gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanje,
— u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.
- Kuhalo za vodu nikad nemojte puniti iznad oznake maksimalne
razine vode niti ispod oznake minimalne razine vode.
« Ako se kuhalo za vodu previse napuni, voda moze prskati van.
- Nikad ne otvarajte poklopac dok voda kuha.
- Kuhalo za vodu treba se koristiti samo sa zatvorenim poklopcem,
prilozenim kudistem i filterom za zastitu od kamenca.



Kuhalo za vodu, pripadajuce postolje, kabel napajanja i utikac

nikad ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.

Kuhalo za vodu nikad ne koristite ako su strujni kabel ili utikac

oSteceni. Kabel napajanja i utika¢ uvijek treba zamijeniti

proizvodac, korisnicka sluzba proizvodacaili sli¢no kvalificirane

osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju

uredajem.

Djeca ne bi trebala Cistiti uredaj niti obavljati postupke odrzavanja

uredaja, osim kada su pod nadzorom odgovorne odrasle osobe.

UPOZORENLJE: Budite pazljivi te izbjegavajte prolijevanje na

prikljucke prilikom cCiS¢enja, punjenja ili ulijevanja.

Prilikom ciS¢enja se uvijek pridrzavajte uputa za CiS¢enje:

—Odspojite ureda;.

—Ne distite uredaj dok je vrud.

—Cistite pomoc¢u mokre krpe ili spuzve.

—Nikada ne uranjajte uredaj u vodu niti ga nemojte stavljati ispod
mlaza vode.

OPREZ: U slucaju pogresne uporabe uredaja moze do¢i do ozljeda.

Kuhalo koristite samo za kuhanje vode za pice.

OPREZ: Grija¢ nakon uporabe ostaje vru¢ jos neko vrijeme.

Za vrijeme dok se hladi kuhalom rukujte samo drzeci za rucku.

Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu samo na nadmorskoj visini

ispod 2000 m.

« ZaVasu sigurnost, ovaj je uredaj sukladan s vaze¢im normama i propisima (smjernicama o

najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u neposrednom doticaju s
hranom, okolisu...).

« Uredaj prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite odgovara li vrijednost napona

navedena na natpisnoj plocici uredaja vrijednosti napona vase elektri¢ne instalacije.

« Greske u prikljucivanju ukidaju jamstvo.
« Jamstvo ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade lo3e uslijed neredovitog ¢is¢enja

uredaja od kamenca.

« Ne ostavljajte priklju¢ni vod da visi nadohvat djece.
» NeiskljuCujte uredaj iz elektri¢cne mreze povla¢enjem za prikljuc¢ni vod.
- Bilo kakvu intervenciju osim pranja i redovitog odrzavanja koje obavlja korisnik smije obavljati

samo ovlasteni servisni centar.

» Kuhalo za vodu koristite isklju¢ivo za kuhanje pitke vode.
« Svi uredaji predmet su strogih postupaka kontrole kvalitete. Oni ukljucuju prakti¢na testiranja i

koristenja nasumi¢no odabranih uredaja, $to objasnjava tragove koristenja.

» Nikad ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe ¢iS¢enja.
«+ Ako zelite skinuti filter protiv kamenca, maknite kuhalo za vodu sa postolja i pricekajte da se

uredaj ohladi. Ne vadite nikada filter dok je uredaj napunjen vru¢om vodom.

» Ne koristite nikada drugi nacin ¢is¢enja kamenca osim preporucenog.



- Kuhalo za vodu i pripadajuci kabel napajanja drzite dalje od svih izvora topline, mokrih ili skliskih
povrsina i ostrih rubova.

+ Uredaj nikad ne koristite u kupaonici niti u blizini izvora vode.

» Kuhalo za vodu nikad ne koristite mokrih ruku ili stopala.

« Ako primijetite neispravnosti tijekom rada uredaja, utikac kabela za napajanje uvijek odmah
izvucite iz strujne uticnice.

» Utikac nikad ne izvlacite iz strujne uti¢nice povlac¢enjem za kabel napajanja.

« Uvijek budite oprezni kada je uredaj ukljucen, a posebno pazite na jako vruce pare koje izlaze iz
kljuna za izlijevanje.

+ Kabel napajanja nikad ne ostavljajte da visi s ploce stola ili kuhinjske radne ploce kako bi se
izbjegla opasnost od pada uredaja na pod.

+ Nikad ne dodirujte filter niti poklopac kada voda kuha.

- Takoder budite oprezni jer se tijelo kuhala za vodu od inoxa jako zagrijava tijekom rada.
Dodirujte samo rucku kuhala za vodu.

+ Kuhalo za vodu nikad ne pomicite tijekom rada.

» Uredaj zastitite od vlaznih uvjeta i uvjeta s temperaturama ispod nule.

« Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filter.

Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

Kuhalo za vodu i pripadajuci kabel napajanja stavite na straznji kraj radne povrsine.

Jamstvo pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom procesu i uporabi u ku¢anstvu.

Jamstvo ne pokriva lomove ili ostecenja nastala uslijed nepostupanja prema ovim uputama za

uporabu.

A Poklopac

B Tipka za otvaranje poklopca

C Filter

D Rucka s tipkom za otvaranje poklopca
E Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

F Postolje za strujno napajanje

G Posuda

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite svu ambalazu, naljepnice te razli¢ite dodatke unutar i izvan kuhala vode.

2. Podesite duzinu priklju¢nog voda omotavajuci ga pod postolje. Umetnite priklju¢ni vod u
predvideni utor ispod postolja. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri uporabe jer bi mogla sadrzavati prasinu. Isperite zasebno kuhalo

za vodu i filter.

UPORABA

1.0TVARANJE POKLOPCA

— Poklopac na automatsko otvaranje: pritisnite tipku na vrhu. (sl. 2)
Za zatvaranje poklopca ¢vrsto pritisnite tipku na gornjoj strani poklopca.

2.KUCISTE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | VATROSTALNU POVRSINU DALJE OD PRSKAJUCE
VODE | IZVORA TOPLINE.

« Kuhalo za vodu potrebno je koristiti s priloZenim postoljem.



3.NAPUNITE KUHALO ZELJENOM KOLICINOM VODE. (s|. 3)

« Nikada ne ulijevajte vodu u kuhalo dok je na svom postolju.

« Ne punite ga iznad maksimalne razine, ni ispod minimalne razine. Ako je kuhalo za vodu
prepuno, vruca voda moze se preliti preko ruba uredaja.

+ Ne rabite kuhalo bez vode.

« Osigurajte se da je poklopac dobro zatvoren prije uporabe.

4.POSTAVITE KUHALO VODE NA POSTOLJE. UKLJUCITE GA U UTICNICU.

5.KAKO BISTE UKLJUCILI KUHALO VODE PRITISNITE
Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje na donjoj strani rucke. (sl. 4)

6.KUHALO ZA VODU ISKLJUCITI CE SE AUTOMATSKI

¢im voda dostigne toc¢ku kljuc¢anja. Kuhalo vode mozZete zaustaviti ru¢no, prije nego ga uklonite

s njegovog postolja kako biste izlili vodu. Svjetlosni indikator iskljucit ¢e se kad voda dostigne
tocku kljuc¢anja. Osigurajte se se da je tipka za uklju¢enje/isklju¢enje na polozaju isklju¢eno poslije
klju¢anja vode te da je kuhalo za vodu isklju¢eno prije nego ga uklonite s postolja.

« Ne ostavljajte vodu u kuhalu nakon uporabe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE VASEG KUHALA VODE

Iskljucite ga iz mreze.

Ostavite ga da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

- Nikada ne uranjajte kuhalo vode, njegovo postolje, prikljucni vod ili utikac u vodu: elektri¢ni
prikljucci ili prekidac ne smiju biti u dodiru s vodom.

« Ne koristiti abrazivne krpe niti abrazivna sredstva za ciscenje.

CISCENJE FILTERA (sl. 5)

« Odvojivi filter sastoji se od mreZice koja zadrZava cestice kamenca i sprjecava da dospiju u Salicu
pri ulijevanju. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdocu vode. Filter odrzava kvalitetu vode. Ako
je voda jako tvrda, filter se moze jako brzo zacepiti (10 do 15 koristenja). Vazno je redovno Cistiti
filter. Ako je filter vlaZan, stavite ga pod tekucu vodu iz slavine, a ako je suh, lagano ga ocetkajte.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju potrebno je obaviti postupak uklanjanja
kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Uklanjajte kamenac redovito, po mogucnosti najmanje jedanput mjesecno, ¢eSce ako je vasa voda
vrlo tvrda.

Za cisScenje kuhala vode od kamenca:

«+ Rabite bijeli ocat s 8° iz trgovine:
— Napunite kuhalo vode s 1/2 | octa,
— Ostavite da djeluje 1 sat bez ukljucivanja.

+ Limunsku kiselinu:
— Zavrijte 1/2 | vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline ostavite da djeluje 15 minuta
« Ukoliko rabite posebna sredstva za uklanjanje kamenca: slijedite upute proizvodaca.

« Izlijte vodu iz vaseg kuhala i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.
+ Nikada ne rabite druge metode cis¢enja osim navedenih.



U SLUCAJU PROBLEMA

VASE KUHALO NE RADI
+ Kuhalo ne radi, ili se zaustavlja prije vrenja

— Osigurajte se da je vase kuhalo vode pravilno priklju¢eno na elektri¢cnu mrezu.

— Kuhalo vode je radilo bez vode, ili se natalozZio kamenac, uzrokujudi ukljucenje sigurnosnog
sustava protiv rada na suho: pustite kuhalo vode da se ohladi, napunite ga vodom. Najprije
uklonite kamenac ako se natalozio.

Pokrenuti ga pomocu prekidaca: kuhalo vode ponovo zapocinje raditi nakon 15-ak minuta.

« Voda ima okus plastike:

Opcenito, to se dogada dok je kuhalo vode novo, bacite vodu od prvih uporaba. Ako problem ne
nestane, napunite kuhalo do maksimuma, dodajte dvije male Zlice sode bikarbone. Zakuhajte
vodu i izlijte je. Isperite kuhalo.

AKO JE VASE KUHALO VODE PALO, AKO 1Z NJEGA CURIVODA, AKO SU PRIKLJUCNIVOD, UTIKAC ILI
POSTOLJE KUHALA VIDLJIVO OSTECENI

Odnesite kuhalo vode u servisni centar, ovlasten za obavljanje popravaka. Tip i broj serije su

naznaceni na dnu vaseg uredaja. Ovo jamstvo pokriva samo tvornicke greske i ostecenja nastala

ku¢nom uporabom. Svaki lom ili kvar izazvan nepostivanjem uputa za uporabu ne spada pod

jamstvo.

« Uinteresu potrosaca, proizvodac zadrZava pravo promjene svojstava ili sastavnih dijelova kuhala
za vodu u svakom trenutku.

+ Ne rabite kuhalo za nista osim za vodu. Ne pokusavajte samostalno rastavljati niti popravljati
uredaj ili sastavne dijelove.

+ Ako je priklju¢ni vod uredaja ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni prodajni servis ili
druga strucna osoba kako bi se izbjegla opasnost

SPRJECAVANJE NEZGODA U KUCANSTVU

Opekline i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se ¢uvaju vrucih tekucina koje se nalaze u kuhinji. Kuhalo za

vodu i pripadajuci kabel napajanja stavite na straznji kraj radne povrsine, izvan dohvata djece.

Ako dode do nezgode, opeceno mjesto odmah stavite pod hladnu vodu i ako je potrebno

potrazite savjet lije¢nika.

- Radi izbjegavanja nezgoda, svoje dijete ili bebu ne nosite istodobno kada pijete ili nosite vruci
napitak.

ZASTITA OKOLISA

® Uredaj sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovno rabiti ili reciklirati.

mmm > Uredaj odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz kucanstva.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

- Cititi cu atentie modul de utilizare inainte de a folosi pentru prima
data aparatul dumneavoastra: o utilizare neconforma exonereaza
producatorul de orice raspundere.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a avea grija sa nu se joace cu
aparatul.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau lipsite
de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de
catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

- Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sa nu fie la indemana
copiilor sub 8 ani.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau a caror experienta
sau cunostinte nu sunt suficiente, cu conditia ca acestea sunt
supravegheate sau au primit instructiuni pentru a utiliza aparatul
in conditii de siguranta si au inteles pericolele.

« Copiii nu ar trebui sa utilizeze dispozitivul ca pe o jucarie.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani doar
daca sunt supravegheati sau daca au beneficiat de instructiuni
referitoare la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si
daca au inteles toate riscurile pe care si le asuma. Curatarea si
intretinerea aparatului de catre utilizator nu trebuie efectuata de
copii, decat daca au implinit opt ani si numai sub supravegherea
unui adult.

« Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

« Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru a fi utilizat in
urmatoarele cazuri, care nu sunt acoperite de garantie:

—in spatiile de bucatarie rezervate personalului din magazine,
birouri si alte medii profesionale,

—in ferme,

—de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor medii cu
caracter rezidential,

—in medii de tipul camerelor de hotel.

« Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim de apa admis si nici
sub nivelul minim permis.

« Daca fierbatorul este prea plin, apa poate sa dea pe dinafara.



Nu deschideti niciodata capacul in timpul fierberii apei.

Utilizati fierbatorul numai cu capacul blocat, cu suportul si filtrul

anticalcar furnizate.

Nu scufundati fierbatorul, suportul sau cablul de alimentare si

stecherul acestuia in apa ori in orice alt lichid.

Nu utilizati fierbatorul daca stecherul sau cablul de alimentare

sunt avariate. Acestea nu pot fi inlocuite decat de catre fabricant,

serviciul sau post-vanzari sau de persoane cu calificari similare

pentru a se evita orice pericol.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu

aparatul.

Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa efectueze orice

operatiuni de mentenanta decat daca sunt supravegheati de catre

un adult responsabil.

AVERTISMENT: Va rugam evitati orice improscare cu apa a

conectorului in timpul curatarii sau utilizarii aparatului.

Intotdeauna respectati instructiunile privind curatarea aparatului;

—Scoateti aparatul din priza.

—Nu curatati aparatul daca acesta este inca fierbinte.

— Curatati-l cu o laveta sau burete umed.

—Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau sa-I treceti sub un jet
de apa.

AVERTISMENT: Exista riscul producerii unor accidente daca nu

utilizati corect acest aparat.

Utilizati fierbatorul numai pentru fierberea apei potabile.

AVERTISMENT: Suprafata rezistentei este supusa la caldura

reziduala dupa utilizare.

Asigurati-va ca manevrati numai manerul in timpul incalzirii si

pana la racirea aparatului.

Aparatul dumneavoastra este destinat uzului casnic in interiorul

unei locuinte si numai la o altitudine mai mica de 2000m.

- Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementarile

aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica, Directiva privind materialele care intra in contact cu alimentele, Directiva
privind protectia mediului, ...).

+ Introduceti stecherul numai intr-o priza echipata cu impamantare. Asigurati-va ca tensiunea

indicata pe eticheta tehnica a produsului corespunde cu cea a instalatiei electrice din locuinta
dumneavoastra.

+ Orice eroare de conectare la sursa de alimentare electrica anuleaza garantia.
+ Garantia nu acopera fierbatoarele care nu functioneaza sau functioneaza defectuos datorita

necuratarii periodice a depunerilor minerale din aparat.

+ Nu lasati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor.



+ Nu scoateti stecherul din prizd tragand de cablu.

Orice alta interventie in afara de activitatile obisnuite de curatare si intretinere realizate de client

trebuie efectuata de cdtre un centru de service agreat.

- Utilizati fierbatorul pentru a fierbe numai apa potabila.

- Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control al calitatii. Acestea includ teste de
utilizare reale pe aparate selectate aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de utilizare.

+ Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curata aparatul.

« Pentru a scoate filtrul anticalcar, luati fierbdtorul de pe suport si ldsati-l sa se rdceasca. Nu
scoateti niciodata filtrul atunci cand aparatul este umplut cu apa calda.

+ Nu folositi niciodata o alta metoda de detartrare decét cea indicata.

« Feriti fierbatorul si cablul sau de alimentare de orice sursa de caldura, de orice suprafatd uda sau
alunecoasa si de muchii ascutite.

+ Nu utilizati produsul in baie sau in apropierea unei surse de apa.

+ Nu utilizati aparatul daca aveti mainile sau picioarele ude.

. Intotdeauna deconectati cablul de alimentare de la prizd daca observati orice anomalie in
timpul functiondrii.

+ Nu trageti niciodata de cablu pentru a-l decupla de la priza electrica.

. Intotdeauna pastrati-va vigilenta cand aparatul este pornit, in special atunci cand aburul este
evacuat prin gura de varsare deoarece acesta este foarte fierbinte.

+ Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului de bucatarie pentru
a evita orice risc de cadere a fierbatorului pe jos.

- Nu atingeti niciodata filtrul sau capacul in timpul fierberii apei.

- Fiti atent(d) deoarece exteriorul fierbatorului din inox devine foarte fierbinte in timpul
functiondrii. Atingeti numai manerul fierbatorului.

- Nu deplasati niciodata fierbatorul in timpul functionarii.

- Protejati aparatul de umezeald si de inghet.

. Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de incalzire.

+ Nu puneti niciodatd fierbatorul in functiune daca este gol.

+ Amplasati aparatul si cablul sau de alimentare departe de marginea suprafetei de lucru.

+ Garantia acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea in scop casnic. Stricarea sau avarierea
fierbatorului rezultate in urma nerespectdrii acestor instructiuni nu sunt acoperite de aceasta
garantie.

DESCRIERE

A Capac

B Buton pentru deschiderea capacului

C Filtru

D Maner cu buton de deschidere a capacului
E Buton de pornire/oprire

F Baza de alimentare cu energie electrica

G Recipient

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Indepartati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul
fierbatorului.

2. Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Blocati cablul in fanta. (fig 1)

Aruncati apa de la primele doud/trei utilizéri, deoarece ar putea contine praf. Clatiti fierbatorul si

filtrul in mod separat.



UTILIZARE

1.PENTRU A DESCHIDE CAPACUL
— Capac cu deschidere automata: apasati butonul din partea superioara a manerului. (fig 2)
Pentru a inchide capacul, apasati pe butonul situat pe capac.

2.AMPLASATI SUPORTUL PEO SUPRAFA'[i\ DREAPTA, STABILA Sl TERMOREZISTENTA, FERITA
DE STROPI DE APA S| DE ORICE ALTE SURSE DE CALDURA.

« Fierbatorul dumneavoastra nu trebuie utilizat decat impreund cu suportul cu care este dotat si
cu propriul sau filtru anticalcar.

3.UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA. (fig 3)

« Nu umpleti niciodata fierbatorul cind acesta se afld pe suportul sau.

« Nu umpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin, apa
clocotinda poate sa dea pe dinafara.

« A nu se utiliza fara apa.

- Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-va ca acesta sa fie bine inchis.

4.ASEZATI FIERBATORUL PE SUPORTUL SAU. INTRODUCETI CABLUL iN PRIZA.

5.PENTRU A PUNE FIERBATORUL iN FUNCTIUNE
Apasati pe butonul de pornire/oprire pozitionat la partea inferioard a manerului. (fig 4)

6.FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT IMEDIAT

Cand apa atinge punctul de fierbere, puteti sa opriti aparatul manual, inainte de a-l lua de pe baza
pentru a turna apa. Indicatorul luminos se va stinge cand apa atinge punctul de fierbere. Asigurati-
vé ca butonul de pornit/oprit este in pozitia oprit dupa fierbere si ca fierbatorul este oprit inainte
de a-l indeparta de pe suportul sau.

+ Nu ldsati apa in fierbator dupa utilizare.

CURATARE S| INTRETINERE

PENTRU A CURATA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA:

Deconectati-I.

Lasati-l sa se rdceasca si curatati-l cu un burete umed.

+ Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau priza electrica:
conexiunile electrice sau comutatorul nu trebuie sa fie in contact cu apa.

+ Nu utilizati bureti abrazivi.

CURATAREA FILTRULUI (fig 5)

« Filtrul detasabil consta dintr-o sita pentru retinerea particulelor de calcar si prevenirea caderii
acestora in ceasca dumneavoastra cand turnati lichidul. Acest filtru nu trateaza apa si nici nu
reduce duritatea apei. Toate calititile apei sunt astfel pastrate. In cazul utilizrii apei foarte dure,
filtrul se poate infunda foarte repede (10 pana la 15 utilizéri). Este important sa-I curatati in mod
regulat. Daca este umed, amplasati-l sub jetul de apa de la robinet, daca este uscat, periati-I
delicat. Uneori calcarul nu se desprinde singur; in acest caz este nevoie de decalcifiere.

iINDEPARTAREA CALCARULUI

Indepértati calcarul cu regularitate, de preferinta cel putin 1 data pe luna, mai des daca apa
dumneavoastra este foarte calcaroasa.

Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:
+ Folositi otet alb din comert cu o concentratie de 8°:

— Umpleti fierbdtorul cu 1/2 | de otet,
— Lasati sa actioneze 1 ora la rece.
+ Cuacid citric:
— Fierbeti 1/2 1 de ap4,
— Addugati 25 g de acid citric si lasati sa actioneze 15 min.



- O solutie speciald pentru decalcifiere pentru fierbatoarele din plastic: urmati instructiunile
fabricantului.

- Goliti fierbatorul dumneavoastra si clatiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.
« Nu folositi niciodata o alta metoda de indepdrtare a calcarului decét cea indicata.

iN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE EVIDENTA
« Fierbdtorul nu functioneaza, sau se opreste inainte de punctul de fierbere

— Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect.

— Fierbatorul a functionat fara apa sau s-a acumulat calcar provocand declansarea sistemului
de sigurantd impotriva functionarii in gol: lasati fierbatorul sa se raceasca, umpleti cu apa.
Detartrati mai intai in cazul acumularii depunerilor minerale.

Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului: fierbatorul incepe sa functioneze din nou dupa
aproximativ 15 minute.

« Apa are un gust de plastic:

In general, acest lucru se produce atunci cand fierbatorul este nou, aruncati apa de la primele
utilizéri. Daca problema persista, umpleti fierbatorul la maxim, adaugati doua lingurite de
bicarbonat de sodiu. Fierbeti si apoi aruncati apa. Clatiti fierbatorul.

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA SCURGERI, DACA PRIZA, CABLUL
SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL

Returnati fierbatorul dumneavoastra la un Centru de service post-vanzari, singurul abilitat sa

efectueze reparatii. Consultati conditiile de garantie si lista centrelor din carnetul livrat impreuna

cu fierbdtorul dumneavoastra. Modelul si seria sunt indicate la baza aparatului dumneavoastra.

Aceastd garantie acoperd defectele de fabricatie si numai o utilizare casnica. Orice deteriorare sau

fisurare care rezultd din nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperita de garantie.

- Fabricantul isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului,
caracteristicile sau elementele componente ale fierbatoarelor sale.

« Nu utilizati fierbatorul. Nu incercati niciodata sa demontati aparatul sau dispozitivele de
siguranta.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol, acesta trebuie
inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vdnzari al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

PREVENIREA ACCIDENTELOR CASNICE m

Pentru un copil, chiar si o arsurd minora poate fi uneori grava.

Pe masura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care se pot afla

intr-o bucétdrie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru, pentru a nufi la

indemana copiilor.

Daca se produce un accident, puneti imediat pe arsurd apa rece si daca este nevoie chemati un

medic.

« Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra atunci cdnd
beti sau mutati o bautura calda.

PROTECTIA MEDIULUI ESTE PE PRIMUL PLAN!

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

mmm > Trimiteti-l inspre colectare centrului local de colectare a deseurilor.



BEZBEDNOSNE MERE

- Pre prve upotrebe, paZljivo procitajte uputstva za upotrebu: svaka
nepravilna upotreba oslobada proizvodaca odgovornosti.

- Nikada ne ostavljajte decu u blizini aparata bez nadzora da se ne
bi njime igrala.

- Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe
(ukljucujuci i decu) kao ni lica bez iskustva i znanja. Mogu ga
upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu.

- Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Aparat mogu da koriste osobe ogranicenih fizickih, culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva ili znanja, ako su
pod nadzorom ili ako su upucena u bezbedan nacin koris¢enja
aparata i ako su razumela opasnosti u vezi sa tim.

« Deca ne smeju da se igraju aparatom.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca stara najmanje 8 godina, pod
uslovom da imaju nadzor ili da su dobila uputstva za sasvim
bezbednu upotrebu aparata i da dobro razumeju opasnosti koje on
sa sobom nosi. Ci$¢enje i odrzavanje aparata ne smeju da rade deca
mlada od 8 godina i moraju biti pod nadzorom odrasle osobe.

- Va$ aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

- Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im slucajevima koji nisu
pokriveni garancijom:

—u kuhinjama namenjenima osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima,

—na seoskim komercijalnim domacdinstvima,

—gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanje,

—u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

- Aparat za kuvanje vode nikad nemojte da punite iznad oznake
maksimalnog nivoa vode ni ispod oznake minimalnog nivoa vode.

- Ako je aparat za kuvanje vode previse napunjen, moze da dode do
prskanja vode van.

- Nemojte nikada da otvarate poklopac dok voda vri.

- Aparat za kuvanje vode treba da se koristi samo sa zatvorenim
poklopcem, prilozenim kucistem i filterom protiv kamenca.

« Aparat za kuvanje vode, njegovo postolje, strujni kabl i utikac¢
nikad ne potapajte u vodu ili druge te¢nosti.



Nemojte nikada da koristite aparat za kuvanje vode ako su strujni

kabl ili utika¢ osteceni. Njih uvek treba da zameni proizvodac,

ovlas¢eni servis ili slicno kvalifikovano lice da bi se izbegle

opasnosti.

Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju aparatom.

Deca ne bi trebalo da Ciste aparat ili obavljaju postupke odrzavanja

aparata, osim u slucaju da ih nadgleda odgovorna odrasla osoba.

UPOZORENLJE: Vodite racuna da izbegnete bilo kakvo prosipanje

po konektoru tokom Cis¢enja, punjenja ili sipanja.

Prilikom CiS¢enja, uvek pratite uputstva za Cis¢enje aparata;

—Iskljucite aparat iz uticnice.

—Nemojte da Cistite aparat dok je vruc.

—Cistite vlaznom krpom ili sunderom.

—Nikad nemojte da potapate aparat u vodu niti da ga stavljate
pod tekuc¢u vodu.

UPOZORENJE: Postoji rizik od povreda ako aparat ne koristite pravilno.

Koristite aparat za kuvanje vode samo za prokuvavanje vode za pice.

UPOZORENLJE: Povrsina grejnog elementa je podlozna zaostaloj

toploti posle upotrebe.

Obavezno rukujte aparatom drzeci ga samo za rucku tokom

zagrevanja i sve dok se potpuno ne ohladi.

Vas aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenom

prostoru na nadmorskoj visini ispod 2000 m.

« ZaVasu bezbednost, aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (direktiva o najnizem

naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u neposrednom dodiru sa hranom,
okolini...).

+ Greske prilikom ukljucivanja ponistavaju garanciju.
« Aparat uvek ukljucujte u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da li napon aparata istaknut na

plocici aparata odgovara naponu u vasem domacinstvu.

+ Garancija ne pokriva aparate za kuvanje vode koji ne rade ili koji rade lose usled neredovnog

uklanjanja kamenca.

- Ne ostavljajte kabl da visi deci nadohvat ruke.
« Neiskljucujte aparat iz uti¢nice povlacenjem za kabl ve¢ za utikac.
- Bilo kakvu intervenciju osim cis¢enja i redovnog odrzavanja koje obavlja korisnik sme obavljati

samo ovlasceni servis.

« Aparat za kuvanje vode koristite iskljucivo za kuvanje vode za pice.
- Svi aparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta. Oni ukljucuju aktuelna ispitivanja

kori$¢enja nasumicno izabranih aparata, $to objasnjava tragove koris¢enja.

« Nikada nemoijte da koristite abrazivne sundere za ¢is¢enje aparata.
- Da biste uklonili filter protiv kamenca, skinite bokal sa postolja i ostavite aparat da se ohladi.

Nikada ne skidajte filter dok je aparat napunjen toplom vodom.

« Nikada nemoijte koristiti neki drugi nacin uklanjanja kamenca osim preporucenog.
« Aparat za kuvanje vode i njegov strujni kabl drzite dalje od svih izvora toplote, mokrih ili klizavih

povrsina i ostrih ivica.



+ Aparat nikada nemojte da koristite u kupatilu ili u blizini izvora vode.

« Aparat za kuvanje vode nikada nemojte koristite ako su vam mokre ruke ili stopala.

+ Ako primetite neispravnosti za vreme rada aparata, odmah iskljucite aparat iz struje.

- Nemojte nikada da iskljucujete aparat povla¢enjem kabla, ve¢ utikaca.

+ Budite uvek oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno pazite na jako vrucu paru koja izlazi iz
aparata.

« Nemojte nikada ostavljati strujni kabl da visi sa ploce stola ili kuhinjske radne ploce da bi se
izbegla opasnost od pada aparata na pod.

« Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac kada voda kuva.

- Budite takode oprezni jer se telo aparata za kuvanje vode od nerdajuceg celika za vreme rada
jako zagreva. Dodirujte samo rucku aparata za kuvanje vode.

« Nemojte nikada da pomerate aparat za kuvanje vode za vreme njegovog rada.

- Zastitite aparat od vlaznih uslova i okruZenja sa temperaturama ispod nule.

- Uvek koristite filter za vreme ciklusa zagrevanja.

Nemojte nikada da zagrevate prazan aparat za kuvanje vode.

Aparat za kuvanje vode i njegov strujni kabl stavite na zadnji kraj radne povrsine.

Garancija pokriva samo nedostatke koji su nastali u procesu proizvodnje i upotrebi u

domacinstvu. Garancija ne pokriva lomove ili ostecenja nastale usled nepridrzavanja ovog

uputstva za upotrebu.

A Poklopac

B Taster za otvaranje poklopca

C Filter

D Rucka sa tasterom za otvaranje poklopca
E Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

F Postolje za napajanje strujom

G Bokal

PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve omote, samolepljive nalepnice ili razli¢ite dodatke sa spoljne ili unutrasnje strane
aparata za grejanje vode.

2. Podesite duzinu kabla odmotavajuci ga ispod postolja. Zaglaviti kabl u zleb. (sI. 1)

Prospite vodu posle prve dve/tri upotrebe jer bi mogla sadrzati prasinu. Isperite posebno aparat za

grejanje vode i filter.

UPOTREBA

1.0TVARANJE POKLOPCA
— Poklopac sa automatskim otvaranjem: pritisnite dugme na vrhu rucke. (sl. 2)
Za zatvaranje poklopca ¢vrsto pritisnite taster na gornjoj strani poklopca.

2.KUCISTE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | TERMOIZOLOVANU POVRSINU DALJE OD VODE
KOJA PRSKA I 1IZVORA TOPLOTE.
« Aparat za kuvanje vode koristite samo sa priloZenim postoljem.

3.NAPUNITE APARAT ZA KUVANJE VODE ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl. 3)

Nikada ne puniti aparat za grejanje vode dok je na postolju.

Ne puniti ga iznad maksimalnog nivoa niti ispod minimalnog nivoa. Ako je aparat za grejanje
vode prepun, kljucala voda se moZe preliti.

Ne koristiti aparat bez vode.

Pre upotrebe proveriti da li je poklopac dobro zatvoren.



4.POSTAVITE APARAT ZA GREJANJE VODE NA POSTOLJE. UKLJUCITE GA U UTICNICU.

5.UKLJUCIVANJE APARATA ZA GREJANJE VODE
Pritisnite taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje na donjem delu rucke. (si. 4)

6. APARAT ZA KUVANJE VODE CE SE AUTOMATSKI UGASITI

¢im voda dostigne tacku kljucanja. Aparat za kuvanje vode mozZete da zaustavite ru¢no, pre nego
$to ga skinete sa njegovog postolja da biste izlili vodu. Svetlosni indikator ¢e da se ugasi kada voda
dostigne tacku kljucanja. Pre nego sto skinete aparat sa postolja, uverite se da je dugme ON/OFF
posle klju¢anja vode na poziciji OFF i da je aparat iskljucen.

« Ne ostavljati vodu u aparatu za grejanje vode posle upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE APARATA ZA KUVANJE VODE

Iskljucite ga iz struje.

Ostavite ga da se ohladi i ocistite ga vlaznim sunderom.

« Nikada ne potapajte u vodu aparat za kuvanje vode, njegovo postolje, kabl ili elektri¢ni utikac:
elektri¢ni prikljucci ili prekidac ne smeju biti u kontaktu sa vodom.

- Ne koristiti abrazivne krpe.

CISCENJE FILTERA (sl. 5)

- Demontazni filter se sastoji od mreZice, koja zadrZava Cestice kamenca i sprecava da dospeju
u Soljicu prilikom sipanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdocu vode. Filter odrZava kvalitet
vode. Ako je voda jako tvrda, filter moZe jako brzo da se zacepi (10 do 15 koriscenja). Vazno je da
se filter redovno Cisti. Ako je filter vlaZan, stavite ga pod vodu iz slavine, a ako je suv, lagano ga
ocetkajte. Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju treba obaviti postupak uklanjanja
kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac, po mogucnosti najmanje jednom mesecno, a ako je voda tvrda i
Cedce.
Ciscenje aparata za kuvanje vode od kamenca:
« Koristite alkoholno sirce:
— Napunite aparat za kuvanje vode sa 1/2l sirceta,
— Ostavite da deluje 1 sat na hladnom.
« Limunsku kiselinu:
— Zagrejte 1/2 | vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline, ostavite da deluje 15 minuta

« Posebno sredstvo za uklanjanje kamenca iz plasti¢nih aparata za kuvanje vode: slediti uputstva
proizvodaca.

- Ispraznite aparat za kuvanje vode i isperite ga pet ili Sest puta. Ako je potrebno ponovite
postupak.
- Nikada ne koristite neki drugi nacin cis¢enja osim predvidenog.



U SLUCAJU PROBLEMA

VAS APARAT ZA KUVANJE VODE NEMA OCIGLEDNA OSTECENJA
« Aparat za kuvanje vode ne radi, ili se zaustavlja pre klju¢anja:
— Proverite da li je aparat dobro uklju¢en
— Aparat za kuvanje vode je radio bez vode, ili se natalozio kamenac, koji je prouzrokovao
uklju¢enje sigurnosnog sistema protiv rada na suvom: stavite aparat za kuvanje vode da se
ohladi, napunite ga vodom. Prvo uklonite kamenac ako se natalozio.
Aktivirati ga pritiskom na dugme: aparat za kuvanje vode ponovo pocinje da radi posle 15-ak
minuta.
» Voda ima ukus plastike:
To je uobicajena pojava kod novih aparata, prospite vodu od prvih upotreba. Ako problem
ne nestane, napunite aparat za kuvanje vode do maksimuma, dodajte dve kafene kasike sode
bikarbone. Pustite vodu da prokljuca i prospite je. Isperite aparat za kuvanje vode.

AKO JE VAS APARAT ZA KUVANJE VODE PAO, AKO 1Z NJEGA CURIVODA, AKO SU KABL, UTIKAC ILI
POSTOLJE APARATA ZA KUVANJE VODE VIDLJIVO OSTECENI

Odnesite aparat za kuvanje vode u ovlasceni servis. Tip, model i broj serije naznaceni su na tablici

ispod aparata. Garancija pokriva fabricke greske i one nastale prilikom upotrebe u domacinstvu.

Fizi¢cko ostecenje ili kvar nastao nepostovanjem uputstava za upotrebu ne pokriva garancija.

- Uinteresu potrosaca, proizvodac zadrZava pravo da u svakom trenutku promeni karakteristike ili
neke delove aparata.

« Nemojte da koristite aparat za kuvanje vode. Ne rasklapajte aparat i sugurnosne delove.

«+ Da bi se izbegla opasnost, ako je kabl aparata ostecen treba da ga zameni ovlasceni serviser, lice
istih kvalifikacija ili proizvodac.

ZASTITA OD KUCNIH NEZGODA

Za decuy, ¢ak i jedna mala opekotina moze biti veoma opasna.

Naucite decu da u kuhinji pazljivo rukuju vru¢im te¢nostima. DrZite aparat za kuvanje vode i kabl
van domasaja dece.

Ako se nezgoda dogodi, stavite odmah hladnu vodu na opekotinu i pozovite lekara ako je
potrebno.

« Da biste izbegli bilo kakvu nezgodu nikada ne drzite dete dok pijete ili prenosite vruci napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo koriste ili recikliraju.

mmm 2 Odnesite ih u centar za recikliranje takvih proizvoda.



VARNOSTNE INFORMACLJE

Pred prvo uporabo naprave pazljivo preberite navodila za

uporabo: garancija proizvajalca zapade pri vsaki uporabi, ki ni v

skladu s temi navodili.

Otroke je treba nadzorovati, da se z napravo ne bodo igrali.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki), ki

imajo zmanjsane fizi¢ne, senzori¢ne ali dusevne zmogljivosti ter

nimajo dovolj izkusenj ali znanja, razen e jih pri uporabi naprave

nadzorujejo in usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost.

Napravo in njeno napeljavo hranite izven dosega otrok, mlajsih od

8 let.

To napravo lahko uporabljajo osebe, ki imajo zmanjsane fizi¢ne,

senzori¢ne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo dovolj izkusenj ali

znanja, razen Ce imajo pri uporabi naprave nadzor ter razumejo,

kako varno uporabljati napravo in razumejo potencialne

nevarnosti.

Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igraco.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej pod

nadzorom oz. Ce so sezanjeni z navodili za uporabo tega aparata

za varno uporabo in dobro razumejo nastala tveganja. Ci¢enje in

vzdrzevanje aparata ne smejo izvajati otroci, razen Ce so starejsi od

8 let in pod nadzorom odrasle osebe.

Naprava je izdelana le za domaco uporabo.

Vas aparat za kavo ni bil predviden za uporabo pod naslednjimi

pogoiji, ki niso zajeti v garanciji:

—v kuhinjah, ki so predvidene za osebje v prodajalnah, pisarnah ali
drugih profesionalnih okoljih,

—na kmetijah,

—s strani gostov v hotelih ali motelih oz. drugih stanovanjskih
poslopjih

—v penzionih, ki ponujajo zajtrke, ali podobnih nastanitvenih
obratih.

sves

ga ne napolnite manj, kot prikazuje oznaka za najnizji nivo vode.

- Ceje grelnik vode prepoln, lahko voda vre iz aparata.

Ko voda vre, pokrova ne odpirajte.

« Grelnik vode smete uporabljati le z zaklenjenim pokrovom ter s

podstavkom in namescenim filtrom za vodni kamen.



- Kotlicka, podstavka in napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v

vodo ali drugo tekocino.

Kotlicka nikoli ne uporabljajte, ¢e sta napajalni kabel ali vti¢

poskodovana. Vedno naj ju zamenja proizvajalec, njegov prodajni

predstavnik ali ustreno usposobljena oseba, da se izognete

nevarnostim.

Otroke je treba nadzirati, da se z napravo ne bodo igrali.

Otroci naprave ne smejo Cistiti ali je popravljati, ¢e niso pod

nadzorom odgovorne odrasle osebe.

OPOZORILO: Pazite, da se med ¢is¢enjem, polnjenjem ali

nalivanjem ne polije po prikljucku.

Za CisCenje vedno upostevajte navodila za CiScenje.

—Odklopite napravo.

—Naprave ne cistite, dokler je vroca.

—Cistite z vlazno krpo ali ¢istilno gobo.

—Naprave nikoli ne potopite v vodo ali jo postavite pod tekoco
vodo.

OPOZORILO: Nevarnost poskodb, ¢e naprave ne uporabljate

pravilno.

Kotlicek uporabljajte samo za segrevanje pitne vode.

OPOZORILO: Povrsina grelnega elementa po uporabi ostane vroca.

Med segrevanjem in ohlajanjem se dotikajte zgolj rocaja.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu pri nadmorski visini

do 2000 m.

« Zavaso varnost ta naprava izpolnjuje vse zahteve veljavnih zakonov glede varnosti, vklju¢no

z nizkonapetostnimi direktivami, direktivami o elektromagnetni zdruzljivosti, materialih,
namenjenih za stik z Zivili, in zakoni za varovanje okolja.

» Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico. Preverite, da napetost, navedena na nazivni ploscici,

ustreza napetosti vase elektricne napeljave.

- Garancija zapade zaradi kakrsnekoli napake prikljucitve.
 Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo zaradi pomanjkljivega cis¢enja

vodnega kamna.

- Kabla ne puscajte prosto viseti, ¢e ga lahko dosezejo otroci.
- Ce zelite vti¢ izklopiti iz vti¢nice, ne vlecite neposredno za kabel.
+ Vsa vzdrzevalna dela razen rutinskega ¢is¢enja in vzdrzevanja, ki ga izvaja stranka, mora izvajati

pooblascen servisni center.

« Grelnik vode uporabljajte le za kuhanje pitne vode.
«+ Vse naprave so predmet strogega nadzora kakovosti. To vkljucuje teste uporabnosti na

naklju¢no izbranih napravah, ki pojasnjujejo sledove uporabe.

- Za CisCenje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.
+ Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode z njegovega podnozja

in pustite, da se naprava ohladi. Filtra nikoli ne odstranjujte, kadar je naprava napolnjena z vroco
vodo.



«+ Nikoli ne uporabljajte drugih nacinov za odstranjevanje vodnega kamna od zgoraj navedenega.

« Grelnik vode in napajalni kabel hranit pro¢ od virov vrocine, mokre ali spolzke podlage ter ostrih
robov.

» Naprave nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnim virom.

- Kotli¢ka nikoli ne uporabljajte, ¢e imate mokre roke ali noge.

« Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno delovanje.

+ Napajalnega kabla ne vlecite iz vti¢nice.

- Ko je naprava vklju¢ena, bodite stalno pozorni, predvsem pazite na paro, ki izhaja iz nosu
grelnika vode, ki je zelo vroc.

« Napajalni kabel naj nikoli ne visi preko roba kuhinjske mize ali pulta, da ne bi padel na tla.

+ Ko voda vre, se filtra ali pokrova ne dotikajte.

« Pazite tudi, ker se ohisje grelnika vode iz nerjavnega jekla med delovanjem zelo segreje.

Dotikajte se le rocaja grelnika vode.

Kotlicka med delovanjem nikoli ne premikajte.

Napravo zascitite pred vlago in zmrzaljo.

Med cikli segrevanja vedno uporabljajte filter.

Kotlicka nikoli ne segrevajte, ce je prazen.

Grelnik vode in napajalni kabel postavite na zadnji del delovne povrsine.

Ta garancija krije napake v izdelavi in uporabo za gospodinjske namene. Okvare ali $kode, ki

nastane zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo, garancija ne krije.

A Pokrov

B B Gumb za odpiranje pokrova

C Filter

D Rocaj zgumbom za odpiranje pokrova
E Gumb za vklop/izklop

F Napajalni podstavek

G Vr¢

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso embalazo, samolepljive nalepke ali razli¢cne dodatke tako iz notranjosti kot tudi iz
zunanjosti grelnika vode.

2. Nastavite dolzino kabla tako, da ga odvijate s podstavka. Kabel zataknite v zarezo. (it. 1)

Vodo prvih dveh/treh uporab zavrzite, saj bi lahko vsebovala prah. Grelnik in filter sperite posebej.

UPORABA

1.DA Bl ODPRLI POKROVCEK
— Pokrov¢ek s samodejnim odpiranjem: pritisnite na gumb na zgornjem delu rocaja. (st. 2)
Za zapiranje pokrova vdolbino za konico prsta na vrhu pokrova ¢vrsto pritisnite navzdol.

2.PODSTAVEK POSTAVITE NA RAVNO, STABILNO POVRSINO, ODPORNO PROTI VROCINI, TER
PROC OD PLJUSKOV VODE IN VIROV VROCINE.
« Vas grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZenim podstavkom.

3.GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE. (:t. 3)

- Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko se nahaja na svojem podstavku.

- Grelnika ne napolnite preko najvisjega dovoljenega nivoja, niti pod najnizjim dovoljenim
nivojem. Ce je grelnik prevec napolnjen, vrela voda lahko prekipi.

« Grelnika ne uporabljajte brez vode.

« Pred uporabo preverite, da je pokrovcek dobro zaprt.



4.POSTAVITE GRELNIK VODE NA NJEGOV PODSTAVEK. VTIKAC VTAKNITE V VTICNICO.

5.ZAGON GRELNIKA VODE
Pritisnite gumb za vklop/izklop na dnu rocaja. (st. 4)

6.GRELNIK VODE SE SAMODEJNO USTAVI

ko voda zavre. Ustavite ga lahko tudi ro¢no, preden ga odstranite s podstavka in za¢nete nalivati
vodo. Kontrolna lu¢ka se ugasne, ko voda zavre. Preden grelnik odstranite s podstavka se
prepricajte, da je tipka vklop/izklop resni¢no na polozaju izklop in da se je grelnik vode izkljucil.
+ Po uporabi vode ne puscajte v grelniku.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE GRELNIKA VODE

Izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Pustite, da se grelnik vode ohladi, nato ga ocistite z vlazno gobo.

« Nikoli ne potopite grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaca v vodo: elektricne
povezave in stikalo ne smejo biti v stiku z vodo.

« Ne uporabljajte grobih cistilnih gobic.

CISCENJE FILTRA (slika 5)

- Odstranljiv filter je sestavljen iz mreZice, ki zadrZi delce vodnega kamna ter prepreci, da bi delci
padli v vaso skodelico pri nalivanju. Ta filter ne obdela vode in ne zmanjsuje trdote vode. Na
ta nacin ohranja vso kakovost vode. Pri zelo trdi vodi se lahko filter zelo hitro zamasi (od 10 do
15 uporab). Zelo pomembno je, da ga redno ¢istite. Ce je moker, ga poloZite pod pipo s tekoc¢o
vodo, e je suh, pa ga neZno ocistite s krtaco. V¢asih vodni kamen ne bo odstopil sam in ga bo
treba odstraniti.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj 1 krat na mesec, in $e pogosteje, ¢e je voda zelo
trda.

Odstranjevanje vodnega kamna iz vasega grelnika vode:
» Uporabite 8 odstotni komercialni bel kis:

— Grelnik vode napolnite z 1/2 | kisa,
— Pustite, da deluje 1 uro v hladnem prostoru.

- Citronova kislina:
— Zavrite 1/2 | vode,
— Dodajte 25 g citronove kisline in pustite, da deluje 15 minut.

+ Posebno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna iz plasti¢nih grelnikov za vodo: upostevajte
navodila proizvajalca.

« Izpraznite svoj grelnik vode in ga 5 ali 6 krat izplaknite. Po potrebi ponovite postopek.
« Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte drugega nacina, kot tu priporocenega.



V PRIMERU TEZAV

NA VASEM GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
« Grelnik vode ne deluje ali se zaustavi, se preden zavre voda.

— Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno napajanje.

— Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen, ki je povzrodil vkljucitev sistema
za za$¢ito pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga napolnite z vodo. Ce se
je nabral vodni kamen, ga najprej odstranite.

Vkljucite ga s pomocjo stikala: grelnik zacne ponovno delovati po priblizno 15 minutah.
« Voda ima okus po plastiki:
Pri novem grelniku vode je to obi¢ajen pojav, zato po prvih nekaj uporabah zavrzite vodo. Ce s

sode. Vodo zavrite in jo zavrzite. Izplaknite grelnik vode.

V PRIMERU, DA JE GRELNIK VODE PADEL NA TLA, DA PUSCA, DA SO KABEL, VTICNICA ALI
PODNOZJE GRELNIKA VIDNO POSKODOVANI,

vrnite sovj grelnik vode v poprodajni servisni center, ki je edini pooblas¢en servis za izvajanje

popravil. Na knjizici, ki je bila prilozena vasemu grelniku vode, si oglejte garancijske pogoje in

seznam servisnih centrov. Vrsta in serijska Stevilka sta navedeni na dnu vasega modela. Garancija

pokriva samo proizvodne napake in uporabo v gospodinjstvu. Garancija ne zajema poskodb ali

okvar, nastalih zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.

- Proizvajalec si pridrZuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehnicne
podatke ali sestavne dele svojih grelnikov vode.

« Ne uporabljajte grelnika vode. Nikoli ne poskus$ajte demontirati naprave ali varnostnih
elementov.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za
poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU

Pri otroku je v¢asih lahko resna tudi manjsa opeklina.

Med odras¢anjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na vroce tekocine, ki se lahko nahajajo

v kuhinji. Grelnik in njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrsine, izven dosega otrok.

Ce pride do nesreée, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi pokli¢ite zdravnika.

« Da bi preprecili nesreco: ne nosite otroka ali dojencka v narocju, medtem ko pijete ali prenasate
vrocnapitek.

ZASCITA OKOLJA!

® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

—— Zato jo odnesite na zbirno mesto, e ga ni pa v pooblas¢eni servisni center, kjer jo bodo
primerno obdelali.



SIGURNOSNE UPUTE

- Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu prije prvog koristenja
aparata: proizvodac ne prihvata odgovornost za upotrebe koje
nisu u skladu sa uputstvom za upotrebu.

- Djeci ne treba dozvoliti da se igraju s aparatom.

« Ovaj aparat nije predviden da njime rukuju osobe (ukljucujudi
djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja, osim ukoliko ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost i koja im daje upute o nacinu
upotrebe aparata.

- Aparat i njegov kabal drzite van dohvata djece mlade od 8 godina.

- Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva ili znanja ako
su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin upotrebe
aparata ukoliko razumiju opasnosti u vezi s tim.

+ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od najmanje 8
godina, ako su pod nadzorom, upuéena u sigurnu upotrebu
aparata i ukoliko razumiju opasnosti u vezi s tim. Cis¢enje i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca, osim u
slu¢aju ako imaju najmanje 8 godina i ukoliko su pod nadzorom
odrasle osobe.

- Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

« Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljede¢im slucajevima koji
nisu pokriveni garancijom:

—u kuhinjskim prostorima za osoblje, u trgovinama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima;

—na farmama;

—gostima hotela, motela i drugih stambenih prostora;

—u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka i drugim slicnim okruzenjima.

- Kuhalo za vodu nikada nemojte puniti iznad oznake maksimalnog

nivoa vode niti ispod oznake minimalnog nivoa vode.

« Ako se kuhalo za vodu previse napuni, voda moze prskati van.

- Nikada ne otvarajte poklopac dok voda vrije.

- Kuhalo za vodu se treba koristiti samo sa zatvorenim poklopcem,
prilozenim kudistem i filterom za zastitu od kamenca.



Kuhalo za vodu, njegovo postolje, strujni kabal i utika¢ nikada ne

uranjajte u vodu ni u druge tecnosti.

Kuhalo za vodu nikada ne koristite ako su strujni kabal ili utikac

oSteceni. Strujni kabal i utika¢ uvijek treba zamijeniti proizvodac,

centar za pruzanje postprodajnih usluga proizvodacaili slicno

kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju

aparatom.

Djeca ne bi trebala Cistiti aparat ni obavljati postupke odrzavanja

aparata, osim ako su pod nadzorom odgovorne odrasle osobe.

UPOZORENLJE: Pazite da izbjegnete bilo kakvo prosipanje te¢nosti

po konektoru tokom Cis¢enja, punjenja ili sipanja.

Uvijek slijedite uputstva za CiS¢enje prilikom ¢is¢enja aparata;

—Izvucite kabal aparata iz uti¢nice.

—Ne distite aparat dok je vruc.

—Cistite vlaznom krpom ili spuzvicom.

—Nikad ne potapajte aparat u vodu niti ga stavljajte pod tekucu
vodu.

UPOZORENLJE: Rizik od povreda ukoliko ne upotrebljavate ovaj

aparat ispravno.

Koristite kuhalo samo za prokuhavanje pitke vode.

UPOZORENJE: Nakon upotrebe povrsina grija¢eg elementa ostaje

vruca neko vrijeme.

Obavezno rukujte samo drskom kuhala tokom grijanja i do

hladenja.

Vas aparat namijenjen je samo za upotrebu u domacinstvu u

zatvorenom prostoru na nadmorskoj visini ispod 2000m.

- Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im standardima i propisima (direktiva

o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa
namirnicama, zastiti Zivotne sredine, itd.).

«+ Aparat prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite da li vrijednost napona koja je

navedena na natpisnoj plocici aparata odgovara vrijednosti napona vase elektri¢ne instalacije.

« Greske u priklju¢ivanju ponistavaju garanciju.
- Garancija ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade lo3e uslijed neredovnog cis¢enja

aparata od kamenca.

« Ne ostavljajte strujni kabal da visi na dohvat ruke djece.
- Utika¢ nikada ne izvlacite iz uti¢nice povla¢enjem za kabal.
« Sve zahvate, osim uobicajenog ¢iS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora obavljati samo

ovlasteni servis.

» Kuhalo za vodu koristite samo za kuhanje pitke vode.
« Svi aparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta. Oni ukljucuju aktuelna ispitivanja

koristenja nasumi¢no odabranih aparata, $to objasnjava tragove koristenja.



- Nikada ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe ¢i¢enja.

« Zavadenje filtera za zastitu od kamenca, kuhalo za vodu smaknite sa postolja i pricekajte da se
ohladi. Nemojte vaditi filter kada je kuhalo za vodu napunjeno vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu nemojte koristiti metodu drugaciju od preporucene.

+ Kuhalo za vodu i njegov strujni kabal drzite podalje od svih izvora toplote, mokrih ili klizavih
povrsina i ostrih ivica.

» Kuhalo za vodu nikada ne koristite u kupatilu ni u blizini izvora vode.

« Kuhalo za vodu nikada ne koristite mokrih ruku ili stopala.

+ Ako primijetite neispravnosti za vrijeme rada kuhala za vodu, utika¢ strujnog kabla uvijek odmah
izvucite iz strujne uticnice.

« Utikac nikada ne izvlacite iz zidne uti¢nice povla¢enjem za strujni kabal.

« Budite uvijek oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno pazite na jako vruce pare koje izlaze iz
lijevka.

« Strujni kabal nikada ne ostavljajte da visi s ploce stola ili kuhinjske radne ploce kako bi se
izbjegla opasnost od pada kuhala za vodu na pod.

- Nikada ne dodirujte filter ili poklopac kada voda vrije.

- Takoder budite oprezni jer se tijelo kuhala za vodu od nehrdajuceg celika za vrijeme rada jako
zagrijava. Dodirujte samo drsku kuhala za vodu.

» Kuhalo za vodu nikada ne pomjerajte za vrijeme rada.

- Kuhalo za vodu zastitite od vlaznih uslova i uslova s temperaturama ispod nule.

« U toku ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filter.

+ Nikada ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

+ Kuhalo za vodu i njegov strujni kabal stavite na kraj radne povrsine.

+ Garancija pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom procesu i upotrebi u domacinstvu.
Garancija ne pokriva lomove ili oSte¢enja koja su nastala uslijed nepostupanja u skladu sa
uputstvom za upotrebu.

A Poklopac

B Tipka za otvaranje poklopca

C Filter

D Drska s tipkom za otvaranje poklopca
E Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

F Postolje za strujno napajanje

G Posuda

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalaZu, naljepnice i nastavke iz unutradnjosti i s vanjske strane kuhala za vodu.
2. Podesite duzinu kabla namotavajuci ga ispod postolja. Smotajte kabal u spremnik. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri upotrebe, jer moze sadrzavati prasinu. Kuhalo za vodu i filter
isperite odvojeno.

UPOTREBA

1.0TVARANJE POKLOPCA
— Poklopac s automatskim otvaranjem: pritisnite tipku na gornjoj strani drske. (sl. 2)
Za zatvaranje poklopca ¢vrsto pritisnite tipku za otvaranje na gornjoj strani poklopca.
2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKAJUCE VODE | SVIH IZVORA TOPLOTE.
« Kuhalo za vodu je potrebno koristiti s priloZenim postoljem.



3.U KUHALO ZA VODU ULITE ZELJENU KOLICINU VODE. (sI. 3)

+ Vodu nikada ne ulijevajte kada je kuhalo za vodu na svom postolju.

« Kuhalo za vodu ne punite iznad oznake maksimalnog nivoa vode ni ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako u kuhalu za vodu ima previse vode, mozZe do¢i do prelijevanja kljucale vode.

« Kuhalo za vodu ne koristite bez vode.

« Prije upotrebe provjerite da li je poklopac propisno zatvoren.

4.KUHALO ZA VODU STAVITE NA NJEGOVO POSTOLJE. UKLJUCITE GA U STRUJNU UTICNICU.

5.UKLJUCIVANJE KUHALA ZA VODU
Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje koje se nalazi na donjoj strani rucke. (sl. 4)

6.KUHALO ZA VODU CE SE AUTOMATSKI ISKLJUCITI

¢im voda dostigne tacku kljucanja. Kuhalo za vodu mozete zaustaviti ru¢no, prije nego sto ga

uklonite s njegovog postolja kako biste izlili vodu. Svjetlosni indikator e se iskljuciti kada voda

dostigne tacku kljucanja. Prije skidanja kuhala za vodu s njegovog postolja provjerite da li se tipka

za ukljucivanje/isklju¢ivanje nakon klju¢anja vode nalazi u polozaju isklju¢eno i da li je kuhalo za

vodu isklju¢eno.

« Nakon njegove upotrebe u kuhalu za vodu ne ostavljajte vodu, jer to ubrzava stvaranje
kamenca.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA ZA VODU

Kuhalo za vodu iskljucite iz strujnog napajanja.

Pricekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

« Kuhalo za vodu, njegovo postolje, kabal i strujni utikac nikada ne uranjajte u vodu: elektricni
prikljucci i prekidac ne smiju doci u kontakt s vodom.

« Ne koristite abrazivne spuZvice.

CISCENJE FILTERA (sl. 5)

- Odvojivi filter se sastoji od mreZice koja zadrZava Cestice kamenca i sprije¢ava da dospiju u
soljicu prilikom ulijevanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdocu vode. On odrZava kvalitet
vode. Ako je voda jako tvrda, filter se moZe jako brzo zacepiti (10 do 15 upotreba). Vazno je
redovno cistiti filter. Ako je filter vlaZan, stavite ga pod tekucu vodu iz slavine, a ako je suh,
lagano ga ocetkajte. Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju je potrebno obaviti
postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac, po mogucnosti najmanje jednom mjesecno ili cesce ako je vasa
voda jako tvrda.
Uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu:
« Pomocu bijelog sirceta:
— U kuhalo za vodu ulijte ¥ | sirceta,
— Ostavite da djeluje 1 sat bez zagrijavanja.
+ Pomocu limunske kiseline:
— Prokuhajte 2 | vode,
— Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da djeluje 15 min.

« Pomocu sredstva za uklanjanje kamenca posebno namijenjenog za plasti¢na kuhala za vodu:
slijedite uputstva proizvodaca.

- Ispraznite kuhalo za vodu i isperite ga 5 ili 6 puta. Postupak ponovite u slu¢aju potrebe.
« Nikada ne koristite metodu za uklanjanje kamenca drugaciju od preporucene.



U SLUCAJU PROBLEMA

NA KUHALU ZA VODU NE POSTOJI OCIGLEDNO OSTECENJE
+ Kuhalo za vodu ne radi ili se iskljucuje prije klju¢anja vode.

— Provjerite da li je kuhalo za vodu propisno priklju¢eno na strujno napajanje.

— Kuhalo za vodu je radilo bez vode ili je nataloZeni kamenac uzrokovao ukljucenje termic¢kog
osiguraca: pri¢ekajte da se kuhalo za vodu ohladi i napunite ga vodom. Najprije uklonite
kamenac ako se natalozio.

Ukljucite kuhalo za vodu: kuhalo za vodu treba ponovo poceti raditi nakon otprilike 15 minuta.

« Voda ima okus plastike:

Ovo se u nacelu dogada kada je kuhalo za vodu novo. Izlijte vodu nakon nekoliko prvih kljucanja.
Ako problem jo$ postoji, u kuhalo za vodu ulijte vodu do oznake maksimalnog nivoa vode i
dodajte dvije ¢ajne kasike sode bikarbone. Prokuhajte vodu i izlijte je. Isperite kuhalo za vodu.

AKO JE KUHALO ZAVODU PALO NA POD, AKO IZ NJEGA CURIVODA ILI AKO NA STRUJNOM KABLU,
UTIKACU ILI POSTOLJU KUHALA ZA VODU POSTOJE VIDLJIVA OSTECENJA

Kuhalo za vodu odnesite u centar za pruzanje postprodajnih usluga, iskljucivo ovlastenom za

obavljanje popravaka. Uslove garancije i popis centara pogledajte u brosuri prilozenoj s kuhalom

za vodu. Tip i serijski broj se nalaze na dnu kuhala za vodu. Garancija pokriva samo nedostatke

nastale u proizvodnom procesu i upotrebi u domacinstvu. Garancija ne pokriva lomove ili

ostecenja koja su nastala uslijed nepostupanja u skladu sa uputstvom za upotrebu.

« Uinteresu potrosaca, proizvodac zadrZava pravo da u svakom trenutku promijeni karakteristike
ili komponente kuhala za vodu.

« Ne koristite kuhalo za vodu. Ne pokusavajte rastavljati kuhalo za vodu ni njegove sigurnosne
uredaje.

« Ako je naponski kabal ostecen treba ga zamijeniti proizvodac, centar za pruZanje postprodajnih
usluga proizvodaca ili slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

SPRJECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Opekotine i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se ¢uvaju vrelih tekucina koje se nalaze u kuhinji. Kuhalo za

vodu i njegov naponski kabal postavite na kraj radne povrsine, izvan dohvata djece.

Ako se nesreca dogodi, opareno mjesto odmah stavite pod hladnu vodu i ako je potrebno

potrazite savjet ljekara.

+ Radi izbjegavanja nesreca, svoje dijete ili bebu nemojte nositi istovremeno kada pijete ili nosite
vruci napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

® Aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.

mmm © Aparat odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domadinstva.



GUVENLIK TALIMATLARI

« Cihaziniz ilk defa kullanmaya baslamadan 6nce kullanim
kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun: Uygunsuz kullanimdan
dogan durumlardan imalat¢i sorumlu tutulamaz.

« Bu cihaz, gozetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin
bilgilendirilmeksizin fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
zayIf veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmak Gzere tasarlanmamistir.

« Bu cihazi 8 yasin altindaki cocuklarin ulasamayacadi yerlerde
saklayiniz.

« Bu cihaz, cihazi emniyetli bir sekilde nasil kullanacaklari
konusunda bilgilendirilmis veya gozetim altinda olan ve
tehlikelerini anlayan, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri zayif
kisilerce veya yeterince bilgi veya deneyim sahibi olmayan kisiler
tarafindan kullanilabilir.

« Cocuklar bu cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir.

- Bu cihaz 8 yas ve Uizeri ¢cocuklar tarafindan, gtivenliklerinden
sorumlu bir kisinin gézetimi altinda bulunmalari veya bu kisi
tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmeleri kosuluyla
kullanilabilir. Cihazin temizlik ve bakiminin yetiskin gézetiminde
bulunan, 8 yas ve lizeri cocuklar disindaki cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemesi gerekir.

« Cihaziniz evde kullanim i¢cin tasarlanmistir.

« Cihaz garanti kapsami disinda olan asagidaki hallerde kullanim igin
tasarlanmamistir:

—Magdazalarin personele ayrilmis mutfaklari, burolar veya mesleki
amacla kullanilan diger alanlar;

—Ciftliklerde;

—Otel, motel veya konaklama amacli diger alanlarda musteriler
tarafindan kullanim;

—Pansiyonlarda ve benzer ortamlarda kullanim.

« Suisiticiyr asla maksimum su seviyesinin Gzerinde veya minimum
seviyesinin altinda doldurmayin.

« Eger suisiticisi cok dolu ise, disari biraz su sigrayabilir.

« Asla su kaynarken kapagi agmayin.



- Suisiticiniz sadece kapad kilitli halde, verilen taban ve kireg
onleyici filtre ile birlikte kullaniimalidir.

« Asla su isiticisini, tabanini veya gii¢ kordonunu ve fisini suya veya
baska bir siviya daldirmayin.

« GU¢ kordonu veya fisi hasar gormus ise su isiticisini asla
kullanmayin. Tehlikelerden kaginmak icin hasarli parcalari her
zaman Uretici, Ureticinin satig sonrasi servisi veya ayni sekilde
kalifiye kisilere degistirtin.

« Cocuklarin cihazla oynamalarini engellemek icin gézetim altinda
tutulmalar gerekir.

« Cocuklar sorumlu bir yetiskinin gozetimi altinda olmaksizin
cihazlar tizerinde bakim islemleri yapmamalidir veya cihazlar
temizlememelidir.

« UYARI: Temizlik, doldurma veya bosaltma sirasinda baglanti
elemaninin Gizerine sizinti olmamasina dikkat edin.

- Cihazi temizlerken her zaman temizlik talimatlarini izleyin;
—Cihazin fisini ¢ekin.
—Cihazi sicak iken temizlemeyin.
—Nemli bir bez veya stinger ile temizleyin.
—Cihazi suya daldirmayin veya akan suyun altina tutmayin.

« UYARI: Cihazi dogru sekilde kullanmazsaniz yaralanma riski dogar.

« Su isiticlyr sadece igme suyunu kaynatmak icin kullanin.

« UYARI: Isitma elemaninin yuzeyinde kullanimdan sonra artik isi
gorilebilir.

- Cihaziniz 1sinma esnasindayken veya soguyana kadar sadece
tutacak kismindan tuttugunuzdan emin olun.

- Cihaziniz sadece deniz seviyesinden 2000 metre yuksekligin
altinda konumlanan evlerin icinde sahsi kullanim icin

tasarlanmistir.

» Bu cihaz, glivenliginiz dikkate alinarak, ilgili standart ve diizenlemelere (Diisiik Gerilim
Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Besinlerle Temas Halinde Bulunan Donanimlar ve Cevre
Korunmasi, vs.) uygun olarak Uretilmistir.

- Cihazi sadece toprakli bir elektrik prizine takin. Cihazin plakasinda belirtilen voltajin elektrik
tesisatinizdaki voltaj ile ayni oldugundan emin olun.

« Baglanti hatalari cihazin garanti kapsaminin digsinda kalmasina neden olur.

+ Garanti, duizenli kire¢ temizlemesi yapilmamasindan dolayi calismayan veya kéti calisan su
isiticilarint kapsamaz.

+ Glg kordonunu ¢ocuklarin ulasamayacaklari yerlerde muhafaza edin.

« Fisi kordonundan cekerek prizden ¢ikarmayin.

+ Cihazin temizligi ve bakimi disindaki tiim islemlerin yetkili servis tarafindan gerceklestirilmesi
gerekmektedir.

« Tum cihazlar siki kalite kontrol islemlerine tabi tutulmaktadir. Bu rastgele secilen cihazlarin
gergek kullanim testlerini de icermektedir, bu sebeple cihazlarda kullanim izi olabilir.



« Temizlik icin asla bulasik stingeri kullanmayin.

« Kireg filtresini ¢cikarmak igin, su 1siticisini tabandan alin ve sogumaya birakin. Cihaz sicak su ile
doluyken filtreyi ¢cikarmaya ¢alismayin.

« Asla 6nerilen kire¢ temizleme yontemi disinda farkl yontemler uygulamayin.

« Suisiticisini ve kablosunu tiim isi kaynaklarindan, islak veya kaygan ylizeylerden ve keskin
kenarlardan uzak tutun.

« Cihazi asla banyoda veya bir su kaynagina yakin yerlerde kullanmayin.

« Elleriniz veya ayaklariniz islakken su isiticisini asla kullanmayin.

« Calisma sirasinda herhangi bir anormallik gézlemlerseniz, daima gti¢ kablosunun figini ¢ekin.

« Cihazi duvardaki prizden ¢ikarmak icin asla gli¢ kablosundan ¢cekmeyin.

« Cihaz calisirken her zaman dikkatli olun ve 6zellikle agiz kismindan ¢ikan ve ¢ok sicak olan

buhara dikkat edin.

Yere diisme tehlikesinden kaginmak icin gli¢ kablosunu bir masa Ustii veya mutfak tezgahindan

asili halde birakmayin.

Su kaynarken asla filtreye veya kapaga dokunmayin.

- DIKKAT: Ayrica calisma esnasinda su isiticisinin gévdesi cok sicak oldugu icin dikkatli olun. Su
Isiticisina sadece tutma yerinden dokunun.

« Calisirken su isiticisini asla hareket ettirmeyin.

« Nemli ve dondurucu kosullara karsi cihazi koruyun.

Isitma islemlerinde her zaman filtreyi kullanin.

Su isiticisini asla bosken isitmayin.

Su isiticisini ve kablosunu calisma ylizeyinin Gzerine iyi bir sekilde yerlestirin.

Garanti sadece Uretim hatalari ve ev kullanimini kapsar. Bu kullanim talimatlarina

uyulmamasindan kaynaklanan kirilma veya hasar garanti kapsaminda degildir.

A Kapak

B Kapak agma diigmesi

C Filtre

D Kapak agma dugmeli tutma yeri
E Acma/kapatma digmesi

F Gl kaynagi tabani

G Surahi

iLK KULLANIMDAN ONCE

1. Suisiticisinin icinde ve disindaki tim ambalajlarini, etiket veya aksesuarlari ¢ikarin.

2. Kordon uzunlugunu taban altina sararak ayarlayin. Kordonu kertik icerisine sikistirin. (sek. 1)
Cihaziniz tozlu olabileceginden ilk basta iki/li¢ kez cihazi su ile doldurup calistirin ve suyu dokin.
Su isiticisini durulayin. Su isiticisini ve filtreyi ayri ayri durulayin.

1.KAPAGI ACMAK iCiN
— Otomatik acilan kapak: sap kisminin yukarisindaki digme Uizerine basin. (sek. 2)
Kapagdi kapatmak icin kapagin tst kismindaki parmak ucu yerine sikica basin.

2.TABANI DUZ, SABIT, ISIYA DAYANIKLI, SU SICRAMASI VE HERHANGI BiR IS| KAYNAGINDAN
UZAK BiR YUZEYE KOYUN.

- Susiticiniz sadece ona uygun olan tabanla ve kendi kire¢ énleyici filtresi ile birlikte
kullanilmalidir.

3.SU ISITICISINI iSTENILEN MiKTARDA SU iLE DOLDURUN. (sek. 3)
« Su isiticisini asla tabani lizerindeyken doldurmayin.



« Cihaz tstiinde belirtilen maksimum seviyenin lstlinde veya minimum seviyenin altinda
doldurmayin. Eger su isiticisi ¢ok doldurulmus ise kaynar su sicrayabilir.

« Susiticisint icinde su olmadan kullanmayin.

+ Kullanimdan énce kapadin iyice kapali oldugundan emin olun.

4.SU ISITICISINI TABANI UZERINE YERLESTIRIN. FiSiNi PRIZE TAKIN.

5.SU ISITICISINI CALISTIRMAK iCiN
Tutma yerinin altinda bulunan agma/kapama diigmesine basin. (sek. 4)

6.SU ISITICISI SU KAYNAMA NOKTASINA ULASTIGINDA

otomatik olarak kapanacaktir. Kullanmak icin tabandan almadan 6nce manuel olarak da
durdurabilirsiniz. Su kaynama noktasina geldiginde gosterge 1s1g1 sonecektir. Kaynamadan sonra
agma/kapama digmesinin kapall konumda oldugundan ve tabandan almadan &nce su isiticisinin
kapali oldugundan emin olun.

« Kullanimdan sonra su isiticisi icerisinde su birakmayin.

TEMIZLiK VE BAKIM

SU ISITICINIZI TEMIZLEMEK iCiN

Fisini cekin.

Sogumasini bekleyin ve nemli bir stingerle temizleyin.

« Sustticisini, tabanini, kordonunu ve elektrik fisini asla suya veya baska bir siviya daldirmayin:
elektrik baglantilari ve elektrik diigmelerinin su veya baska sivilar ile temas etmemesi
gerekmektedir.

« Asindirici temizlik siingeri kullanmayin.

FILTRENIN TEMIZLENMESI (sek. 5)

« Cikanlabilir filtrede kireg partikdillerini tutmak ve doldururken fincaniniza diismelerini dnlemek
icin bir ag bulunur. Bu filtre suya herhangi bir sekilde islem yapmaz veya sertligini azaltmaz.
Suyun tiim 6zelliklerini korur. Kullanilan suyun cok sert (kirecli) olmasi s6z konusu oldugunda
filtre cok hizli tikanabilir (10-15 kullanim). Bu sebeple filtreyi dlizenli olarak temizlemek
6nemlidir. Eger filtre islaksa akan suyun altina tutun, kuruysa nazikge fircalayin. Bazen kire¢ kendi
kendine s6kiilmez; o zaman kire¢ ¢bézdlirme yapilmasi gerekir.

KIiREC TEMIZLEME

Tercihen ayda bir kere diizenli olarak kire¢ temizleme islemini uygulayiniz, eger suyunuz ¢ok kirecli
ise bu islemi daha sik yapiniz.
Su isiticinizin kirecini temizlemek igin:
-+ Beyaz sirke kullanarak:
— suisiticisini 1/2 litre sirke ile doldurun,
— 1 saat 1sitma yapmadan bekletin.
« Sitrik asit kullanarak:
— 1/2 litre suyu kaynatin,
— 25 grsitrik asit ekleyiniz ve 15 dakika bekletin.
« Plastik su isiticilar icin 6zel kireg giderici kullanin ve Ureticinin talimatlarina uyun.

+ Suisiticinizi bosaltin ve 5 veya 6 kere durulayin. Gerekirse islemi tekrar edin.
« Tavsiye edilen kire¢ temizleme metodu disinda baska metod kullanmayin.



PROBLEM OLMASI DURUMUNDA

SU ISITICINIZIN UZERINDE GOZLE GORULUR BiR HASAR YOK iSE:
« Suisiticisi calismiyor veya kaynamadan kapaniyor ise:

— Susiticinizin fisini kontrol edin.

— Susiticisi susuz ¢alistirilmig veya kireg birikmis ve bunun lzerine asiri 1Isinma emniyet
sistemi harekete ge¢mis olabilir: su isiticisinin sogumasini bekleyin ve su ile doldurun. Eger
kireclenmis ise 6nce kireci ¢ozerek temizleyin.

Cihazi acik konuma getirin: su isitici yaklasik 15 dakika sonra yeniden ¢alismaya baglayacaktir.

«+ Suda plastik tadi var ise:

Genellikle, bu durum su isiticisi yeni ise olusabilir, ilk kullanim sularini dékiin. Eger problem devam
ediyorsa, su isiticisint maksimum seviyeye kadar doldurun ve iki tatli kasigi karbonat ekleyin.
Kaynatin ve suyu dokiin. Su isiticisini durulayin.

SU ISITICINIZ DUSTU ISE, SU SIZDIRIYORSA, SU ISITICISININ KORDON, PRiZ VEYA TABANI GOZLE
GORULUR SEKILDE HASARLI ISE

Su isiticinizi, tamir icin tek yetkili olan Satis Sonrasi Servis Merkezine gotiriin. Su isiticiniz ile

birlikte verilen kitapcik Gizerindeki garanti kosullari ve merkez listesine bakin. Tipi ve seri numarasi

su Isiticinizin tabaninda belirtilmistir. Bu garanti Gretim hatalarini ve sadece ev ici kullanimi

kapsamaktadir. Her tiirld kirllma veya kullanim kilavuzu talimatlarina uyulmamasi sonucu ortaya

cikan hasarlar garanti kapsamina girmemektedir.

« Uretici, tiiketici lehine, su 1siticilarinin 6zellik veya bilesenlerini her an degistirme hakkina
sahiptir.

« Sustticisint kullanmayin. Cihazin icini veya emniyet parcalarini agmak icin hicbir girisimde
bulunmayin.

- Eger elektrik kordonu hasarli ise, her tlirlii tehlikeyi 6nlemek agisindan, retici, satis sonrasi servis
veya yetkili bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

EV KAZALARINI ONLEYiCi TEDBIRLER

Bir cocuk icin hafif bir yanik bile bazen ciddi olabilir.

Cocuklariiza mutfakta bulunabilecek sicak sivilara dikkat etmeyi 6gretin. Su isiticisini ve

kordonunu, calisma alaninin en uzak kdsesine, cocuklarin ulasamayacaklari bir yere yerlestirin.

Eger bir kaza olursa, yanik tizerine derhal soguk su tutun ve gerekirse bir doktor ¢agirin.

« Her tiirlii kazayr 6nlemek icin: sicak bir icecek icerken veya tasirken ¢ocugunuzu veya bebeginizi
kucaginizda tasimayin.

CEVRE KORUMA

® Cihaziniz birgok geri kazanilabilir veya geri donusturulebilir malzemeyi igerir.

mmm > Onu yerel, sivil atik toplama noktasina goturin.



iL iLCE/SEMT | SERVIS UNVANI TELEFON 1 ADRES
ADANA Baraj Yolu DUZGUN TICARET 3222256565 Barajyolu 4. Durak Mevsim Apt. 4/1
- i Alimiinif Cad.Altunéren Ishani Kat: 1 No:
ADANA Seyhan DUZOVA ELEKTRIK 3223513627 103 - 104 Kiiciiksaat
ADAPAZARI Sakarya UYGUN TEKNIK 2642726643 Tigcilar Mah.Karaosman Sk. No:12/B
; Bahgelievler Mah. 907 Sokak. No: 3/A
ADIYAMAN YILDIRIM SERVIS 4162169292 ADIYAMAN
KUCUKGEDIK : ]
AFYON SOGUTMA 2722121243 Marulcu Mah. Erdingsatirer Sok No:7/ A
AGRI YILDIZ TEKNIK (472) 215 40 41 Leylek Pinar Mah. Kirlangig Sok.No:14A
AKSARAY ITIMAT ELEKTRIK 3822127772 Taspazar Mah. Sehit Halil Ugur Sok. No:17/B
AMASYA ATAKAN ELEKTRIK 3582180947 Yuizevler Mah. Kocur Pehlivan Sk. No: 31/B
AMASYA Merzifon UYUM TEKNIK (358) 514 08 44 Camicedit Mah.Muftulik Cad.No.14/B
. ilkbahar Mah.(Eski Sancak Mah.)Konrad
ANKARA Cankaya ANGORA TEKNIK (312) 491 20 21 Adenauer Cad.No:64/A
ANKARA Etlik BLUE TEKNIK 3123211872 Giresun caddesi Mimarlar sokak no:10/A
| Stileyman HaciAbdullahoglu Cad.(Eski 1.
ANKARA Balgat GRUP TEKNIK 3122133030 Cad) No:16/B
ANKARA Cankaya GRUP TEKNIK 3122325414 Slimer 2 Cad. No:31/A Kizilay/Cankaya
ANKARA Sincan GUNALSOGUTMA | 3122702099 | MaresalFevzi Cakmak Mah.Polathi 2 Cad.
No:13/27
ANKARA Kuictik Esat USTUNEL TEKNIK 3124170713 Buklim Sok.No:29/A
EV-TEK ISITMA . . .
ANTALYA Alanya SOGUTMA 24251234171 | Gtiller Pmari Mah',:f;‘;'sn/‘:z Cad. Gimen Apt.
SISTEMLERI )
ANTALYA ILERI TEKNIK 2422430819 Kizilsaray Mah. 69. Sokak Riza Haci Kafa Apt.
No: 6/A
ANTALYA Merkez YONTEKNIK SERVIS | 2423123668 | 1ZtoprakMah. 495 Sok Kamile Tash Apt
No:4/1 Muratpasa
AYDIN HIZEL SERVIS 2562253269 Kurtulug Mah. 2018 Sk. No:2/B
AYDIN Nazilli TEKNIK-EL SERVIS 2563123248 Zafer Mah. 85.Sokak No.:36/B
BALIKESIR ERDOGAN ELEKTRIK | (266) 245 84 85 A.H.Pasa Mah. Altay Cad. No:56
BALIKESIR Bandirma GURKAN TICARET | (266)718 98 08 Dere Mah.General Halit Cad.No:51/A
BALIKESIR Edremit VAROL SERVIS 2663735151 Camivasat Mah. Gazi Cad. No.49
BARTIN NETSES ELEKTRONIK 3782273492 Orta Mah. Demirciler Sok No:44
BARTIN
BATMAN EKINCI ELEKTRONIK | (488) 215 28 00 Zlyagokalp Mah.1704 Sok. No:24AA
BATMAN
R YILDIZ ELEK. Yenisehir Mah.inénii Cad.Yigitbas is Merk.
BINGOL ELEKTRONIK 4262146969 No.11
i DIZAYN ELEKTRIK VE . .
BITLIS ELEKTRONIK (434) 22674 43 Gazibey Kalealti 9000 Bitlis
BITLIS Tatvan YAREN ELEKTRIK | (434) 8273335 Aydinlar Kazimpasa No:40 Tatvan
BOLU DENl(ZBill'E)KTRlK 3742171817 Tabaklar Mah. Cumhuriyet Cad. No:22
; ) YURTSEVER ELK ihsaniye Mah. Barbaros Cad. GIDAS Sitesi D
BURSA Ihsaniye (IHSANIYE) 2242400290 Blok 9/B Niliifer
YURTSEVER ELK
BURSA (MERKEZ) 2242505858 Gazcilar Cad. No: 26/A
CANAKKALE ALKAR SERVIS (286) 2131515 ismetpasa Mah.Kayaalp Cad.No:2/2
CORUM GULER ELEKTRIK 3642240415 Yeniyol Mah. Eski Saray Sk. No:16/A
DENIZLI ONAY TEKNIK 2582421749 Sirakapilar Mah. Sehit Stukrt Cad. Aysatur Is

Merk. No:9/22




iL iLCE/SEMT | SERViSUNVANI | TELEFON1 ADRES
AKTIF Dicle Kent Bulvari 200. Sokak mahmut Be
DIYARBAKIR Kayapinar iKLIMLENDIRME 4122234203 sitesi Al C.B|0k o/K Y
SOGUTMA
" ISI-KAR TEKNIK Burhaniye Mah. Sehit Ruhsar Cad. No:48
DUZCE SERVIS 3805242360 (Ziraat Odasi Yan)
EDIRNE Kesan BOZKURT ELEKTRIK | 2847152561 Asag) Zaferiye Mah Anafartalar Cad.
No.27/16
EDIRNE MAKUL TEKNIK 2842250182 Talatpasa Mah. S'a'raglar Cad. 2. Vakif Is Hani
Giris Kat No:1
ELAZIG Merkez OZDEV TEKNIK 4242385167 izzet Pasa Mah. Mehmetcik Sok. No:36/A
ERZINCAN AKARELEKTRIK | (446) 214 24 64 | PlikFabrika Cd"ﬁfj;”; g/'”ramg'” Is:Mrk.
ERZURUM TERMIK SOGUTMA 4422133831 Tebrizkapi Cad. Yuizbasi Sok.Narmanli Cami
Yani No:3
ESKISEHIR Odunpazari DORUK SERVIS (222) 2333778 Kurtulus Mah. Yunusemre Cad. No:68/A
; . — ; Sariguillik Mah. Ziibeyde Hanim Bulvari Kilig
GAZIANTEP Sahinbey COZUM TEKNIK 3423394423 Ali Cad. No: 8/B
; . . ; Gazi Mah. Milli Egemenlik Cad. Cumhuriyet
GAZIANTEP Sehit Kamil BASARAN TEKNIK (342) 218 06 20 Apt. No: 45/8
GIRESUN GUNES TEKNIK 4542166096 Hacisiyam Mah. Fatih Cad. No:57
HATAY Antakya ALKAN TEKNIK 3262231125 | SUmerler Mah. Harl;g’chad‘ Mige Apt. No:
HATAY iskenderun UTKU ELEKTRIK | (326)614 5515 |  Kurtulus mh sehit PAstsb.cvs. Alparsian
Koca Cd. 18B/1
IGDIR KARDES TEKNIK 4762272195 Baglar Mahallesi.Hiirriyet Caddesi.No:39
ISPARTA STAR MEKANIK 2462181753 Yayla Mah.130 Cad. Glinaydin 97 Apt.
No:6/C
ISTANBUL / Anadolu Kadikoy ELSU ELEKTRIK 2163474580 Bahariye Cad. Nailbey Sk. No:28
ISTANBUL / Anadolu |  Cekmekoy ERDEM TEKNIK 2165264770 | Meclis Mah. Teraziler Cd. N15B Sancaktepe/
ISTANBUL
ISTANBUL / Anadolu Uskiidar ERDEM TEKNIK 2164925074 Selmanipak Cad. Késedayi Sk. No:3/B
ISTANBUL / Anadolu Pendik KUTUP SERVIS 2163909939 Bati Mah. Erol Kaya Cad. No:74/A
iSTANBUL / Anadolu | Umraniye TAM TEKNIK 2165215445 | AtatlrkMah. Alemdag Cad. Kuyulu Orta
Sk. No:2/A
» R AHMET KUCUK EV Erenkdy Mah. Ethem Efendi Cad. Sander 117
ISTANBUL / Anadolu Erenkoy ALETLERI - ERENKOY (216) 360 90 98 /1 Kadikoy
: . AHMET KUCUK EV icerenkdy Mah. Aysehatun Cesme Sok.
ISTANBUL / Anadolu Atasehir | A ETLERI - ATASEHIR | (2169724699 No:6/B Kiiciikbakkalkdy Atasehir
ISTANBUL / Avrupa | Bayrampasa EMIN SERVIS 2126741019 | 'smetpasaMah. ',fl'g‘;'g‘;f\sa Cad. Hayat Sk.
ISTANBUL / Avrupa | Gaziosmanpasa EMIN SERVIS 2126164481 Merkez Mah. Eyiip Yolu Cad. No: 26
ISTANBUL / Avrupa Mecidiyekoy GORAY SERVIS 2123563770 Cemal Sahir Sok.Urfali is Hani No:10/1D
ISTANBUL / Avrupa Bahgelievler ISKIT ELEKTRIK 2125579549 Ferit Selim Pasa Cad. Kizilcik Sk. No:12
ISTANBUL / Avrupa Bakirkdy ISKIT ELEKTRIK 2126607086 Kartaltepe Teyyareci Hayrettin Sk. No:10
ISTANBUL / Avrupa Bagcilar ISTANBUL TEKNIK 2126594586 Isto¢ 29.Ada No:55/57 Mahmutbey
ISTANBUL / Avrupa Sirinevler KQFE?(FI'SF:ER 2126544892 Mehmet Akif Cad. No:20 Elibol Pasaji
ISTANBUL / Avrupa Silivri PEKER SOGUTMA 2127281547 Ali Bey Mah. Ali Bey Cesme Cad. No:27/C
ISTANBUL / Avrupa Kasimpasa SAM TEKNIK 2122352978 | Bahriye Cad. Kasimpasa Bostani Sok. No:9 /A
ISTANBUL / Avrupa Avcilar SERVET TEKNIK 2125911692 Merkez Mah. Amﬁgne’ Kiglali Cad.
ISTANBUL / Avrupa | Bahcesehir SERVETTEKNIK | 2128821247 | AskVeysel Mahallesi Atatiirk Bulvan 18E

Parkcity Diikkani No : 13 Esenkent




iL iLCE/SEMT | SERVIS UNVANI TELEFON 1 ADRES
ISTANBUL / Avrupa Beylikdiizii TAN ELEKTRIK 2128730167 Beylikdiizi, Bizimkent 190 Ada D:31 No:1
ISTANBUL / Avrupa Fatih VATAN TEKNIK 2125212848 Aksemsettin Mah. Halicilar Cad. No: 90/B
STANBUL / Avrupa Sisli YESIM ELEKTRIK 2122408823 | Abide-i Hiirriyet Cad. Kocamansur Sk. No:79
ISTANBUL / Avrupa 4. Levent YILMAZ SERVIS 2122788119 | Emniyet Evler Mah.Celebi Mehmet Sok.No:9
iZMIR Uckuyular 3 M SERVIS 2322851606 indnii Cad. 3/1 Sok. No:4/A
iZMIR Mezarlikbagi | ALBAYRAK ELEKTRIK | 2324820849 Gazi Osmanpasa Bulvari No:82/Z-1
iZMIR Konak AYSER SERVIS (232) 4417783 Konak Mah. 856 Sokak No:3/A
iZMIR Karsiyaka EBRU TEKNIK 2323646565 Alaybey Yali Cad. No:70/A
KAHRAMANMARAS BUZER TEKNIK 3442314376 Menderes Mah. 7. Sk. No:9-A
KARABUK Safranbolu GOKAYTEKNIK | (370) 712 24 97 | AtatirkMah. Hasan Polatkan Cad. No:13/A
Safranbolu
KASELSAN Topcuoglu Mah.Kuyumcularbasi Sok.
KASTAMONU ELEKTRONIK 3662124260 No:24/C
KAYSERI BILTEK SERVIS (352) 2222275 Sivas Cad. Balcioglu Apartmani No:37/H
KIRIKKALE OZLEM SOGUTMA | 3182181489 Hiiseyin Kahya Mah. Turgut Reis Cad.
Ataman Apt.4/B
KIRKLARELI Luleburgaz HUZUR ELEKTRIK 2884126489 Kocasinan Mah. Okullar Cad. No:21
KIRSEHIR AHI TEKNIK 3862131556 Ahi Evran Mah. Mehmet Ali Yapici Bulv. PPT
Yani No:7
KOCAELI Gebze USTALAR SERVIS 2626422811 Mustafa Pasa Mah.Bagdat Cad. No:533/A
KOCAELI izmit USTALAR SERVIS | (262) 3210770 | Tepecik Mahallesi inénii Caddesi No:116
KONYA Karatay EMRE TICARET 3323530007 Aziziye Mah.Ayanbey Sok.No.:12/ A
- KARDESLER . X
KONYA Eregli SOGUTMA 3327123258 Anit Cad. Késkbahce Apt. C Blok Alti No:21
KONYA Selcuklu KUZEY TEKNIK 3322654100 Yazir Mah. Dog. Dr. Halil Urtin Cad. Tirkerler
Sk. No: 2/G
- x Alipasa mah. Mazlum Sok. Kandaz ishani
KUTAHYA CINAR SOGUTMA (274) 3332286 No:1/7 (Tiirk Telekom Arkas1)
KUTAHYA SAMED ELEKTRIK 2742169664 Mecidiye Mah. Katmer Sk. No: 14/3
MALATYA UGUR TEKNIK 4223221520 Emeksiz Cad. No:88
MANISA SEN SOGUTMA 2362325454 Arda Mah. Kenzi Cad. No:52/A Manisa
; s - 13 Mart Mah.Hdrriyet Cad.Duygu Miran
MARDIN Yenisehir PASAVAT TICARET 4822121289 Akkaplan Apt.No:7 (BIM Karsisi)
i HUDAVERDI
MERSIN ELEKTRIK 3242322497 Cankaya Mah. 4706 Sk. 23/B
MUGLA GUN TEKNIK (252) 21281 90 Orhaniye Mah.1 No!lu Sok.No:9/B
= . NETSES ELEKTRONIK §
MUGLA Fethiye MUGLA 2526144278 Carsi Cad. No:85/D
MUGLA Bodrum SISTEM TEKNIK (252) 316 04 86 Umurca Mah.Ugkuyular Cad.No:68
NEVSEHIR ESENOR TEKNIK 3842123355 Nar Cad. Carsiyolu Sokak Kizilay Apt. No:1
NIGDE BAYKAN ELEKTRIK 3882324227 Esenbey Mah. Balim Sk. No:2
ORDU BILIM TEKNIK 4522149980 Sarkiye Mah. Fatma Hatun Sk. No:47/A
OSMANIYE ATLANTIK ELEKTRIK | (328) 814 5008 | YediOcak Maha"f\fgﬁz"f“'a” Tarkes Cad.
RIZE RIZE TEKNIK (464) 217 77 00 Carsi Mah. Seyfullah Sok 4/D
SAMSUN HILAL TEKNIK 3622334838 Zafer Mah. Sevketiye Cad. No:32
SIiRT OGUZ ELEKTRIK 4842242405 Yeni Mah Cemil Ertekin Cad No 65/C
SINOP ADAEV ALETLERI | (368) 260 12 64 Camikabir Mah. Tiitiincii Sok. No:16
SIVAS BEKA TEKNIK 3462256888 Pasabey Mahallesi Hayrat Sokak Kaptanlar

Sitesi E Blok Alti No:4/D Sivas




iL iLCE/SEMT | SERViS UNVANI TELEFON 1 ADRES

SANLIURFA YILDIRIM ELEKTRIK 4142155140 Sarayéni Cad. Vatan Sk. No:17/A
TEKIRDAG ERCAN ELEKTRIK 2822614395 Murath Cad. Poyrazlar is Hani No:2
; - N TURKSEN ELEKTRIKLI Gazi Mustafa Kemalpasa Mh. Metin Sk
TEKIRDAG Gerkezkby EVALETLER] | 02827252202 No:10/A Cerkezkdy / Tekirdag
TEKIRDAG Corlu TREE ELEKTRONIK | 2826516684 Resadiye MahN“gigj’Xac' Cad.3.50k.
TOKAT SEMIH TICARET 3562143105 | Mahkeme Onii Carsisi Modern ishani No:4/C
TRABZON BADE TEKNIK (462) 224 24 38 In6ni Mah.Trabzonspor Blv.No:131/A
Trabzonspor Stad Karsisi
TRABZON ONUR TEKNIK 4623265366 Maras Cad. Suluhan ishani No:13-14
SACLIOGLU e .
USAK SOGUTMA (276) 2242113 Islice Mah. Adas Sk. No:19/B
VAN ONERLER TICARET 4322151967 Kazim Karabekir Cad. Akdamar Pasaji No: 8
YALOVA ATILLA ELEKTRIK 2268113742 istanbul Cad. Bora Sk. No:11/A
L DENIZ ELEKTRIK L |
ZONGULDAK Eregli (Zonguldak KDZ.) 3723165780 Dikili Cad. No:32
ZONGULDAK iKi EL SERVIS 3722522226 | 'erakkiMah.MimarKemal Sk Giingor Apt.
No:25 Soguksu
iZMIR Bornova ATATEKNIK (2323423322 | ErzeneMah.71. f;,&f; 26/8 BORNOVA
Garanti

Her tiirlii imalat hatasi veya kusuru icin tiim parcalarda bakim ve iscilik garantisi 2 yildir.
Bu garanti, iiriiniin kolisi lizerine yapismis olan Garanti Belgesi, iiriiniin kasa fisi veya
satin alinma tarihini iceren faturasi ibra edildiginde gecerlidir. Groupe Seb istanbul
tarafindan verilen bu garanti, iiriiniin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri
kullanilmasindan dogacak arizalarin giderilmesini kapsamadigi gibi, asagidaki durumlar
garanti disi islem goriir ve arizalarin giderilmesi licret karsiliginda yapilir.

Bu irtin ev kullanimi icin tasarlanmis olmasi sebebiyle Profesyonel kullanim icin uygun degildir.
Profesyonel amac ile kullanimi nedeniyle olusabilecek tim arizalar,

Kullanma hatalarindan meydana gelen hasar ve arizalar,

Urtintin kullanim kilavuzunda belirtilen bakimlarinin yeterli ve zamaninda yapiimamis olmasi,
Tuketici Grlnd teslim aldiktan sonra, dis etkenler nedeniyle (vurma, carpma vs.) meydana
gelebilecek hasarlar,

Garanti dahilinde onarim icin yetkili servise basvurmadan 6nce Groupe Seb yetkili personeli
veya Yetkili Servis personeli disinda herhangi birinin, cihazi onarma veya tadilatina kalkigsmasi
veya cihazin deforme edilmesi durumunda, trlin garanti kapsami disinda islem goriir ve
arizalarin giderilmesi tcret karsihginda yapilir.

Ayrica, Urtinde kullanilan aksesuarlar ve sarf malzemeler garanti kapsaminda bedelsiz olarak
islem géremez.

Size en yakin Yetkili TEFAL Servis Merkezinin adresini 6grenmek icin 444 40 50 numarali ¢cagri
merkezimizi arayin. (Kutu tzerindeki garanti belgesine bakin).
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SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES
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GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
SEB Niypwuhw funwdp» puyGpnipnitu
Brimed 010 55-76-07 22““:‘;2 tuwnynuh fusnunh, 175,
y Uhtd, 02121 NLypwhluw
Groupe SEB Australia
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670
. GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
OSATUESRT';EI;::“ 01890 3476 . J:Z:: Theodor-Stern-Kai 1
Y 60596 Frankfurt
oAl
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
3A0 «pynna CEB-BocTok», Mockea, 125171,
BEJNIAPYCb 2 ropa
BELARUS 017 3164208 2 years TNenuHrpaackoe wocce, A4.16A, ctpoeHue 3,
nometeHue Xll
BELGIQUE BELGIE 2 ans GROUPE SEB B‘ELQIUM SA NV
BELGIUM 070 23 31 59 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potroSace Zg ears Predstavnistvo u BiH
033 551 220 v Valtera Peri¢a 6/ 71000 Sarajevo
BRASIL 11 2060 9777 1 ano Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho,
BRAZIL 1 year 85, 19° andar 04576 — 010 Sao Paulo - SP
'pyn Ce6 Bbvnrapus EOOL
RN 0700 10 330 22r°e”;':'s"' Gyn. Buarapus 58 C, eT 9, ocbuc 30
v 1680 Cocpusi
1an Groupe SEB Canada Inc.
CANADA 1-800-418-3325 1 year 36 Newmill Gate, Unit 2
y Scarborough, ON M1V 0E2
GROUPE SEB CHILE
2 afios Comercial y Servicios Plus Service Ltda
CHILE 022884 46 06 2 years Avenida Santa Maria 0858, Providencia -
Santiaao
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years o : . -
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.o.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 2ar Groupe SEB Denmark A/S
DENMARK 43 350 350 2 vears Delta Park 37, 3. sal
Y 2665 Vallensbzek Strand
e ISR
Baal s diu
E(;;I;T 16622 Tyéar s30a]l jeme Glaall g L5 1Y) el

Aa s ¢ il £ (3 yha s uSuY)
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Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.

EESTI 2 aastat Gdanski Business Center Il D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 098946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + GROUPE SEB France
Guadeloupe, Martinique. 09745047 74 2ans Service Consommateur Tefal
R St Marti 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
’ 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
EP i 0212 387 400 ZZJZ;Z Theodor-Stern-Kai 1
Y 60596 Frankfurt
. SEB GROUPE EANAAOZ ALE.
Chepen 2106371251 ZZXZ‘;"rf KaBahigpdrou 7
y TK. 145 64 K. Kngioid
SEB ASIA Ltd.
S 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1 801 8434 2¢év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar ut 14
Groupe SEB India (P) Limited
INDIA 1860-200-1232 2 years C-67, 3RD FLOOR, DDA SHEDS, OKHLA
PHASE 1, NEW DELHI — 110020, INDIA
PT GROUPE SEB INDONESIA MSD
TCC Batavia Bld, JI. K.H. Mas Mansyur No. 126,
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Karet Tengsin, Tanah Abang, Kota Jakarta Pusat,
Daerah Khusus Ibukota Jakarta 10250, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
e 199 207 354 z am Via Montefeltro, 4
Y 20156 Milano
. 15 BARH FL—TET vy
JAPAN 0570-077772 1 vear T107-0062 RRHEREHFLU1—1—1
y HFEWLE L B8 4R
RS
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
KASAKCTAH | 27 52039 39 2 o 125171, Novurrpag, a6 o, 16 it 5
KAZAKHSTAN 2 years ,Je pag Tac xonbl, yn,
Kypbinbic, Xll-fumapat
a3 33 (R)1E M= B2j0t HSSYA| 227 212
KOREA 080-733-7878 1 year 50, CIZI0|E2IEIY BE 142 03142
<58 1807777 Ext :2104 1 tefal
KUWAIT xt : year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center Il D
LATVIA 6616 3403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
ol
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center Il D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C

00-189 Warsaw




@ ®© ] &=
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 003270 23 31 59 25 avenue de I'Espérance - Z|
2 years
6220 Fleurus
'pyn Ceb6 Bvnrapus EOO[
Fpsaiviive (02) 20 50 319 22r°”eg':: 6yn. Bonrapus 58 C, et 9, ocouc 30
y 1680 Codhust
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe Seb México S.A. de C.V.
1 afio Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra
MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliaciéon Granada, C.P.
11520, Ciudad de México
2 bon TOB «I'pyn CEB YkpaiHa,
MOLDOVA 22 224035 ; po Xapbkigcbke Loce, 175,
years Kuis, 02121, Ykpaina
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
T 0318 58 24 24 22 i De Schutterij 27
Y 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2ar Groupe SEB Norway AS
NORWAY 22963930 2 years Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo
gt ikl 24703471 1 tefal
OMAN year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA ﬁm ?90k420 22 lata Gdariski Business Center Il D
POLAND of gzznji: IoZl?aIne years ul. Inflancka 4C
poa 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
b
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 021316 87 84 2 vears Str. Ermil Pangratti nr. 13
Y 011881 Bucuresti
poccus 4952133230 2rona 3?&2:%2;?«25 Ifuggcc; o 61\202;22,;2”5;1; "
RUSSIA 2 years RV ’
nometeHune Xll
A grd) Ay o) AsLaal)
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
’ SEB Developpement
Seea 060 0 732 000 22922:5 Porda Stanojevica 11b
Y 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENSKO 2 roky !
SLOVAKIA 232199 930 2 years Cesta na Senec 2/A

821 04 Bratislava




@ ® & &=
. GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SSLLOC;I\IIE;:':: 02 234 94 90 22 (I:::'s Cesta na Senec 2/A
4 82104 Bratislava
- . GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA 933 06 37 65 2 afios C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban
SPAIN 2 years
08018 Barcelona
. TEFAL - OBH Nordica Group AB
Seaen 08 629 25 00 ) 2:;8 Lofstroms Allé 5
Y 172 66 Sundbyberg
SUISSE SCHWEIZ 2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
SWITZERLAND 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszinealng 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02765 6565 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
. GROUPE SEB ISTANBUL AS
ey 444 40 50 22 Z;';S Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
4 Maslak 34398 Istanbul
$aaiall 4 &
’ MJ:: b 8002272 1 year www.tefal-me.com
. TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»,
Uy;gi'l*,'fE 044 300 13 04 22 p;’:r"; Xapbkiscbke Wwoce, 175,
Y Kuis, 02121, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA. 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road  Millville, NJ 08332
2 nam Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,
2 years .
HCM city
www.tefal.com 24/09/2019
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Tefal, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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